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    Proloog


    'Overschrijven, ' zei Antonio Vargas zonder zijn stem te verheffen. 'Nu overschrijven. '


    Wayne M. 'Lefty' O'Toole keek neer op het roomwitte, met goud versierde papier van het Ritz Carlton in Phoenix. Hij had het ooit meegenomen uit de hotelkamer waar hij had gelogeerd, om voor zichzelf te bewijzen dat hij daar ooit was geweest. Om te bewijzen dat een kind dat aan de verkeerde kant van het spoor in Bisbee, Arizona, was opgegroeid, het toch maar zo ver had geschopt dat het Ritz een keer de rode loper voor hem had uitgerold. Maar dat leek nu een eeuwigheid geleden - in een ander leven, misschien zelfs in een ander lichaam.


    In zijn aftandse camper, een omgebouwde schoolbus, was het ontzettend heet. Het zweet gutste van zijn voorhoofd toen Lefty de pen oppakte, een dure Cross - eveneens een overblijfsel uit betere tijden. Hij bestudeerde het stuk papier dat Vargas voor hem op tafel had gelegd. De woorden die hij moest overschrijven stonden er op getypt. Zijn blik gleed weer in de richting van Vargas, die opnieuw een sigaret opstak in de kleine ruimte die inmiddels blauw stond van de rook.


    'Kunnen we er niet over praten, een deal sluiten, misschien?' vroeg Lefty voorzichtig.


    Hij had gehoopt dat ze hem niet zouden vinden in deze van God verlaten uithoek van Mexico, maar nu het ze toch gelukt was, wist hij dat hij ten dode opgeschreven was. Dat nam niet weg dat het geen kwaad kon om het te proberen. Nooit opgeven. Nooit zeggen dat je dood gaat. Vreemd, zelfs op dat moment had hij nog de neiging er een grapje over te maken, maar Tony Vargas lachte niet.


    Vargas keek Lefty onbewogen en zonder met zijn ogen te knipperen aan, zoals een kat een muis bekijkt die in de hoek gedreven is en geen kant meer op kan, en trommelde intussen ongeduldig met zijn vingers op het tafelblad. Het was Lefty niet eerder opgevallen, maar Tony droeg een paar dunne, vleeskleurige rubberhandschoenen - chirurgenhandschoenen. Dat was een slecht teken, een heel slecht teken.


    'De tijd om te praten ligt al een tijdje achter ons, ' zei Vargas met een onverschillig gebaar. 'Wij doen niet aan dat soort deals. Ik denk dat je ons verwart met je goede vrienden bij de DEA. Die doen niks anders dan deals sluiten. Wij zijn meer rechttoe, rechtaan. '


    Lefty slaakte een vermoeide zucht. Hoe konden zij nou van die deal weten? Het feit dat hij had aangeboden te getuigen in ruil voor speciale bescherming was uiterst geheime informatie. Zijn leven had ervan afgehangen dat die onderhandelingen geheim bleven, maar iemand had hem verraden. En daarom stond Vargas nu hier. '


    Hoezeer hij ook probeerde zich te beheersen, zijn handen trilden hevig toen Lefty de pen op het papier zette en de tekst van het getikte velletje overschreef.


    A. B.,


    Je zult het geld nu wel ontvangen hebben. Dank voor al je hulp. Mijn partners zijn tevreden, en we nemen opnieuw contact op als we je nodig hebben voor een nieuwe levering. Doe je vrouw de groeten. Ze lijkt talent te hebben voor dit soort werk.


    Groeten, Lefty


    Nadat hij zijn eigen naam had overgeschreven, schoof Lefty het stuk papier naar de ander kant van de tafel. Terwijl Vargas zijn handschrift bestudeerde, merkte Lefty dat hij nog meer was gaan zweten. Het zweet stroomde uit zijn oksels over zijn ribbenkast. Hij had genoeg gevechtshandelingen in Vietnam meegemaakt om de stank van zijn eigen angst te herkennen, maar probeerde deze te negeren.


    'Wie is A. B. ?' Hij stelde de vraag terloops, alsof hij geen flauw idee had en gewoon even nieuwsgierig was. Lefty vermoedde echter dat hij het antwoord al wist.


    Vargas schoof het stuk papier terug over het verweerde formica tafelblad. 'Niet goed genoeg, ' zei hij. 'Het lijkt wel alsof mijn opa het heeft geschreven. Probeer maar opnieuw. '


    Lefty slikte en pakte het papier op. Vargas had gelijk. Het handschrift was zo onduidelijk en bibberig dat het afkomstig had kunnen zijn van een oude van dagen met de ziekte van Parkinson. In dit geval was het onmogelijk het verschil te zien tussen de gebreken van de ouderdom en de bibbers die voortkwamen uit pure doodsangst.


    Lefty pakte nog een stuk papier van het Ritz Carlton - het speet hem nu dat hij er zoveel had meegenomen - en begon opnieuw te schrijven. Hij concentreerde zich op de vorm van elke afzonderlijke letter, net zoals hij had gedaan toen hij op school had leren schoonschrijven. De strenge nonnen hadden erop gestaan dat hij eindeloze reeksen a's en os' maakte. Hij was altijd slecht geweest in schoonschrijven, maar zijn tweede poging om de tekst op te schrijven werd goedgekeurd.


    'Vouw het papier op, ' zei Vargas, 'en stop het in deze envelop. Hier is het adres. Schrijf dat ook maar op. '


    Lefty pakte de envelop en het papiertje en bestudeerde de woorden die erop stonden - 'Andrew Brady, Box 14, Doublé Adobe Star Route, Bisbee, Arizona, 85603. '


    Toen Lefty de bekende naam en het bekende adres zag, drong tot hem door wie hem moest hebben verraden. Hij had met zijn hele hebben en houwen op het verkeerde paard gewed. Het was opeens allemaal verschrikkelijk duidelijk. Ze hadden Andy gebruikt - wie zou Andy ooit hebben kunnen verdenken? - als lokaas om hem te pakken te krijgen. Hun val had uitstekend gewerkt.


    Nu pas begon de omvang van het verraad tot hem door te dringen, en met dit inzicht verloor Lefty O'Toole zijn laatste beetje hoop. Het scheelde maar weinig of hij had het van angst in zijn broek gedaan. Hij boog het hoofd en begon het adres op de envelop te schrijven. Lefty O'Toole wist dat hij zijn eigen doodvonnis tekende.


    Toen hij klaar was met de envelop gaf hij hem terug aan Vargas, die dit keer moest glimlachen en daarbij een rij dure gouden tanden ontblootte. 'Goed, ' zei hij, terwijl hij de envelop dichtmaakte en hem in de zak van zijn bezwete sportjack stak.


    'Laten we gaan. '


    'Waar naartoe?' vroeg Lefty.


    'We gaan een ritje maken, ' antwoordde Vargas.


    Lefty wist dat hij, als hij wilde proberen te ontsnappen, niet te lang moest wachten. Hij moest de poging wagen voordat ze het caravanterrein hadden


    verlaten. Als hij nu om hulp riep, was er nog een kleine kans dat iemand hem hoorde en hem te hulp zou snellen. Vargas haalde uit zijn jaszak een enorme. 357 Magnum en gebaarde daarmee naar de deur. 'Vooruit, lopen' zei hij. 'Nu. '


    Lefty overwoog even of hij misschien niet op de enorme tafel moest springen om Antonio Vargas bij zijn strot te grijpen, maar of hij daar iets mee op zou schieten...


    Als hij al in staat was om dit keer aan Vargas te ontsnappen, dan zouden er in een mum van tijd weer andere krachtpaters op af hem worden gestuurd. Het was hem nu wel duidelijk geworden dat zelfs dat verdomde getuigenbeschermingsprogramma vol gaten zat. Vroeg of laat zouden ze hem te pakken krijgen.


    Lefty legde zich zonder nog iets te zeggen neer bij zijn lot en liep naar de deur, op de voet gevolgd door Vargas.


    Toen hij de deur opendeed, sloeg de overweldigende septemberhitte van de woestijn hem vol in het gezicht, waardoor zijn kletsnatte huid meteen droog werd. Staand op het gammele houten trapje keek hij in het rond en ontdekte tot zijn verrassing dat zijn ledematen niet meer trilden. De wetenschap dat de ergste angst achter de rug was gaf hem nieuwe moed. Hij was vastbesloten om niet te gaan jammeren of smeken. Hij was zijn zelfrespect nog niet helemaal kwijtgeraakt.


    'En wat nu?' vroeg hij.


    'Zoals ik al zei, ' antwoordde Vargas, 'we gaan een een ritje maken in jouw auto. Als iemand ons ziet, dan moet je zeggen dat ik een oude vriend uit de States ben en dat we naar de stad gaan om een biertje te pakken. '


    'Waar gaan we echt naartoe?'


    'De woestijn in. Er kan iets met je auto gebeuren. In deze hitte weet je nooit wat er kan gebeuren. Misschien heb je geluk en vind je de weg terug. Laten we gaan. '


    Ze stapten in Lefty's Samurai en reden langzaam door de kleine gringo-enclave buiten Guaymas. De zon stond op zijn hoogste punt, het was siestatijd. Lefty's buren waren nergens te bekennen. De Samurai reed noordwaarts door de dorre Mexicaanse woestijn. Zo'n vijftig kilometer van de stad, op een plaats waar het smalle asfaltlint leek op te lossen in de wazigheid van een luchtspiegeling, reden ze het zand in. Daarna reden ze nog een paar verraderlijke kilometers verder totdat ze bij een kleine rotsheuvel aankwamen. Hier zei Vargas dat Lefty moest stoppen.


    'Dit is een goede plaats, ' zei hij.


    'En wat nu?'


    Lefty had goed opgelet hoe ze waren gereden en had de landschapsken-merken goed onthouden. Een paar maanden na het verlaten van de ontwenningskliniek was hij in goede conditie, beter dan hij in jaren was geweest. Zelfs in de hitte van de middag zou hij naar de weg terug kunnen lopen.


    'Stap uit, ' zei Vargas. 'En nu ga je lopen. '


    Lefty O'Toole's mond was te droog om te kunnen praten.


    'Hiervandaan helemaal?' vroeg hij met schorre stem.


    'Het is niet zover als je denkt, ' antwoordde Vargas.


    Langzaam stapte Lefty uit de Samurai. Vervolgens greep hij, in een laatste wanhoopsdaad zijn autosleutels en gooide ze zo ver mogelijk weg. Hij had in zijn jonge jaren in het honkbalteam van de universiteit van Arizona goed leren werpen. Zijn sleutels, die tijdens hun vlucht in de zon glinsterden, vlogen dan ook een heel eind door de lucht. Vargas had deze plotselinge, onverwachte beweging niet zien aankomen en was even met stomheid geslagen.


    'Stomme klootzak!'


    Voordat de sleutels zo'n dertig of veertig meter verder weer neervielen, draaide Lefty O'Toole zich om en begon het op een lopen te zetten. Hij voelde zich goed, bijna gewichtloos, terwijl hij zonder moeite over het poederachtige zand zweefde.


    Lefty was Antonio Vargas te slim af geweest! Hij had hem volledig voor de gek gehouden. Dit besef vervulde hem met een enorme blijdschap.


    Hij begon net te lachen toen de eerste kogel hem recht tussen zijn schouderbladen trof en hem sneller dan zijn benen hem konden dragen naar voren deed schieten. Hij landde met zijn gezicht in het bloedhete zand.


    Zelfs Lefty O'Toole zelf zou nooit weten dat hij lachend was gestorven.


    Tony Vargas, die de dode man met ingehouden woede vervloekte, nam niet de moeite om in het zand naar de verdwenen sleutels te gaan zoeken. Hij had al op jonge leeftijd geleerd hoe hij auto's zonder contactsleutel aan de praat kon krijgen en het kostte hem ook nu weinig moeite. Even later reed hij naar de verlaten landingsbaan, waar zijn vliegtuig en zijn piloot hem stonden op te wachten.


    'Heb je hem opgeruimd?' vroeg zijn kompaan.


    'Ik ben hier toch, of niet soms?' antwoordde Tony. 'Laten we gaan. '


    Toen het vliegtuig eenmaal was opgestegen en koers zette naar het noorden leunde Tony achterover in zijn stoel, sloot zijn ogen en begon vol verlangen aan het weelderige lichaam van Angie Kellogg te denken. Hij kon nauwelijks wachten totdat hij weer thuis was en met haar naar bed zou gaan. Hij werd altijd enorm geil van het vermoorden van mensen, en Angie deed altijd wat hij wilde.
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    Joanna Brady liep naar de deuropening van de veranda aan de achterkant van haar huis en staarde de nachtelijke duisternis in. De door de maan verlichte hemel was bleekgrijs boven de zwarte contouren van de Mule Mountains een kilometer of vijftien verderop. De hitte van die septemberdag was uit de Sonoran Desert in Zuidoost-Arizona weggetrokken en Joanna rilde van de kou terwijl ze stond te luisteren naar het geluid van de coyotes en van de snelweg in de verte. Naast haar stond Sadie, haar trouwe hond. Het dier stond net als zij te luisteren en sloeg enthousiast met haar staart tegen de versleten houten vloer van de veranda.


    'Waar is hij, meisje?' vroeg Joanna. 'Waar is Andy?' De hond, blij dat iemand haar aansprak, sloeg nogmaals met haar lange staart.


    Op de snelweg verscheen een paar lichten. De auto reed met grote snelheid de berg af en passeerde de afslag van de Doublé Adobe zonder af te remmen. Ook dat was hem niet. Joanna zuchtte teleurgesteld en liep terug naar binnen, de hond met zich meenemend.


    In de woonkamer kon ze het zeurende geluid van het favoriete tv-programma van haar moeder horen, terwijl haar dochter Jennifer in de keuken aan het avondeten zat.


    'Komt pappa eraan?' vroeg Jennifer.


    Joanna schudde haar hoofd ontkennend. 'Nog niet. ' Ze probeerde de pijn en de woede in haar stem te verbergen. Nadat ze haar schoenen had uitgeschopt, schonk ze zichzelf nog een kop koffie in en ging tegenover haar blonde, blauwogige dochter zitten. Op negenjarige leeftijd was Jenny het vrouwelijke evenbeeld van haar vader.


    Ondanks de geruststellende woorden van Joanna voelde Jennifer precies aan in wat voor stemming haar moeder verkeerde. 'Ben je boos op hem?'


    'Een beetje, ' gaf Joanna aarzelend toe. Ze was eigenlijk laaiend. Het was nogal wat om op je eigen trouwdag zo te worden belazerd, vooral omdat


    Andy degene was geweest die op deze datum had gestaan en alles geregeld had. Hij had zelf voorgesteld om een hotelkamer te huren en daar de nacht door te brengen om hun komisch verlopen bruiloftsnacht van tien jaar daarvoor nog eens dunnetjes over te doen.


    Toen Andy met het voorstel kwam, had Joanna hem nog gevraagd of hij zeker wist dat het door kon gaan. Om te beginnen kostte een verblijf in een hotel een aardige duit, een uitgave die ze zich nauwelijks konden veroorloven. En dan was er nog het tijdsprobleem. Niet alleen was Andy fulltime hulpsheriff van Cochise County, hij nam ook nog deel aan de verkiezingen, waarbij hij het tegen zijn baas Walter McFadden opnam.


    Over minder dan zes weken was het al zover. Joanna had genoeg verkiezingscampagnes met haar vader meegemaakt om te weten hoe belangrijk het was om je energie te sparen naarmate de grote dag dichterbij kwam. Ondertussen eiste haar eigen baan ook nog het nodige van haar. Milo Davis, de eigenaar van het assurantiekantoor waar zij als office manager werkte, had haar aangeboden om partner te worden. Om dat mogelijk te maken stuurde hij haar er steeds vaker op uit om verzekeringen te verkopen zodat ze boven op haar salaris ook nog commissie verdiende, maar dat betekende wel dat ook zij er op dit moment in feite twee banen op nahield.


    Joanna gaf onmiddellijk toe dat zij en Andy heel weinig tijd voor elkaar hadden, maar samen een nacht in een hotel doorbrengen leek haar weer een beetje te veel van het goede. Andy had haar bezwaren lachend weggewuifd en haar op het hart gedrukt dat ze om zes uur klaar moest zijn omdat hij haar dan kwam ophalen.


    Enfin, het was al lang zes uur geweest, en hij was nog altijd niet komen opdagen. Eleanor Lathrop, de moeder van Joanna, zat al vanaf halfzes voor de tv. Om zes uur had Joanna haar ingepakte koffer bij de achterdeur gezet, en om kwart voor acht was Andrew Roy Brady nog steeds in geen velden of wegen te bekennen.


    'Misschien is de auto stuk, ' suggereerde Jennifer, terwijl ze een stukje groente van haar bord pakte en terugstak in de dubbele boterham waar zij zorgvuldig alle korsten van afgesneden had. Joanna had de neiging om tegen Jenny te zeggen dat ze niet zo mal moest doen, de korsten moest opeten en niet de hele tijd voor vredestichter moest spelen, maar Joanna Brady deed haar best om niet net zo te worden als haar eigen moeder.


    'Je hebt gelijk, ' zei Joanna instemmend. 'Dat is het waarschijnlijk. Hij kan elk moment binnenkomen. ' 'Ga je tegen oma zeggen dat ze naar huis kan gaan?' vroeg Jenny.


    Joanna schudde haar hoofd. 'Nog niet. We wachten nog even. '


    Jenny at haar boterham op, duwde het bord aan de kant en begon aan de schaal met perzikpartjes. Joanna stond op en pakte zelf ook een paar stukjes. Ze had enorme honger. Normaal gesproken zou ze al twee uur eerder hebben gegeten en het was een hele tijd geleden dat ze had geluncht. '


    'Ben ik te vroeg geboren?' vroeg Jennifer plotseling.


    De vraag kwam geheel onverwacht. Joanna verslikte zich van de schrik in een stukje perzik. Ze hoestte wanhopig om zich ervan te bevrijden.


    'Te vroeg?' bracht ze uit toen ze eindelijk weer in staat was om te spreken.


    Joanna Brady had altijd geweten dat ze ooit zou moeten uitleggen hoe het kwam dat er maar zes maanden zaten tussen de bruiloft en de geboorte van Jenny. Ze had alleen gedacht dat de vraag pas veel later zou komen, wanneer Jennifer een jaar of dertien, veertien was. Niet nu ze nog maar negen was, niet op een moment dat Joanna nog niet de tijd had gehad om over een goed antwoord na te denken.


    'Waarom denk je dat?' vroeg ze om tijd te winnen.


    'Nou, ik en Monica zaten laatst over baby's te praten. '


    'Monica en ik, ' corrigeerde Joanna haar.


    'Monica en ik, ' herhaalde Jennifer. 'Omdat Monica's zusje net geboren is. Ze zegt dat het altijd negen maanden duurt voordat een baby wordt geboren, behalve als hij te vroeg geboren wordt. '


    'Jij was mooi op tijd. ' Joanna voelde haar wangen rood worden.


    'Hoe bedoel je?'


    'Je bent precies op tijd geboren. De bruiloft was te laat. '


    'Waarom?'


    'Daarom. '


    Joanna kon op dat moment met geen mogelijkheid aan haar dochter uitleggen hoe het was gegaan toen de ongelooflijk knappe Andrew Roy Brady, die drie jaar ouder was dan zij en veel ervarener, tien jaar geleden na twee jaar in het leger was teruggekeerd. Het was het weekend van de Fourth of July en het jaarlijkse vuurwerk was in volle gang. Ze hadden elkaar verleid met wat hulp van een goedkope fles Annie's Green Spring-wijn, waarna ze op de achterbank van haar vaders oude Ford Fairline was ontmaagd en meteen ook zwanger was geworden.


    Terwijl ze zich wanhopig afvroeg hoe ze de vraag van haar dochter moest beantwoorden, schoot een televisiereclame te hulp. Haar moeder, Eleanor


    Lathrop, hinkte naar de keuken en schepte zichzelf wat perzik op. 'Is die vent er nog steeds niet?'


    'Tot dusver niet, ' antwoordde Joanna.


    De oudere vrouw wierp een veelbetekenende blik in de richting van haar kleindochter. 'Is het geen bedtijd voor jou?' vroeg ze. 'Moet jij morgen niet naar school?'


    Geenszins van haar stuk gebracht beantwoordde het kind de blik van haar grootmoeder. 'Het is nog te vroeg, ' antwoordde Jenny. 'Ik zit in groep vijf, oma. Ik hoef pas om negen uur naar bed. Bovendien wil ik opblijven tot pappa thuis is. '


    Eleanor Lathrop schudde haar hoofd afkeurend. 'Dat is toch te gek, ' bromde ze. 'Het kan nog uren duren voor hij er is. Hij is waarschijnlijk helemaal vergeten dat het zijn trouwdag is, en is nu ergens bezig met campagne voeren. '


    'Hij is het heus niet vergeten, ' zei Joanna beslist. 'Er moet iets gebeurd zijn op het bureau, een noodgeval. Hij heeft gewoon nog geen tijd gehad om te bellen. '


    'Mannen bellen nooit. Hij is al bijna twee uur te laat en je zou toch denken dat hij het fatsoen had... '


    Joanna wachtte niet tot haar moeder haar zin had afgemaakt, maar haastte zich naar de telefoon aan de muur van de keuken om het politiebureau van Cochise County te bellen. De administratieve kracht die de telefoon aannam, antwoordde dat Andy weg was. Hij kon Joanna niet zeggen hoe lang geleden hij was weggegaan of waar hij kon zijn, maar verbond haar door met Chief Deputy Richard Voland die, ondanks het late tijdstip, nog altijd op het bureau zat.


    'Hallo, Dick, je spreekt met Joanna Brady. Wat is er aan de hand dat iedereen nog aan het werk is?'


    'Ik weet niet hoe het met de anderen zit, ' antwoordde Dick Voland, maar ik probeer een berg papierwerk in te halen. Ruth en de kinderen zijn vanavond bowlen, dus ik hoef niet vroeg thuis te zijn. '


    'Heb je Andy gezien?'


    'Andy? Een paar uur geleden. Hij is rond vijf uur vertrokken. Volgens mij zei hij dat hij direct naar huis ging. Is hij er nog niet, dan?'


    Joanna's maag trok even samen van angst, de angst van de vrouw van een politieman. 'Nee. Heeft hij niet gezegd dat hij eerst ergens anders naartoe ging voordat hij naar huis zou gaan?'


    Dick Voland gaf niet onmiddellijk antwoord en Joanna hoorde even een aarzeling in zijn stem. 'Er zitten hier nog een of twee mannen van de dag-ploeg. Ik zal het eens vragen. Blijf even hangen. '


    Een halve minuut later kwam er iemand anders aan de telefoon. 'Joanna, wat is er aan de hand?'


    Ze was opgelucht toen ze de stem van Ken Galloway, een van Andy's beste vrienden op het bureau, herkende.


    'Andy is nog niet thuis en we zouden vanavond uitgaan. Weet jij waar hij naartoe kan zijn?'


    'Jezus!' riep Ken uit. 'Het is bijna acht uur. Is hij nog steeds niet thuis? Ik dacht dat hij al een paar uur geleden naar huis was gegaan. Hij zei dat hij nog een paar dingen te doen had, maar niets dat zo lang kon duren. Misschien heeft hij autopech. '


    Joanna werd er niet geruster op. Dat Jennifer zei dat hij misschien autopech had, alla. Maar uit de mond van Ken Galloway klonken deze geruststellend bedoelde woorden totaal ongeloofwaardig. 'Zou hij dat onderhand niet via de mobilofoon hebben gemeld?'


    'Dat ligt wel voor de hand, ja. Waar ben jij?'


    'Ik ben thuis. '


    'Ik zal eens wat navraag doen en dan bel ik je straks terug. '


    Joanna legde de telefoon weer op de haak. Ze bleef een moment besluiteloos staan, maar draaide zich toen om en liep naar de achterdeur, waar ze een paar laarzen en Andy's oude spijkerjack aantrok. Sadie, die dacht dat ze werd uitgelaten, stond al bij de deur te wachten.


    ' Waar ga je naartoe?' vroeg Eleanor.


    'Ik ga hem zoeken, ' antwoordde Joanna. 'Er is iets mis. Ik weet het gewoon. Hij kan wel gewond zijn. '


    'Maar waarom zou jij gaan zoeken? Dat kunnen zijn collega's toch doen? Daar betalen we ze voor, ' merkte Eleanor Lathrop scherp op. 'Dat zei je vader tenminste altijd. '


    Met het noemen van de naam van sheriff D. H. Lathrop, de vader van Joanna, die nu al zo'n vijftien jaar dood was, had Eleanor tot dusverre bijna elk meningsverschil met haar dochter weten te winnen. Maar dit keer werkte het niet. Joanna liet zich niet van de wijs brengen.


    'Moeder, ' zei Joanna kortaf. 'Andy is mijn man. Ik ga hem zoeken. '


    Jenny kwam uit de keuken tevoorschijn en rende naar de deur. 'Ik ga met je mee. '


    'Nee. Jij blijft hier bij oma. '


    Daarna rende Joanna samen met de hond het huis uit. Ze had nog maar een paar stappen gedaan toen plotseling de buitenverlichting aansprong. Joanna keek achterom en zwaaide naar Jenny, die naast de knop van de verlichting stond.


    'Ik ben zo weer terug, ' riep Joanna. 'Wacht hier. '


    Sadie vloog naar de garage. Aan het gerinkel van de sleutels in Joanna's hand had het dier al gehoord dat ze de auto ging pakken. Terwijl de hond blij in het rond sprong, reed Joanna haar aftandse Eagle-stationcar uit de garage. Even later rende de hond speurend voor haar uit over de zandweg die zich door een woud van mesquitegras slingerde.


    Ze reed naar het wildrooster waar het land van hun ranch, de High Lonesome, ophield en draaide de bredere zandweg met dezelfde naam op. Aan het begin van de jaren twintig, toen er nog genoeg water was, was de High Lonesome Ranch een van de grotere en welvarender ranches in de Lower Sulphur Springs Valley geweest. Maar toen het economisch slechter ging, had men het ene stuk land na het andere verkocht, en nu waren alleen nog de paar hectaren rond het huis en de bijgebouwen overgebleven.


    Even voorbij het wildrooster bracht Joanna de auto tot stilstand, zette de motor uit en stapte uit om te luisteren. Ze hoorde het geluid van autobanden op asfalt, maar kon nergens lichten zien. Terwijl ze stond te luisteren, reden er drie verschillende auto's langs, maar geen van hen sloeg bij de Doublé Adobe af.


    Sadie verscheen hijgend aan haar zijde. 'Hier is hij niet, meisje, ' zei Joanna, terwijl ze de hond over zijn kop aaide. 'Laten we maar eens naar de hoek rijden om te kijken of hij daar is. '


    Ze reed zuidwaarts over de High Lonesome Road. Dit keer rende Sadie achter de auto aan en bleef daarbij aan de linkerkant van de weg. De High Lonesome liep over een viertal smalle bruggen, die al oud waren en niet sterk genoeg om zware lasten te dragen.


    Toen Joanna over de derde brug racete zag zij beneden zich iets glinsteren in het maanlicht. Ze ging op de rem staan, stapte zo snel als zij kon uit en rende terug naar de brug. Haar ogen moesten wennen aan het donker.


    'Andy, ' riep ze. 'Andy, ben jij dat?'


    Midden op de brug bleef ze staan en keek naar beneden. Ze herkende de Bronco van haar echtgenoot. Bij de voorbumper kon ze met enige moeite een zwarte vlek in het lichte zand ontwaren. In eerste instantie dacht ze dat


    Andy per ongeluk een verdwaalde koe had aangereden, maar al gauw begon de verschrikkelijke waarheid tot haar door te dringen.


    'Andy, ' riep ze opnieuw. 'Ben je daar beneden?'


    Er klonk geen antwoord.


    'Andy!' riep Joanna, iets hysterischer dit keer. 'Als je me kunt horen... zeg dan alsjeblieft iets. '


    Ze hoorde een vreselijk, laag gekreun. Het werd haar koud om het hart. Hij lag daar ergens beneden, uit het zicht en gewond. Verstijfd van schrik liep Joanna naar het uiteinde van de brug en begon de steile helling af te klimmen.


    'Hou vol, ' hoorde ze zichzelf roepen. 'Hou vol, Andy. Ik kom eraan. '


    Toen zij hem vond lag hij met zijn gezicht naar beneden op de grond. Sadie, die inmiddels ook naar beneden was gekomen, kwispelde met haar staart en likte zijn nek. Joanna duwde Sadie ruw opzij en ging op haar knie-en naast het bewegingloze lichaam van haar man zitten.


    'Andy, ' riep ze wanhopig. Haar hart ging tekeer in haar borstkas. 'Wat is er aan de hand?'


    'Jojo, ' kreunde hij. 'Help me. '


    Andy probeerde zijn hoofd op te richten, maar dat kostte hem te veel moeite. Hij viel hulpeloos terug in het zand.


    'Andy, je bent gewond. Waar? Vertel me wat er is gebeurd. '


    Ze schreeuwde in zijn oor, maar er kwam geen antwoord. Er was geen ander geluid in de woestijn te horen dan het zware hijgen van Sadie en het hoge gejank van een coyote in de verte. Op zoek naar een verklaring gleden Joanna's ogen over zijn rug, maar er was niets te zien. Ze legde een hand op zijn schouder en wachtte totdat hij weer ademhaalde, maar dat gebeurde niet. Opeens besefte ze dat haar man stervende was.


    Met veel moeite slaagde ze erin hem op zijn rug te draaien. Toen pas zag ze de inktzwarte vlek boven de gesp van zijn riem. Het ergste vrezend raakte ze de donkere plek met haar vingertoppen aan. De plek was nat en plakkerig, en er zat zand aan.


    'O, God!' fluisterde ze. 'Help me. ' Het was zowel een uitroep als een gebed. '


    Andy's ogen ging even open. Hij hoestte nat zand in Joanna's gezicht, maar ademde tenminste nog. Ze onderdrukte de neiging om te schreeuwen en leunde voorover om nog dichter bij zijn oor te komen. 'Het is erg, Andy, heel erg. Wacht hier. Beweeg je niet. Ik moet hulp halen. '


    Ze sprong op en klauterde naar Andy's Bronco. Ze probeerde de deur te openen, maar die zat dicht. Ze rende naar de andere kant om de andere deur te proberen, maar die zat ook op slot. Heel even raakte ze in paniek, maar toen herinnerde ze zich dat aan haar eigen sleutelbos, die nog in de Eagle zat, een reservesleutel hing. Ze klom omhoog naar de weg, rende naar de auto, zette de motor uit en pakte de sleutels. Bang ze onderweg te laten vallen stak ze de sleutels diep in haar broekzak voordat ze aan de steile afdaling begon.


    Weer beneden haastte ze zich naar de deur van de Bronco en haalde de sleutels uit haar broekzak. Haar handen beefden toen ze probeerde de sleutel in het slot te steken. Pas na drie pogingen lukte het haar om de deur open te maken. Opgelucht boog ze zich naar voren en pakte de radiomicrofoon van het dashboard.


    Ze drukte op de knop. 'Agent gewond, ' riep ze in de microfoon. 'Agent gewond. Assistentie nodig. '


    'Wie is dit?' klonk er door de luidspreker. 'Waar ben je?'


    Joanna haalde diep adem en probeerde zichzelf te kalmeren. 'Joanna Brady, ' antwoordde ze. 'Ik heb net mijn man gevonden. Ik denk dat hij is neergeschoten. '


    'Waar ben je?'


    Ze dwong zichzelf duidelijk en rationeel te antwoorden. Anders zouden ze hen misschien nooit vinden. 'Achthonderd meter van de Doublé Adobe Road op High Lonesome. We zitten onder de tweede brug. '


    'Hou vol, ' klonk er door de luidspreker. 'Er is hulp onderweg. '


    Joanna bevestigde de microfoon weer aan het dashboard en rende terug naar Andy. Ze knielde weer naast hem neer. Hij lag nog net zoals ze hem had achtergelaten. 'Andy, ' zei ze, maar er klonk nog altijd geen antwoord.


    Ze greep zijn pols vast en merkte dat hij een vage, zwakke polsslag had, maar zijn huid voelde ijskoud aan. Ze dreigde in paniek te raken, maar verzette zich ertegen. Ze herinnerde zich de eerstehulplessen die ze in haar kindertijd als padvindster had gevolgd en besefte opeens wat er met hem aan de hand was.


    Shock. Andy was bezig om in shocktoestand te raken.


    Ze ging terug naar de Bronco en pakte de schone deken die hij bij de verbanddoos en de gereedschapskist onder zijn achterbank bewaarde. Zo snel als ze kon spreidde ze de deken over zijn roerloze lichaam uit. Ze knielde weer naast hem neer en hield zijn handen vast om hem een beetje te verwarmen.


    De coyotes in de omgeving hoorden het geluid veel eerder dan zij. Pas toen hun jankkoor in volume afnam kon zij het vage geloei van de naderende sirene horen.


    'Hoor je dat, Andy?' vroeg ze. "Hou vol, in godsnaam, hou vol. '


    Maar als Andy haar al hoorde, liet hij dat niet merken. Sadie jankte en kroop op haar buik naar haar toe totdat haar neus Joanna's been raakte. Het was alsof de hond ook gerustgesteld wilde worden. Ze wachtte een eeuwigheid tot Andy opnieuw ademhaalde. Maar dat deed hij niet. Een paar kilometer verderop klonk opnieuw het vage geloei van de sirene, dat wederom werd beantwoord door het coyotekoor. En nog altijd haalde Andy geen adem.


    Joanna begon alle hoop te verliezen. Ze schreeuwde het uit. 'Nee!' Haar jammerroep steeg op naar een door de maan verlichte maar onbarmhartige hemel. 'Neeee!'


    In alle uithoeken van Sulphur Springs Valley namen de huilende coyotes dit nieuwe refrein over. Het geluid zorgde er op de een of andere manier voor dat Joanna haar paniek van zich afschudde en zich een ander onderdeel van haar eerstehulplessen herinnerde.


    Ze boog zich over het bewegingloze lichaam van haar man, plaatste haar beide handen op de onderkant van zijn borstkast en duwde die een paar keer stevig naar beneden. Vervolgens probeerde ze met haar mond op de zijne lucht in zijn longen te blazen.


    'Laat me niet alleen, ' fluisterde ze tussen het beademen door. 'Laat me alsjeblieft niet alleen. '
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    De ambulance en twee auto's van het bureau van de sheriff van Cochise County kwamen bijna tegelijkertijd aan, gevolgd door een agent van de Arizona Highway Patrol. Toen de agenten naar beneden klauterden, begon Sadie wild te blaffen. Joanna wilde niet ophouden met het beademen van van Andy, maar om de verplegers hun werk te laten doen moest ze wel opstaan en de hond wegtrekken.


    Joanna greep Sadie bij zijn halsband en trok de protesterende hond mee naar de Eagle om haar in de auto op te sluiten. Verzwakt door de angst en de inspanning leunde ze tegen de auto en keek omlaag naar de ambulanceverplegers die rond het roerloze lichaam van Andy stonden. Hun gejaagde geschreeuw en drukke bezigheden gaven haar enige hoop dat het misschien nog niet te laat was en dat Andy nog steeds in leven was.


    Ken Galloway kwam bij haar staan en vroeg: 'Hoe erg is het?'


    Joanna kwam niet veel verder dan met haar hoofd schudden.


    Ken nam haar bij de arm. 'Kom maar mee, ' zei hij. 'Het is beter voor je om niet te kijken. '


    Galloway leidde haar tussen de auto's door, die nog steeds in aantal toenamen in het gebied rond de brug. Hij opende het portier van zijn nog warme patrouilleauto en liet haar plaatsnemen. Ze bibberde hevig. Haar tanden klapperden zonder dat ze er iets tegen kon doen.


    'Mijn God, Joanna, je moet het ijskoud hebben, ' zei Ken. 'Wacht hier. '


    Hij verdween en kwam even later met twee dekens en een kop koffie terug. Hij gaf haar de koffie en wikkelde vervolgens de ene deken om haar benen en legde de andere om haar bevende schouders. Joanna hield de koffie in haar handen zonder ervan te drinken. Ze keek naar de mensen die bezig waren met het lichaam van haar echtgenoot, dat vanaf deze plaats niet te zien was.


    'Hij hield op een gegeven moment op met ademen. Ik heb kunstmatige ademhaling geprobeerd, maar ik weet niet of het geholpen heeft. Wil je eens gaan kijken, Ken? Asjeblieft. '


    'Kan ik je hier alleen laten?'


    Ze knikte. Ken liep naar de brug en verdween naar beneden. Een paar minuten later kwam hij terug en schudde zijn hoofd.


    'Leeft hij nog?'


    'Nauwelijks... Ze hebben wel zijn hart weer aan de praat gekregen. Je hebt hem lang genoeg in leven gehouden om dat mogelijk te maken. '


    'Goddank, ' mompelde Joanna.


    Na een zucht van verlichting nam zij voor het eerst een slokje koffie. De warme vloeistof verwarmde haar ijskoude lichaam van binnen uit. Ze dronk zonder haar ogen van de reddingswerkers af te houden.


    'Ik kan het maar niet geloven, ' zei Ken Galloway tegen Joanna, die nauwelijks acht op hem sloeg. 'Ik heb hem om een uur of vijf nog gezien, toen zijn dienst erop zat. Toen hij wegging was er niets aan de hand. Wat kan er in godsnaam gebeurd zijn? Waar komt al dat bloed vandaan? Is hij van de brug gereden en heeft hij zich daarbij aan het stuur verwond?'


    'De wagen zat op slot en hij zat er niet in, ' zei Joanna. 'Ik denk dat iemand hem heeft neergeschoten. '


    'Nee, je meent het niet. '


    'Ik meen het wel. '


    Ken Galloway schudde zijn hoofd. 'Jezus, Joanna. Ik kan je niet zeggen hoe erg ik het vind. Ik vind het gewoon verschrikkelijk. ' Galloway bleef een tijdje besluiteloos staan, alsof hij niet wist of hij zou blijven of weggaan. 'Ik ga weer even kijken, ' zei hij toen zachtjes. 'Hier maak ik me toch alleen maar belachelijk. '


    Ken Galloway maakte zich weer haastig uit de voeten. Joanna zag mensen komen en gaan in het licht van de blauwe en rode zwaailichten. Hoewel ze haar zagen en wisten wie zij was, negeerden ze haar. Een enkeling knikte in haar richting, maar ze voelden zich allemaal in verlegenheid gebracht door het enorme drama dat zich in het leven van Joanna had voltrokken. Ze waren zo van hun stuk gebracht door de omvang van de verwondingen die Andrew Brady had opgelopen, dat ze haar niet durfden te vertellen hoe erg het er werkelijk voor stond. Helaas had Joanna maar al te goed in de gaten wat hun stilzwijgen te betekenen had.


    Joanna had deze verschrikkelijke stilte één keer eerder in haar leven gehoord. Ze was op precies dezelfde manier genegeerd op de avond dat haar vader, sheriff D. H. Lathrop, kortweg Hank, om het leven was gekomen nadat hij een groep meisjes had teruggebracht van een kampeertocht in de Chiricauhuas. Hij was gestopt om een gestrande motorrijdster te helpen een band te verwisselen en door een dronken automobilist van achteren geraakt. Hij was ter plekke voor de ogen van zijn dertienjarige dochter overleden. Ze had niets kunnen doen. Nu, vijftien jaar later, zat Joanna opnieuw gevangen in eenzelfde onheilspellende stilte.


    Doordat haar ogen voortdurend gericht waren op de plaats waar de verplegers bezig waren, had Joanna nauwelijks in de gaten dat een ander voertuig op het toneel was verschenen. Een paar minuten later kwam sheriff Walter V. McFadden zelf met zijn Stetson in zijn hand naast haar staan.


    'Dick Voland heeft me thuis gebeld, ' zei hij. 'Ik kan het nauwelijks geloven. Ik ben zo snel mogelijk gekomen, Joanna. Hoe gaat het met je?'


    'Goed, ' fluisterde ze.


    'En Andy?'


    'Dat weet ik niet... '


    'Waarom hebben ze de motor van deze wagen uitgezet? Het is hier ijskoud. Wil je in mijn wagen zitten? Daar is het warmer. '


    Joanna schudde haar hoofd. 'Nee. Ik kan hier beter zien wat er gebeurt... Voor het geval... voor het geval... ' Ze maakte de zin niet af, maar Walter McFadden begreep wat ze bedoelde.


    'Hier, geef je kopje maar, ' zei hij. 'Ik zal nieuwe koffie voor je halen. '


    Even later kwam McFadden terug en gaf haar een tweede kop koffie, die veel sterker was dan de eerste. Joanna nam hem dankbaar aan. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij.


    Joanna schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet. Ik heb hem hier gevonden. Zijn wagen zat op slot, maar ik had een reservesleutel. Ik heb de auto opengemaakt en via de mobilofoon om hulp gevraagd. '


    'Iemand zei dat hij is neergeschoten. Hoe erg is het?'


    Joanna slikte. Ze had het zelf al gedacht, maar dit was de eerste officiële bevestiging. 'Heel erg, denk ik, ' antwoordde ze.


    'Verdomme! Kon hij nog praten toen jij hier kwam? Heeft hij iets gezegd? Heeft hij gezegd wie het gedaan heeft?'


    'Nee. Niets. '


    'Je bent in de wagen geweest?' vroeg McFadden. Joanna knikte. 'Heb je iets aangeraakt?'


    'De deuren, de radio. Meer kan ik mij niet herinneren. ' 'Ik kom zo meteen terug, ' zei McFadden en daalde vervolgens af naar de plek des onheils. Enkele minuten later keerde hij hijgend terug.


    'Ik heb even gekeken in de Bronco. Er zaten nog sleutels in het contactslot. Zijn die van jou of van Andy?'


    Dat moeten de sleutels van Andy zijn, ' antwoordde Joanna. 'Die van mij heb ik hier in mijn zak. '


    Ze haalde de zware sleutelbos uit haar jaszak. Er hingen sleutels van het huis, van kantoor en van de auto's aan. Andy had wel eens plagend gezegd dat haar sleutelbos meer op zijn plaats zou zijn aan de riem van een schoolconciërge dan in een damestasje.


    'Je zei dat de auto op slot was toen je hier kwam?'


    'Ja, aan allebei de kanten. Wie kan dit gedaan hebben, Walter?'


    'Ik heb geen idee, Joanna, maar geloof me, daar komen we nog wel achter. '


    'Ik wil jullie helpen, ' fluisterde Joanna fel.


    McFadden schudde zijn hoofd. 'Je heb al genoeg gedaan door hulp in te roepen. Je moet nu bij Andy blijven. Laat het onderzoek maar aan ons over, Joanna. Als de rechercheurs komen kun je hun vragen beantwoorden, maar laat de politie het werk doen. Hij is een collega van ons. We zullen dit heus grondig aanpakken. '


    Joanna staarde hem aan. 'Dat gebeurt toch echt, hè?'


    'Absoluut, zeker weten, ' antwoordde McFadden. 'Geloof me. '


    Toen klonk er plotseling een zwak stemmetje in de koele woestijnlucht. 'Mamma, ' riep Jennifer ergens in de verte vanaf de zandweg die naar het huis leidde. 'Mamma, waar ben je?'


    'Lieve hemel, ' riep Joanna uit. 'Dat is Jenny. Wat doet die hier?'


    'Jenny?' vroeg Walter McFadden. 'Je dochtertje?'


    Joanna knikte. Ze zette de kop koffie neer en wierp de deken van zich af die om haar benen zat, terwijl McFadden in het donker de weg opliep. 'Daar is ze, ' zei hij, wijzend met zijn vinger.


    Joanna staarde in het donker en zag even later een klein figuurtje in hun richting rennen.


    'Ze heeft waarschijnlijk de lichten gezien en komt nu kijken wat er aan de hand is. We kunnen haar beter tegenhouden. '


    Met Joanna voorop renden ze langs de geparkeerde Eagle waarin de aan haar lot overgelaten Sadie zat te janken. Toen ze Jennifer opvingen, zagen ze dat ze huilde buiten adem was.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg ze. 'Is er iets met pappa? Wat is er dan?'


    Joanna sloot het angstige kind in haar armen. 'Rustig maar, ' zei ze, 'blijf maar hier. Er is iets met papa. Ze zijn hem nu aan het helpen. We mogen de verplegers niet lastigvallen. '


    Jennifer probeerde zich los te rukken, maar Joanna hield haar stevig vast. 'Hoe ben je hier gekomen? Komt oma er ook aan?'


    Het kind gaf haar verzet op en snikte het uit tegen de borst van haar moeder. 'Nee. Ze heeft me naar bed gestuurd omdat ze tv wilde kijken, maar ik zag allemaal lichten en toen ben ik door het raam naar buiten geglipt. Ik heb niet gevraagd of het mocht. Dat zou ze toch niet goed vinden. Is alles goed met pappa? Is hij dood?'


    Joanna schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet. '


    Jennifer wendde zich tot Walter McFadden. 'Weet u het?' vroeg ze.


    'Nee, dame, ' antwoordde McFadden met zijn Oost-Texaanse accent. 'Ik weet het ook niet. Blijf maar bij je moeder, dan zal ik nog eens kijken wat ik te weten kan komen. '


    Jennifer hield haar moeder nog steviger vast en Joanna wikkelde de overgebleven deken om hen beiden heen. Ze was misschien niet in staat om haar kind tegen al het andere te beschermen, maar ze kon in ieder geval wel de kou afweren...


    'Wat is er gebeurd?' vroeg Jennifer. 'Wat is er met pappa gebeurd?'


    Joanna hapte even naar adem voordat zij kon antwoorden. 'Ik denk dat iemand hem heeft neergeschoten. '


    'Wie, een boef?'


    'Wanneer Andy Brady zijn dochter over zijn werk vertelde, dan waren de criminelen altijd de 'boeven' of 'slechteriken' en de politieagenten altijd de 'goeieriken'.


    'Misschien, ' zei Joanna. 'Dat weten we nog niet. Er moet eerst een onderzoek komen. '


    'Maar waarom wilden ze pappa neerschieten?' vroeg Jennifer. 'Waren ze boos op hem?'


    Joanna zocht naar een antwoord. 'Ik denk het, ' zei ze. 'Ik weet ook niet waarom ze anders zoiets vreselijks zouden doen. '


    Walter McFadden kwam weer terug. Joanna keek hem vragend aan, maar hij boog zich voorover zodat zijn magere, verweerde gezicht op dezelfde hoogte kwam als dat van Jennifer.


    'Is dat jouw hond in mamma's auto?'


    Jennifer veegde de tranen van haar gezicht. 'Ja, meneer. Ze heet Sadie. '


    'Zie je die auto daar, bij het bord?' Jennifer knikte. 'De man die er in zit is een van mijn hulpsheriffs, ' vervolgde McFadden. 'Denk je dat je mamma zou kunnen helpen door met hem mee te gaan en je hond Sadie terug naar huis te brengen?'


    Jennifer verstijfde en kroop dichter tegen haar moeder aan. 'Waarom? Waar gaat mijn moeder naartoe?'


    'Je vader gaat zo meteen in de ambulance, ' zei Walter McFadden zachtjes. 'Ze brengen hem naar het ziekenhuis in Bisbee om hem verder te onderzoeken. Daarna gaat hij misschien per helikopter naar Tucson. '


    'Ik wil ook mee. '


    Walter McFadden schudde beslist zijn hoofd. 'Nee, ' zei hij. 'Vannacht heeft je moeder genoeg andere dingen aan haar hoofd en kan jou daarbij niet gebruiken. Hoorde ik dat je oma thuis zit?'


    'Ja. Oma Lathrop. '


    'Goed, ' zei McFadden, 'dan blijf je vannacht bij je oma. Geloof me, ziekenhuizen zijn 's nachts geen plek voor kleine kinderen. Morgenochtend zal ik je zelf komen halen en dan breng ik je ernaartoe. '


    Jennifer begon te protesteren, en Joanna ook, maar ze wist dat Walter McFadden de juiste beslissing nam. Ze had een lange nacht voor zich, die ze zou moeten doorbrengen met wachten en in angst zitten. Het was beter om alleen te zijn.


    'Hij heeft gelijk, Jennifer, ' zei ze. 'Jij moet terug naar huis. '


    'Maar ik wil helpen, ' zei Jenny. 'Ik wil bij jou zijn. '


    'Je hebt sheriff McFadden gehoord. Neem Sadie mee naar huis. Die kan niet de hele nacht in de auto blijven. '


    Intussen hadden de ambulanceverplegers een brancard naar beneden gebracht om het lichaam van Andy Brady op te halen.


    Opnieuw probeerde Jennifer zich los te rukken. 'Ik wil pappa zien, ' zei ze, maar Joanna liet haar niet gaan.


    'Nee, Jenny. Dat kan niet. '


    Even later werd de brancard in de ambulance gereden, die meteen daarna met loeiende sirenes wegreed.


    Walter McFadden nam Jennifers hand en bracht haar naar de wagen. 'Je kent hulpsheriff Galloway wel, hè? Hij is een goede vriend van je vader. '


    Jennifer knikte. 'Goed, ' vervolgde McFadden. 'Hij zal jou en Sadie naar huis brengen. Bijt je hond?' 'Nee. Ze is niet vals. '


    'Goed, dan gaan we haar halen. '


    Gedrieën haastten ze zich terug naar de Eagle, waar Joanna de hond vrijliet. Sadie was dolblij om Jennifer te zien, maar durfde niet in de buurt van Ken Galloways pick-up te komen. Pas toen Jenny achter in de vreemde wagen ging zitten en de hond riep, sprong Sadie naar binnen. Jennifer sloeg haar armen om de nek van de hond en hield haar dicht tegen zich aan.


    'Ik blijf achterin zitten met Sadie, ' zei het kind. 'Dan hoeft ze tenminste niet bang te zijn. '


    Joanna beet op haar lip. 'Dat is goed, ' mompelde ze, waarna de wagen van Ken Galloway met de hond en het kind wegreed. In de verte hoorden ze de ambulance met grote snelheid over het laatste wildrooster op de High Lonesome Road razen en vervolgens Highway 80 op rijden. Het geluid van de sirene ebde weg achter de heuvels.


    'We kunnen beter voortmaken, ' zei Walter McFadden. 'Kom op. '


    Ze liepen naar zijn terreinwagen, die met de zwaailichten nog aan langs de weg stond. McFadden hielp haar met instappen voordat hij om de auto heen rende en zelf instapte.


    'Jij hebt met de verplegers gesproken, ' zei ze toen de wagen in beweging kwam. 'Wat zeiden ze?'


    'Een heleboel interne verwondingen, ' antwoordde McFadden terwijl hij plankgas gaf.


    'Gaat hij het halen?' vroeg Joanna.


    'Dat weten ze niet. Niemand weet het. Zoals ik al tegen je dochter zei, ze hebben een helikopter opgeroepen die hen in Bisbee zal opwachten. Ze hebben zijn toestand voldoende weten te stabiliseren om vervoer mogelijk te maken. Dat is een goed teken. Ik heb gezegd dat ik jou meteen naar het academisch ziekenhuis breng. '


    'Moeten we niet eerst langs Bisbee zodat ik de nodige papieren kan tekenen?'


    McFadden schudde zijn hoofd. 'Niet nodig. Als iemand zo zwaar gewond is, wachten ze niet op papieren. '


    'Kan ik niet beter met de helikopter meegaan? Gaat dat niet sneller?'


    McFadden schudde zijn hoofd. 'Het is waarschijnlijk wel sneller, maar er is te weinig plaats. Maak je geen zorgen, Joanna. Ze komen misschien eerder bij het ziekenhuis aan, maar niet veel eerder. '


    Met loeiende sirenes raceten ze langs de pas geopende gevangenis, over Highway 80, langs de rotonde en vervolgens door Bisbee. Joanna keek naar de snelheidsmeter. Ze reden 65 mijl per uur toen ze de lange, flauwe bocht bij de mijn namen, en de naald sprong naar zeventig toen ze op het lange rechte stuk kwamen. Daarna greep ze de armsteunen vast en keek maar niet meer naar het dashboard. Ze wist dat ze snel gingen. Meer dan dat wilde ze niet weten.


    Nadat ze het stadje verlaten hadden, reden ze door de nachtelijke woestijn die door de zwaailichten beurtelings rood en blauw kleurde. Joanna negeerde de krakende stemmen op McFaddens politieradio. Ze hoorde alleen de onbeantwoordbare vragen die in haar hoofd rondspookten. Zou Andy het halen of niet, en als hij het haalde, zou het dan nog goed komen met hem? Wat zou ze doen als hij stierf? Wat zou ze doen als hij niet stierf, maar nooit meer zou kunnen werken?


    Ze waren op dat moment bezig om met hulp van de bank de High Lonesome Ranch te kopen van Andy's ouders, Jim Bob en Eva Lou Brady, die naar een klein huis in Bisbee waren verhuisd. Joanna wist heel goed dat Andy en zij alle zeilen moesten bijzetten om het hoofd boven water te houden. Het bedrag dat zij maandelijks moesten overmaken om de ranch te betalen vormde een belangrijk deel van het huidige inkomen van de oude Brady's. Wat zou er met hen gebeuren als Joanna en Andy niet meer in staat waren te betalen? Joanna sloot haar ogen en weigerde er verder over na te denken.


    'Iemand vertelde me dat het vandaag jullie trouwdag is. '


    Joanna knikte. 'We zouden uitgaan. Het was de bedoeling om uit eten te gaan en daarna de nacht door te brengen in de Copper Queen. Ik had mijn koffer al gepakt. Hij staat nog bij de keukendeur. Misschien kun je vragen of iemand hem morgen mee wil nemen naar Tucson. '


    'Komt voor elkaar, ' antwoordde McFadden. 'Geen enkel probleem. ' Het was een ogenblik stil in de voortsnellende wagen. Even later vroeg Walter McFadden: 'Hoeveel jaar?'


    Joanna's gedachten waren afgedwaald en het duurde een paar seconden voordat ze antwoordde. 'Tien. '


    'Jullie zijn in het geheim getrouwd, als ik het me goed herinner, ' vervolgde McFadden. 'Eleanor was woedend toen het bekend werd. '


    Dat is ze nog steeds, had Joanna eraan toe kunnen voegen, maar dat deed ze niet. Haar moeder had Andy nooit gemogen, en toen ze hoorde dat hij bij de politie wilde, had ze al voorspeld dat het slecht zou aflopen.


    'Als je hem bij de politie laat gaan, ' waarschuwde Eleanor, 'zul je Jennifer in je eentje moeten opvoeden, net zoals ik jou in mijn eentje heb grootgebracht. ' Joanna's vingers grepen de armsteunen nog steviger vast toen ze in gedachten weer de harde voorspelling van haar moeder hoorde.


    Joanna en Walter McFadden zwegen opnieuw. Ze waren alweer een paar kilometer verder toen de sheriff uiteindelijk vroeg: 'Hadden jullie problemen met iemand?'


    'Problemen?' vroeg Joanna. 'Hoe bedoel je, problemen?'


    McFadden haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet. Misschien op het werk of met de buren. Als je op het platteland woont kan de situatie soms verrassend gecompliceerd worden. Denk maar aan dat geval bij Bisbee Junction, waar twee koeien van Old Man Dollarhyde in dat chique zwembad van die nieuwe mensen verdronken. Het leek wel alsof de Derde Wereldoorlog was uitgebroken. '


    Joanna dacht aan haar buren. De dichtstbijzijnde, Charlene en Bill Harris, woonden een mijl verderop aan de rechterkant van de High Lonesome Road. Ze hadden nooit problemen met hen gehad.


    'Nee, ' antwoordde Joanna, 'nooit. Niemand in het dal kan zich trouwens een zwembad veroorloven. '


    'En op het werk?' vroeg McFadden.


    'Niets behalve... '


    'Behalve wat?'


    Gegeneerd haalde ze haar schouders op. 'Je weet wel. De verkiezingen... '


    Andy's besluit om het tegen sheriff McFadden op te nemen, had tot veel consternatie geleid op het bureau van Cochise County en in de rest van de gemeenschap. Walter McFadden had al aangekondigd dat dit de laatste keer was dat hij zich verkiesbaar zou stellen. Daarom vonden de meeste mensen dat er geen echte tegenkandidaat moest komen. Gek genoeg was Joanna geneigd die mening te delen, ondanks het feit dat haar man vastbesloten was zich verkiesbaar te stellen. McFadden was tenslotte ooit door haar eigen vader als opvolger gekozen. Joanna vond dat ze loyaal moest zijn aan deze man, maar toen Andy aan zijn campagne was begonnen had ze zich er met net zoveel enthousiasme op gestort als destijds tijdens de herverkiezingscampagnes van haar vader.


    Joanna realiseerde zich dit alles opeens. Ongeacht hoe het verder zou aflopen in het academisch ziekenhuis, de verkiezingscampagne was over voor Andrew Brady.


    'Je denk toch niet dat ik hier iets mee te maken heb, Joanna?' vroeg de sheriff.


    'Natuurlijk niet, ' antwoordde ze eerlijk. 'Helemaal niet. '


    'Goed, ' zei Walter McFadden. 'Ik zou het verschrikkelijk vinden als je dat wel dacht. Ik ben geen valsspeler. Als ik een verkiezing win, dan win ik hem eerlijk of ik win hem niet. '


    Opnieuw zwegen ze een tijd. McFadden was de eerste die de stilte doorbrak. 'Vertel eens, Joanna. Waarom heeft hij het gedaan?'


    'Wat gedaan?'


    'Zich verkiesbaar stellen. Andy wist dat dit mijn laatste termijn zou worden. Waarom moest hij nu ineens zo nodig?'


    Joanna bestudeerde het hoekige profiel van de oude man. Walter McFadden werd beschouwd als de éminence grise van de vijftien county-sheriffs van Arizona. Hij was geliefd en zeer gerespecteerd.


    'Ik weet het niet, ' antwoordde ze. 'Andy is ongeduldig. Ik denk dat hij gewoon vond dat hij het moest doen. Ieder ander zou hem trouwens hebben ontslagen. '


    Walter McFadden schudde het hoofd. 'Dat zou niet goed zijn geweest. Iedereen heeft het recht zich belachelijk te maken als hij dat wil, maar er moet een reden geweest zijn. Heb ik iets gedaan waar hij boos over was?'


    'Als dat zo is, ' antwoordde Joanna, 'dan heeft Andy er nooit iets over gezegd. '


    Er vloog een vliegtuig over. Joanna boog zich naar voren en keek naar de nachtelijke hemel in de hoop dat ze de lichten van de traumahelikopter zou zien.


    'Zie je ze daarboven?' vroeg McFadden.


    'Nee. Kun je eens vragen?... '


    McFadden schudde het hoofd. 'Ook al zouden ze het weten, Joanna, dan zouden ze het mij niet vertellen. Niet op deze manier. '


    Ze wist dat dat waar was.


    De voortsnellende auto naderde St. David en Benson, het punt halverwege de rit naar Tucson. McFadden gaf via de radio aan de lokale politie in beide dorpen door dat er een auto met hoge snelheid onderweg was. McFadden racete door de twee dorpen met zwaailichten aan en remde nauwelijks af bij het enige stoplicht van Benson. Toen ze eenmaal de I-10 buiten Benson hadden bereikt, vond Joanna eindelijk de moed om de vraag te stellen die haar het meest bezighield.


    'Overleven ze het? vroeg zij met schorre fluisterstem.


    'Sorry?'


    'Wanneer mensen op die manier worden neergeschoten - in de maag, zoals bij Andy - overleven ze dat?'


    In de weerspiegeling van het dashboard zag ze hoe Walter McFaddens uitdrukking somber werd voordat hij antwoordde. 'Gewoonlijk niet, ' zei hij. 'Vooral niet wanneer ze niet meteen geholpen worden en veel bloed verliezen. Maar je kunt nooit weten. '


    'Dat moet de reden zijn geweest waarom de schutter de deuren afsloot, ' zei Joanna. 'Zodat hij niet in staat zou zijn om met de radio hulp in te roepen en ze niet op tijd bij hem konden zijn. '


    McFadden keek haar verrast aan. 'Dat is mogelijk, ' zei hij instemmend. En voegde er na een korte pauze aan toe: 'Wonderen zijn altijd mogelijk. '


    'Maar niet vaak, ' antwoordde Joanna. 'Anders zouden het geen wonderen zijn. '


    Het zag er somber uit. Ze kroop in de hoek van de stoel en huilde zachtjes zodat Walter McFadden het niet zou horen. Na een tijdje ging ze weer rechtop zitten en veegde haar ogen droog. Tucson was nu vlakbij. Waar eerder alleen maar een vaag gloeien aan de horizon te zien was geweest, waren nu losse lichtpuntjes te zien. 'Weet je hoe je er moet komen?'


    'Ja, ' antwoordde McFadden. 'Ik ben hier een paar keer eerder geweest. '


    Een uur en twintig minuten nadat ze de High Lonesome Road hadden verlaten, stopte Walter McFaddens Toyota voor de deur van de eerstehulpafdeling van het meer dan 160 km verderop gelegen University Health Sciences Center. Op een landingsplatform vlakbij stond een helikopter.


    'Ga jij maar naar binnen, ' zei Walter. 'Als ik een parkeerplaats heb gevonden, kom ik ook. '


    Iemand van de spoedeisende hulp, Rudy Gonzales, ving Joanna bij de deur op. 'Deze kant op, ' zei hij. 'Degene die je verder kan helpen zit daar. Ze zijn op dit moment bezig om Andy klaar te maken voor de operatie. '


    Rudy leidde haar door een doolhof van vierkante hokjes naar een streng ogende oudere vrouw die voor een computerscherm zat. 'Hier is ze, ' zei Rudy. 'Dit is Joanna Brady, de vrouw van hulpsheriff Brady. '


    Joanna nam plaats in een stoel. Ze beantwoordde de vragen van de vrouw snel en zakelijk. Toen ze een berg formulieren overhandigd kreeg, werkte ze zich erdoorheen en tekende elk ervan met de voortvarende efficiëntie van een verzekeringsmakelaar.


    'Goed, ' zei de vrouw, die de papieren aannam en doorbladerde. 'Je kunt naar de wachtkamer van de operatiezaal gaan, als je wilt. '


    Walter McFadden verscheen achter haar. Hij nam zijn hoed af en knikte vriendelijk naar de vrouw, die hem domweg negeerde.


    'Een van de formulieren ontbreekt, ' zei Joanna.


    Geërgerd keek de beambte haar aan over de rand van haar leesbril. Ze vond het duidelijk niet leuk dat iemand haar op een fout betrapte. 'Werkelijk? Welke?'


    'Het orgaandonatieformulier, ' antwoordde Joanna. 'Zijn hart is al een keer gestopt. Ik wil dat formulier tekenen, voor het geval dat. '


    De vrouw fronste. 'Dat is niet zo'n positieve instelling, Mrs. Brady, ' snoof ze afkeurend. 'Onze chirurgen zijn erg goed, weet u. '


    'Daar twijfel ik heus niet aan, maar toch wil ik dat formulier tekenen, als u het niet erg vindt. '


    De vrouw verdween naar een achterkamer om even later met het betreffende formulier terug te keren. Joanna zette haar handtekening terwijl McFadden toekeek.


    'Kan ik hem nog zien voordat hij wordt geopereerd?' vroeg Joanna.


    'Dat betwijfel ik, ' antwoordde de vrouw kil. 'Dat betwijfel ik ten zeerste. '


    Wat haar betrof had Joanna het recht verspeeld om haar man te zien, nu ze erop gestaan had het orgaandonatieformulier in te vullen. Als het aan haar lag zou ze haar echt geen toestemming geven om haar man nu te zien.


    Vrouwen die zo weinig loyaal waren verdienden het niet eens om een man te hebben.
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    Het verraste Joanna dat Walter McFadden zonder de plattegrond van het gebouw te hoeven raadplegen naar de lift liep en zonder aarzelen op de knop van de juiste verdieping drukte.


    'Carol is hier ook geopereerd, ' legde hij uit. 'Daarom weet ik de weg. '


    'Je hoeft niet samen met mij te wachten, ' zei Joanna. 'Ik red me wel. '


    'Nee, ' zei Walter McFadden. 'Die wachtkamers zijn verschrikkelijk. Vooral midden in de nacht. Ik laat je hier niet alleen. '


    'Dank je, ' zei ze.


    De wachtkamer van de operatiezaal was een onpersoonlijke ruimte, ingericht met oncomfortabel modern meubilair. Er lag een verzameling oude tijdschriften met ezelsoren. McFadden verzamelde de stukken van een krant, ging op een van de banken zitten, legde zijn Stetson op zijn knie en begon te lezen. Joanna maakte intussen gebruik van de telefoon aan de andere kant van de wachtkamer.


    In Oklahoma was het door het tijdsverschil van twee uur inmiddels twaalf uur 's nachts en ze maakte haar schoonouders dan ook wakker. 'We komen er zo snel mogelijk aan, ' zei Jim Bob Brady toen hij het slechte nieuws eenmaal verwerkt had. 'Eva Lou is de koffers al aan het pakken. We gaan weg zodra ze klaar is. '


    Vervolgens belde ze haar moeder op. 'Het is me eindelijk gelukt om dat kind van je in bed te krijgen, ' gromde Eleanor Lathrop. 'Ze is bijna net zo koppig als jij. Ik begrijp niet hoe ze het in haar hoofd haalde om midden in de nacht de woestijn in te lopen. En het lijkt me dat jij beter eerst even had kunnen langskomen voordat je naar Tucson ging. '


    'Ik had geen tijd, moeder, ' antwoordde Joanna. 'Ik wilde in het ziekenhuis zijn voor ze Andy gingen opereren. '


    'Het is gewoon niet eerlijk dat ik altijd de laatste ben die te horen krijgt wat er aan de hand is. '


    Joanna Brady was haar hele leven al gewend aan het voortdurende geklaag van haar moeder. 'In ieder geval weet je het nu, moeder, en ik heb je hulp nodig. Kun je alsjeblieft Milo bellen om te zeggen dat ik morgenochtend niet kan werken. En licht dominee Maculyea ook maar in. Ik ben te moe om nog met iemand te praten. '


    'Goed. Dat zal ik wel doen. Ik neem aan dat ik Jennifer morgenochtend naar Tucson moet brengen?'


    'Nee, ' antwoordde Joanna. 'Dat is niet nodig. Sheriff McFadden komt haar halen. Hij neemt ook mijn koffer mee. Ik heb geen idee hoe lang ik hier nog moet blijven. '


    Eleanor Lathrop had het niet leuk gevonden toen haar man sheriff geworden was, maar ze had het nog minder leuk gevonden dat Walter McFadden hem na zijn tragische dood was opgevolgd.


    'Hij?' riep ze uit. 'Waarom moet hij in hemelsnaam Jennifer ophalen? Heeft hij niets beters te doen? Als de mensen hier in Cochise Country elkaar overhoop schieten, kan hij beter daar iets aan doen doen. Hij moet zijn tijd niet verdoen met het rondrijden van kleine meisjes. Ik ben heel goed in staat om haar te brengen.


    Dankbaar dat haar moeder niet door een luidspreker te horen was, legde Joanna haar hand over het spreekgedeelte van de hoorn. 'Mijn moeder zegt dat zij Jennifer morgen naar Tucson kan brengen als je andere dingen te doen hebt. '


    Walter keek over de krant heen. 'Ik heb dat kleine meisje beloofd dat ik haar zou ophalen en ik ben van plan om me daar aan te houden, ' zei hij. 'Bovendien moet ik toch terug. '


    'Hij zegt dat hij het zelf doet, ' zei Joanna tegen Eleanor Lathrop.


    'Ik zie niet in waarom. '


    Joanna begon haar geduld te verliezen. 'Moeder, ik kan nu niet langer praten. Ik moet ophangen. '


    Ze hing op met het gevoel te zijn verraden. In tijden van tegenspoed moesten moeders hun kinderen geruststellen en troosten, niet ruzie met ze maken. Zo ging het tenminste in boeken en op televisie.


    Joanna begon door de wachtkamer te ijsberen, gadegeslagen door Walter McFadden. Ze hield uiteindelijk halt voor een onwaarschijnlijk lelijk olieverfschilderij dat aan de muur hing.


    Ze zag eruit als een oorlogsvluchtelinge. Het veel te grote spijkerjack stond totaal niet bij haar zijdeachtige blauwe jurk. De onderkant van de jurk eindigde bij de bovenkant van een paar afgetrapte werklaarzen. Op de jas en de jurk zaten donkere vlekken, die naar Walter McFadden vermoedde veroorzaakt waren door het bloed van Andrew Brady. Hij vroeg zich af of Joanna wist dat er bloedvlekken zaten op de jas die ze tegen haar lichaam drukte alsof ze nog altijd in de vrieskou stond.


    'Op dit soort momenten mis ik mijn vader, ' zei ze zachtjes. 'Zelfs na al die jaren mis ik hem nog steeds. '


    De sheriff sloeg een bladzijde van de krant om. 'D. H. Lathrop was een goeie vent, ' verklaarde Walter McFadden. 'Het was verschrikkelijk dat hij zo moest sterven, terwijl hij bezig was met een reserveband die zo slecht was dat ze er de stad niet eens mee had kunnen bereiken. '


    Joanna keerde zich van het schilderij af, liep naar een stoel en ging bij Walter McFadden zitten. 'Weet je dat hij mij Little Hank noemde?' zie ze.


    'Little Hank?' herhaalde McFadden.


    'In het openbaar gebruikte hij alleen zijn initialen, maar Big Hank was de bijnaam die hij binnen de familie had, en met Little Hank joeg hij mijn moeder op stang. Ze beweerde altijd dat als mannen kinderen konden krijgen er in elk gezin maar één kind zou zijn, en daarom wilde ze er zelf ook maar één hebben. Vandaar dat pappa het met mij moest doen. Hij kreeg nooit de echte zoon die hij altijd gewild had. Moeder wilde dat ik zo'n zoet, oppassend meisje zou worden dat met poppen speelde. Maar pappa maakte van mij een soort jongetje, en hij hoefde daar niet eens zo gek veel voor te doen. De natuurlijke neiging was er al. Elke keer als hij mij Little Hank noemde, werd mijn moeder woest. '


    Walter McFadden begreep dat het voor Joanna gemakkelijker was om over haar vader te praten dan zich zorgen te maken over haar man, wiens lot nog altijd onzeker was.


    'Het was verstandig van je vader om uit de mijnbouw te stappen, Joanna, ' zei Walter. 'Hij had veel eerder dan de anderen in de gaten dat de boel op zijn eind liep. Hij stelde zich verkiesbaar als sheriff en toen hij eenmaal was gekozen, nam hij mij in zijn team op. Ik heb veel aan hem te danken. '


    Joanna trok de jas dichter om zich heen. Ze keek naar beneden en werd zich bewust van de lelijke vlekken in de spijkerstof. Ze wreef erover. Toen de vlekken niet weggingen, keek ze weer naar Walter McFadden.


    'Je hebt je schuld helemaal ingelost, ' zei ze. 'Andy zou zonder jou nooit zijn aangenomen. Dat weet ik. Zijn cijfers waren niet slecht, maar ze waren ook niet erg goed. '


    'Ik heb hem niet gematst, ' zei McFadden. 'Andy was een goede hulpsheriff. '


    Joanna wierp hem een strenge blik toe. 'Is!' zei ze. Ze wond zich op over het feit dat de sheriff zo gemakkelijk in de verleden tijd sprak. 'Andrew Brady is een goede hulpsheriff, ' corrigeerde ze. 'Schrijf hem nou niet af, Walter McFadden. Het is pas voorbij als het echt voorbij is. '


    De sheriff glimlachte. 'Je vader, de oude D. H. Lathrop was een bijzonder koppige man. Heb je het van hem?'


    Zelfs Joanna kon op dat moment een glimlach niet onderdrukken. 'Ik denk dat ik een dubbele dosis heb gekregen. Ze zijn aan beide kanten van mijn stamboom behoorlijk koppig. '


    Ze pakte een verfomfaaidePeople en probeerde te lezen, maar de woorden drongen niet tot haar door. Ze bladerde op goed geluk door de pagina's zonder zelfs maar de bijschriften onder de foto's te bekijken. Toen ze genoeg had van het tijdschrift, nam ze niet de moeite om een ander te pakken. In plaats daarvan richtte ze haar blik op de klok. Het leek een eeuwigheid te duren voordat de minutenwijzer van het ene kleine zwarte streepje naar het volgende bewoog.


    Twintig minuten later vloog een deur open en stapte dominee Marianne Maculyea de kamer in. Marianne was half Mexicaans en half Iers. Tot ieders verbazing was zij ondanks haar strenge katholieke opvoeding een overtuigd methodist geworden. Ze was een meisje uit Bisbee dat naar een universiteit in Californië was gegaan met de bedoeling om microbiologie te gaan studeren. Ze was een paar jaar later teruggekomen met een aanstelling als dominee, met in haar kielzog een huisman genaamd Jeff Daniels, die zijn eigen brood bakte, de boel ongelooflijk schoon hield en Marianne er nooit op wees dat ze misschien dezelfde achternaam moesten delen.


    In eerste instantie namen de oudere bewoners van Bisbee natuurlijk aanstoot aan deze ongewone situatie, maar nu, vijf jaar later, terwijl de hele stad leed onder economische problemen, vormde de voorheen zieltogende First Methodist Church in Old Bisbee een gezonde, levendige kerkgemeente. Toen de plaatselijke Kiwanis Club vrouwen begon toe te laten was dominee Marianne Maculyea een van de eerste vrouwen die werden uitgenodigd om lid te worden.


    'Ik dacht al dat ik je hier zou vinden, ' zei Marianne tegen Joanna, die was opgestaan om de andere vrouw te begroeten. 'Je moeder belde Jeff en Jeff belde mij. Wat is het laatste nieuws? Wat is er aan de hand?'


    'We hebben nog steeds niets gehoord, ' antwoordde Joanna. 'Andy is nog steeds in de operatiekamer. Mari, hoe komt het dat je er zo snel kon zijn?'


    'Ik was al in Tucson, ' zei ze. 'Ik heb Deena O'Toole geholpen met de herdenkingsdienst. Jeff kreeg me te pakken toen ik net op het punt stond om daar weg te gaan. '


    'Herdenkingsdienst?' vroeg Joanna fronsend. 'Wat voor herdenkingsdienst? Wie is er dood?'


    Marianne schudde haar hoofd. 'Ik wist niet dat jij het nog niet wist. Je herinnert je Lefty O'Toole toch nog wel?'


    Wayne O'Toole had aan het begin van de jaren zestig eindexamen gedaan aan de Bisbee High School, waarna hij naar de University of Arizona was gegaan om vervolgens voor dienstplicht te worden opgeroepen. Na een verblijf in Vietnam was hij naar Bisbee teruggekeerd om les te geven. Drie jaar later was hij overladen met schande weer uit het district vertrokken toen men ontdekt had dat hij in de achtertuin van zijn moeder in Winwood Addition marihuana verbouwde. Het was jaren geleden dat Joanna zijn naam voor het laatst gehoord had.


    'Ik kende hem niet, ' zei ze. 'Niet persoonlijk, tenminste. Maar Andy kende hem. Mr. O'Toole was coach toen Andy football speelde. Hij werd ontslagen in mijn eerste jaar. Wat is er gebeurd?'


    'Hij schijnt te zijn vermoord, ' antwoordde Marianne Maculyea. 'Iemand heeft hem van achteren neergeschoten. Hij was net een maand daarvoor uit de ontwenningskliniek ontslagen. Volgens zijn moeder woonde hij in Mexico, waar hij zijn leven weer op orde probeerde te krijgen. Lefty was net als ik. Hij was opgevoed als katholiek, maar heeft de Kerk jaren geleden verlaten. Ik ben bevriend geraakt met Mrs. O'Toole die in het Mule Mountain Rest Home woont. Ze vroeg of ik voor de herdenkingsdienst wilde zorgen. Deena, de ex-vrouw van Lefty, helpt met de voorbereidingen. Ik heb heel wat te stellen met die twee, maar genoeg daarover. Wat is er aan de hand met Andy? Wat is er gebeurd? Jeff zei dat hij ook was neergeschoten. '


    Joanna knikte. 'Dat klopt. Het moet een epidemie zijn. Ik vond Andy onder een van de bruggen van de High Lonesome Road. Ze hebben hem hier met de helikopter naartoe gebracht. '


    'Vertel eens wat er met Lefty O'Toole is gebeurd, ' kwam Walter McFadden tussenbeide.


    Marianne had zich helemaal op Joanna gericht. Nu pas leek ze zich bewust te worden van de aanwezigheid van de sheriff.


    'O hallo, Walter. Ik had je niet gezien. Het verhaal is nogal vaag. Het is in de buurt van Guaymas gebeurd. Toen ze hem vonden, lag hij ergens midden in de woestijn. Het is nog een wonder dat hij überhaupt gevonden is. Zijn auto was achtergelaten bij een oude landingsbaan, dus de kans is groot dat het om een roofmoord ging. Dat beweren de Mexicaanse autoriteiten tenminste.


    'En hij woonde daar?' vroeg McFadden.


    'Ja. In een of andere oude schoolbus die iemand tot woonwagen had verbouwd. Voorzover we kunnen nagaan is hij een week geleden uit het woonwagenpark verdwenen. Zijn lichaam is afgelopen woensdag gevonden en de federales hebben Mrs. O'Toole donderdag aan het eind van de middag ingelicht. Sindsdien probeert Deena zijn lichaam over te laten komen. Het kost lefty's moeder een klein fortuin om zijn lichaam over de grens te krijgen.


    'Waarom weet ik hier niets van?' vroeg McFadden streng.


    Marianne haalde haar schouders op. 'Mordida werkt niet zo goed als te veel mensen erover horen. '


    Joanna was niet zo goed in Spaans, maar dat was ook niet nodig als je in een grensplaats woonde.Mordida, letterlijk 'de hap', verwees naar het omkopen van ambtenaren. Het was een aloude maar illegale praktijk waarmee de Mexicaanse grenswachters hun schamele inkomen aanvulden. Wanneer een Amerikaan in Mexico stierf, dan kon het heel duur zijn om hem naar huis te krijgen, vooral als er veel publiciteit bij kwam kijken. Dan kon de vertraging zelfs onoplosbaar worden.


    Marianne Maculyea wendde zich weer tot Joanna. Ze pakte haar koude handen vast en kneep erin. 'Ik weet zeker dat een heel leger van dokters en verpleegsters zich met Andy bezighoudt. Hoe gaat het met jou?' vroeg ze. 'Kan ik iets voor je halen?'


    'Met mij gaat het goed, ' antwoordde Joanna. 'Tot nog toe. '


    Ze trok haar handen terug en wandelde naar het schilderij. Walter McFadden legde intussen zijn krant neer, pakte zijn hoed op en liep naar Marianne.


    'Dominee Maculyea, als u hier bij Joanna blijft, is het misschien beter dat ik weer aan het werk ga. '


    Marianne knikte. 'Ik was van plan de hele nacht te blijven, als dat goed is. ' Ze keek naar Joanna voor bevestiging, maar die leek alweer op een andere golflengte te zitten.


    'Het spijt me dat Lefty O'Toole dood is, ' zei ze zachtjes. 'Andy zal het ook erg vinden. Hij is altijd erg gesteld op hem geweest. Volgens Andy was er niks met Lefty aan de hand geweest als hij geen oorlogstrauma had opgelopen. Hij vond dat Lefty nog een kans verdiende. '


    Marianne schudde haar hoofd. 'Andy is zijn tijd altijd vooruit geweest, ' merkte ze op. 'In een dorp worden mensen die de andere wang toekeren niet zo gauw als helden gezien. '


    'Maak geen watje van Andy, ' gromde Walter McFadden. 'En oordeel ook niet te hard over de mensen in Bisbee. Lefty O'Toole heeft altijd al drugsproblemen gehad, zolang ik mij kan herinneren. Volgens mij is hij te diep in de problemen geraakt en heeft iemand hem opgeruimd. '


    Hij tikte tegen zijn hoed om Joanna te groeten en verliet de wachtkamer. De twee vrouwen wierpen elkaar een veelzeggende blik toe. 'Ik denk niet dat Walter het leuk vond om het nieuws over Lefty van iemand als ik te horen, ' zei Marianne, 'maar Deena staat erop dat het stil blijft. '


    'Maak je geen zorgen, ' zei Joanna. 'Hij is waarschijnlijk gewoon uitgeput. Ik ben dat in ieder geval wel. '


    Nadat McFadden was weggegaan ging Marianne op zoek naar een koffieautomaat en kocht twee koppen koffie. De volgende twee uur zaten Joanna Brady en dominee Marianne Maculyea in de wachtkamer te praten. Of beter gezegd: Joanna praatte en dominee Maculyea luisterde. Om één uur 's ochtends ging de deur naar de wachtkamer open en stak een in een groene chirurgenjas gehulde arts zijn hoofd door de opening.


    'Mrs. Brady?' vroeg hij.


    Joanna sprong overeind, haar hart bonsde hevig in haar borst. 'Ja. '


    'Ik ben dokter Sanders. De operatie van uw man is naar omstandigheden goed verlopen. Hij ligt momenteel in de verkoeverkamer, en daarvandaan wordt hij naar de intensive care gebracht. '


    Joanna, die haar knieën slap voelde worden, zakte terug in haar stoel. 'Komt het goed met hem?'


    Dr. Sanders schudde zijn hoofd. 'Dat weet ik niet. Hij is zwaar gewond. De komende 48 uur zullen kritiek zijn. '


    'Hoe erg is het?'


    'Hij heeft een hartstilstand gehad en daardoor kan hij hersenbeschadiging hebben opgelopen. Wat de wond zelf betreft, we hebben te maken met beschadiging van de lever, nieren en dikke darm. En dat is niet het enige, de kogel heeft de ruggengraat geraakt... '


    Joanna wankelde, de woorden kwamen hard aan. Hersenbeschadiging, verlamming... Ze had het gevoel in te storten, maar dr. Sanders leek zich niet bewust van het effect van zijn woorden. 'Eigenlijk, ' vervolgde hij, 'mogen we ons gelukkig prijzen dat hij nog leeft. '


    'Kan ik hem zien?' vroeg Joanna.


    'Nee. Niet op dit moment, Mrs. Brady. Het heeft weinig zin. Hij is nog niet uit de narcose en we gaan hem voorlopig nog een tijd onder verdoving houden. Vanwege de ernst van de verwondingen houden we de snede open, zodat we voortdurend in de gaten kunnen houden wat er gebeurt. Infecties en dergelijke. Als ik u was zou ik op zoek gaan naar een plek waar u kunt slapen. Het wordt een kwestie van lang wachten. U zult uw slaap hard nodig hebben. '


    'Wat zijn zijn kansen, dokter?'


    Dr. Sanders was jong, niet veel ouder dan Joanna. Hij keek haar onderzoekend aan.


    'Wilt u een eerlijk antwoord?'


    Ze knikte. 'Alstublieft. '


    'Hij heeft een kans van een op tien dat hij het haalt. '


    'Dan maakt hij niet veel kans, dokter. '


    'Nee, maar u wilde een eerlijk antwoord. '


    'Dan blijf ik hier. Ik ga wel op een bank liggen. Kunt u iemand vragen om mij te halen wanneer ze hem van de verkoeverkamer naar de intensive care brengen?'


    'Dat is goed, ' zei hij. 'Ik kan me voorstellen dat u niet wilt weggaan. Ik zal iemand een deken laten brengen. '


    Dominee Marianne Maculyea schopte haar schoenen uit. 'Laat ze er twee brengen, ' zei ze. 'Als zij blijft, blijf ik ook. '


    'Oké, ' zei dr. Sanders. 'Wat u wilt. ' Hij wandelde terug naar de deur en hield toen even halt alsof hem iets te binnen schoot. 'Nu u besloten hebt dat u hier blijft, ' zei hij, 'zal ik zorgen dat u hem vijf minuten kunt zien voordat ze hem naar de intensive care brengen. '


    'Dank u, ' mompelde Joanna.


    Twee minuten later kwam iemand met twee dekens en twee kussens. De vrouwen maakten hun bed klaar op de banken. Dominee Maculyea deed alle lichten uit. Alleen het bordje met EXIT boven de deur was nog verlicht.


    'Ik hoop dat je die rode gloed niet erg vindt, maar het lijkt erop dat die geen schakelaar heeft. '


    Joanna ging op de bank liggen en trok de deken op tot haar kin. Eventjes was het stil in de kamer, maar toen werd de stilte verbroken door de sirene van een naderende ambulance. Het geluid stopte pas toen de ambulance bij de ingang van de eerstehulpafdeling was gestopt.


    'Mari?' vroeg Joanna.


    'Ja. '


    'Ik probeer te bidden, maar ik kan mij niet meer herinneren hoe dat moet. Ik ben alle woorden vergeten. '


    'Je hoeft de woorden niet te onthouden, ' antwoordde Marianne Maculyea. 'Het is al goed genoeg als je ze probeert te onthouden. God weet heus wel wat je bedoelt, maar wil je dat ik voor je bid?'


    'Alsjeblieft. '


    'Nu ik ga slapen, ' begon de dominee, 'bid ik dat God mijn ziel behoedt. '


    Joanna vond de oude, vertrouwde woorden van het gebed uit haar kindertijd vreemd geruststellend. Om de een of andere reden zorgden ze ervoor dat ze tegelijkertijd wilde lachen en huilen. '


    'En als ik mocht sterven voordat ik wakker word, ' vervolgde Marianne, 'dan bid ik dat de Heer zich over mijn ziel ontfermt. '


    Ze was nog maar nauwelijks klaar met bidden of de uitgeputte Joanna viel in slaap.


    ***


    Tien kilometer verderop klonk in het luxueuze, in de heuvels van Catalina gelegen huurhuis van Antonio Vargas de deurbel. Hij keek door het kijkgat en zag dat er een koffer voor zijn voordeur stond.


    Snel haalde Vargas de deur van het slot en bracht de koffer naar binnen. Het was een goede, een Hartmann met een combinatieslot. Hij draaide de sloten naar de juiste cijfercombinatie en opende de koffer. Erin lag, in nette bundeltjes van briefjes van twintig en honderd, het geld — $ 50. 000 - voor het ombrengen van Lefty O'Toole en diens vriend Andrew Brady. Mensen vermoorden was zijn beroep, en hij was er erg goed in.


    Er waren klachten geweest over de kosten van deze operatie, maar die gasten hadden geen idee wat er allemaal bij kwam kijken. Het had moeite gekost om ze aan het verstand te peuteren wat er allemaal kon mislopen als de vereiste maatregelen niet werden getroffen. Ze waren pas bijgedraaid toen Tony zwart op wit duidelijk had gemaakt dat een van de lucratiefste drugsroutes van het land, de route door Cochiche County, in het geding was. Daarna was het geld geen probleem meer geweest.


    Vargas deed de koffer dicht en legde hem op de bovenste plank van de gangkast naast de deur. Gelukkig was Angie slim genoeg om zich niet met zijn zaken te bemoeien, of dom genoeg om niet in de gaten te hebben wat er aan de hand was. Hoe dan ook, ze zat hem niet in de weg en stelde geen vragen. Ze kon koken, was geweldig in bed en zei zelden nee. Wat wilde een man nog meer?


    Tony voelde dat hij een stijve kreeg en vond het een fantastisch idee dat die werd veroorzaakt door de geur en de aanraking van al dat geld. Wat wond hem het meest op - bloed of geld? Terug in de slaapkamer deed hij het nachtlampje aan. Angie Kellogg kreunde en trok een kussen over haar gezicht om het licht tegen te houden, maar Tony liet zich niet van de wijs brengen. Hij trok de dekens weg en klom op het bed. Vervolgens draaide hij haar op haar rug en begon aan haar nachtpon te trekken.


    'Wakker worden, Angie, schatje, kijk eens wat pappa voor je heeft. Hij wil dat je een ritje met hem maakt. '


    'Asjeblieft, Tony. Niet nu. Het is midden in de nacht. Ik ben moe. Ik wil slapen. '


    'Niks slapen! Benen wijd!'


    En dat deed Angie Kellogg braaf, omdat zij bovenal wilde overleven en veel te bang was voor Tony Vargas om hem niet zijn zin te geven.
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    Joanna's eerste bezoek aan de intensive care-afdeling vond plaats om drie uur 's ochtends. Ze schrok van de verzameling machines, buizen en draden, en ze voelde zich tegelijk zwak en boos. De persoon die op het bed lag, was weinig meer dan een schim van de man van wie ze hield. Ze raakte Andy's dikke blonde haar aan, maar zijn ogen bleven gesloten. Hij reageerde ook niet toen ze naast hem ging zitten en zijn warme slappe hand in de hare nam. Gedurende de toegestane vijf minuten dat ze naast hem zat, rolden er tranen over haar wangen, maar ze maakte verder geen geluid.


    Tijdens haar vierde bezoek, net na zeven uur, kon ze beter met de situatie overweg. Toen ze de kamer weer verliet, stond dr. Sanders haar in de gang op te wachten. 'Heb je zin in een kop koffie?' vroeg hij.


    Ze keek naar Marianne, die een wuivend gebaar naar haar maakte. 'Ga je gang, ' zei ze. 'Ik vind je wel als je nodig bent. '


    'Bedankt, ' zei Joanna. Ze volgde dr. Sanders de zaal uit in de veronderstelling dat ze onderweg waren naar de kantine. Maar in plaats daarvan bracht hij haar naar een piepkleine vergaderruimte en haalde vervolgens koffie.


    'Hebt u hem vanochtend al gezien?' vroeg ze toen dr. Sanders op een stoel tegenover haar ging zitten. Hij knikte.


    'Wat denkt u? Gaat hij het halen?'


    'Hij houd het voorlopig nog vol, ' antwoordde dr. Sanders. 'Veel meer dan dat is het niet. '


    Hij leunde voorover en keek naar haar gezicht. Zijn onderzoekende blik gaf Joanna een ongemakkelijk gevoel en ze probeerde zich achter haar kop koffie te verschuilen.


    'Hoe lang bent u met uw man getrouwd, Mrs. Brady?'


    'Zeg maar Joanna. Tien jaar. Tien jaar precies. Gisteren was het onze tiende trouwdag. ' 'Je houdt heel veel van hem, hè?'


    Joanna beet op haar lip. 'Ja. '


    Dr. Sanders keek somber. Het was niet het gezicht van iemand die op het punt stond goed nieuws te vertellen en Joanna probeerde zich voor te bereiden en zich te wapenen tegen wat haar boven het hoofd hing.


    'Wat is er?' vroeg ze. 'Wat probeert u mij te vertellen?'


    'Hoe denkt u dat het de laatste tijd met hem ging?'


    'Hoe ik denk dat het met hem ging? Wat bedoelt u?'


    Sanders haalde zijn schouders op. 'Nou ja, werd hij ergens door in beslag genomen, of was hij boos of verontwaardigd of zo?'


    'We hebben het druk gehad, ' zei Joanna. 'We hebben allebei een baan. We hebben een kind van negen. Andy had zich verkiesbaar gesteld voor de functie van sheriff... ' Ze stopte even en keek de dokter onderzoekend aan. 'Ik begrijp niet waarom u dat vraagt. '


    'Je vroeg mij of ik dacht dat je echtgenoot het zou halen, Joanna, en ik probeer je nu te vertellen dat dit voor een groot deel van zijn instelling afhangt. De vraag is of Andrew Brady al of niet wil herstellen, of hij denkt dat hij dat kan. '


    'U hebt het over verlamming, hè? U wilt mij vertellen dat hij, als hij de rest van zijn leven verlamd zal blijven, misschien wel niet zal willen leven. '


    'Nee, ' antwoordde dr. Sanders langzaam. 'Dat is niet wat ik bedoel. Ik ben vanochtend al twee keer gebeld door iemand uit Bisbee, iemand die de zaak onderzoekt, Dick nog wat. '


    'Dick Voland. Dat is de Chief Deputy, Andy's baas. '


    'Voland. Inderdaad, zo heette hij. Ik heb een tijdje met hem gepraat. '


    'Wat zei hij?'


    Dr. Sanders wreef over zijn voorhoofd. 'Je zult dit niet zo leuk vinden om te horen, maar ik denk dat het alleen maar eerlijk is om je te waarschuwen, Joanna. De politiemensen die de zaak van je man onderzoeken, beschouwen het als een zelfmoordpoging. '


    Het duizelde even in haar hoofd en ze verslikte zich bijna in haar koffie. 'Nee, ' zei ze. 'U bedoelt moordpoging. '


    'Ik zei precies wat ik bedoelde, ' zei dr. Sanders. 'De aanwijzingen die ze ter plaatse hebben gevonden, maar ook wat wij hier in het ziekenhuis hebben ontdekt - de hoek waaronder het schot werd gelost, het kruit op zijn handen - wijzen erop dat hij zichzelf in de buik geschoten heeft. '


    Hij wachtte tot Joanna iets zou zeggen, maar zij schudde haar hoofd. 'Het spijt me dat ik je dit moet vertellen, Joanna. Ik zie dat het een schok voor je is, maar ik wilde je de kans geven om het even te verwerken. Er staat een groepje journalisten op je te wachten in de hal. Zodra je van deze verdieping af gaat of het ziekenhuis verlaat zullen ze je meteen belagen. Ik wilde liever niet dat je zonder waarschuwing en onvoorbereid met hen geconfronteerd zou worden. '


    'Journalisten, ' herhaalde Joanna verbouwereerd, alsof haar verdoofde brein moeite had om te bevatten wat hij allemaal tegen haar gezegd had. 'Waarom zouden die met mij willen praten?'


    'Cochise County mag dan een onbetekenend gebied zijn, maar je man doet mee aan verkiezingen. Een poging tot moord op een politicus zorgt hoe dan ook voor opschudding. Op dit moment wordt er nog gesproken over een poging tot moord, maar dat zal gauw genoeg veranderen. En ook als een publieke figuur een zelfmoordpoging doet, zal dat nieuwswaardig worden gevonden. Hoe het ook afloopt, totdat de zaak is opgelost zullen de lampen voortdurend op je gericht zijn. '


    Joanna staarde een tijdje verdoofd in de richting van dr. Sanders, ondertussen nadenkend over de implicaties van zijn woorden. Vervolgens kon ze weer reageren: 'Je zegt dat Andy heeft geprobeerd zelfmoord te plegen? Dat hij het zelf heeft gedaan?' 'Ja. '


    Ze voelde een woedeaanval opkomen, maar hield haar hoofd erbij. 'Waar is het wapen dan? Ik ben daar bij hem geweest, op de grond, en ik heb nergens een wapen gezien. '


    'Voland zei tegen mij dat ze het vanochtend onder de wagen hebben gevonden toen ze hem wegsleepten. '


    Plotseling werd ze overmand door woede. 'Natuurlijk, hij heeft zichzelf neergeschoten en het pistool vervolgens onder de auto gegooid. En wie heeft dan de deuren van de auto op slot gedaan?'


    Dr. Sanders leek geschrokken door de plotselinge verandering in haar houding. 'Ik weet niets over deuren die op slot zaten, ' zei hij.


    'Ik wel!' riep Joanna. 'Allebei de deuren waren op slot en zijn sleutels zaten in het contact. '


    'Wat heeft dat ermee te maken?'


    Joanna stond woedend op. Haar stoel vloog tegen de muur en liet een deuk in het pleisterwerk achter.


    'Ik zal u zeggen wat dat ermee te maken heeft! Andrew Brady heeft zijn autosleutels maar één keer in zijn leven in een afgesloten auto laten zitten. Dat was de allereerste keer dat hij zelf een auto bestuurde, en het is daarna nooit meer gebeurd. Ook gisteren niet. Iemand anders heeft die sleutels in zijn afgesloten auto laten zitten. Als Dick Voland ontdekt wie dat gedaan heeft, heeft hij de echte dader te pakken. '


    Joanna liep van het vergaderkamertje terug naar de gang. Marianne Maculyea zag de blik op haar gezicht en ging er onmiddellijk van uit dat het slecht ging met Andy. 'Wat heeft de dokter tegen je gezegd, Joanna? Hoe slecht staat het er voor?'


    Joanna moest moeite doen om haar stem onder controle te houden. Ze sprak langzaam. 'Hij zegt dat Andy misschien geprobeerd heeft zelfmoord te plegen. '


    'Andy?' vroeg Marianne verbijsterd. 'Andrew Brady zelfmoord? Dat meent die dokter niet. '


    'Dr. Sanders denkt van wel, net als de mensen op het bureau. Ze onderzoeken Andy's zaak als een mogelijke zelfmoordpoging. '


    Marianne schudde haar hoofd. 'Kom op. Dat is belachelijk. Hij was een gelukkig getrouwd man, een uitstekende vader. Heb je dat tegen dr. Sanders gezegd?'


    'Dat heb ik gezegd, ' antwoordde Joanna. 'Ik heb gezegd dat het gewoon onmogelijk is, het kan nooit zo gegaan zijn. '


    'Hoe komt hij op dat rare idee?'


    'Dat heeft hij van Dick Voland. En hij zit ernaast. Dat zweer ik je. Wat Dick Voland ook mag beweren, iemand heeft geprobeerd om mijn man te vermoorden, en volgens mij is dat een poging tot moord. '


    Marianne Maculyea keek bedachtzaam.


    'Je weet wat er nu gaat gebeuren, hè?' ging Joanna verder. 'Ze zullen het afdoen als zelfmoord. Ze zullen de zaak als gesloten beschouwen en de echte dader gaat vrijuit. Niemand die ooit nog naar hem op zoek gaat. En terwijl iedereen net doet alsof het om zelfmoord gaat, zullen alle bewijzen in rook opgaan. '


    'Als Andy bijkomt kan hij vertellen wat er werkelijk is gebeurd. '


    'Maar komt hij wel bij?' vroeg Joanna zich hardop af. 'Ik ben de afgelopen uren elk uur even bij hem langs geweest, Mari, en Andy heeft niet bewogen, niet één keer. Hij heeft niets gezegd en niet gereageerd op mijn aanrakingen. Ik denk dat hij alleen nog maar door de machines in leven gehouden wordt. Wat als hij nooit meer wakker wordt?'


    'In dat geval heb je gelijk. Dan zal degene die hier achter zit vrijuit gaan, ' gaf Marianne Maculyea toe.


    De wachtkamer werd plotseling een stuk kleiner door de komst van twee gezinnen van wie ook een familielid op de intensive care-afdeling terechtgekomen was. De nieuwkomers waren duidelijk bezorgd en moesten wachten tot zij voor een bezoek van vijf minuten op de afdeling zouden worden toegelaten.


    De nieuwe bezoekers waren nog maar net binnen toen de deur van de wachtkamer opnieuw open vloog en Jennifer Brady naar binnen rende. De bezorgde Walter McFadden volgde haar op de voet. De oude man had kringen om de ogen door het gebrek aan slaap. In zijn ene hand had hij de koffer van Joanna. In de andere hield hij een van een bloemist afkomstige lange witte doos met een rood satijnen lint eromheen.


    Jenny stormde op haar moeder af en zei: 'Kan ik nu naar hem toe? Sheriff McFadden denkt van niet, maar ik denk van wel. Ze laten me wel naar binnen, hè? Oma is woedend omdat ik met sheriff McFadden meeging. Ze vindt dat ik met haar had moeten meerijden. Gaat het wel goed met je, mamma? Je ziet er niet goed uit. '


    Joanna pakte Jennifer stevig bij de schouders vast. 'Jenny, ' zei ze. 'Ik wil dat je even bij dominee Maculyea gaat zitten. Ik moet met sheriff McFadden praten. '


    'Maar... ' protesteerde Jenny.


    Marianne Maculyea pakte het protesterende kind bij de hand en leidde haar weg van haar moeder. Walter McFadden zette de koffer intussen op de grond. Nadat hij de doos op een tafel had gelegd, gaf hij er een zachte tik op.


    'Ik heb deze van het hotel meegenomen, ' legde hij uit. 'Toen Meivin Williams van de Copper Queen hoorde wat er was gebeurd, heeft hij een bericht achtergelaten met het verzoek of ik hem wilde bellen. Blijkbaar heeft Andy dit gistermiddag bij het hotel achtergelaten en Meivin gevraagd om het in de koelkast te bewaren totdat jullie langskwamen. Gezien de omstandigheden wilde Meivin dat je de doos meteen kreeg zolang de bloemen nog vers waren. '


    'Welke bloemen?' vroeg Joanna.


    Ze had hem aangestaard, maar niets wat hij tegen haar had gezegd was tot haar doorgedrongen. McFadden schudde zijn hoofd ongeduldig alsof hij wilde dat ze beter oplette.


    'Deze bloemen, Joanna. De bloemen in deze doos. Zal ik hem voor je openmaken?'


    'Wat kunnen mij die bloemen schelen, ' zei Joanna fel. 'Ik wil maar één ding weten. Wie beweert er behalve Dick Voland dat Andy geprobeerd heeft zelfmoord te plegen?'


    Walter McFaddens schouders gingen naar beneden. 'Je hebt het dus gehoord?'


    Joanna knikte. 'Ja, ik heb het gehoord. '


    McFadden liet de doos op de tafel liggen en kwam dichter bij haar staan. 'Het spijt me, Joanna, het spijt me verschrikkelijk. '


    'Denk je dat het jou spijt? Ik wil weten wie er op dat idiote idee gekomen is, ' zei ze. 'Vertel dat eens. '


    'Dick Voland, Ken Galloway, de rechercheurs die met de zaak bezig zijn. Vat het niet persoonlijk op, Joanna. Er bestaat grote consensus over. '


    'Consensus ammehoela!' zei ze met samengeknepen ogen. 'Wie dat beweert zit er helemaal naast. '


    'De bewijzen spreken boekdelen, Joanna. Het is zo klaar als een klontje. Ze hebben het pistool gevonden, wist je dat? Het lag onder de auto. Andy moet het hebben laten vallen toen hij zelf neerviel. Het is zijn eigen pistool, Andy's. 38 Special. We hebben het gecontroleerd. Alleen zijn vingerafdrukken staan erop. '


    'Natuurlijk staan alleen zijn vingerafdrukken erop. De ander die het heeft gebruikt droeg waarschijnlijk handschoenen. '


    Doordat ze met stemverheffing spraken vergaten de andere aanwezigen hun eigen problemen en begonnen de woordenwisseling in het midden van de wachtkamer te volgen - een oudere man die zachte, geruststellende woorden gebruikte, discussiërend met een zichtbaar woedende, roodharige vrouw die in staat leek om hem te verscheuren.


    'Kijk, Joanna, ik weet dat het zwaar voor je is. Zelfmoord is altijd heel erg voor de nabestaanden. '


    Joanna's stem werd een vol octaaf lager. 'Je luistert niet naar me, Walter. '


    Van alle mensen in het vertrek had alleen Jenny in de gaten dat Joanna gevaarlijk ging worden. Ervaring had haar geleerd dat als de stem van haar moeder zo laag klonk, er storm op komst was.


    'Iemand heeft geprobeerd om mijn man te vermoorden, ' ging ze verder. 'Ik wil dat jij en de rest van dat verdomde politiebureau gaan uitzoeken wie dat is geweest. '


    Zonder in de gaten te hebben dat Joanna op springen stond, hief Walter zijn beide handen in de lucht. 'Kijk, vrouwtje, ik weet niet wat..


    Hij kreeg niet de kans zijn zin af te maken. Joanna's hand schoot uit, greep zijn uitgestoken duim en draaide die naar zijn pols. Er schoot een hef tige pijnscheut door zijn arm. Zonder te weten hoe het precies gebeurd was, ontdekte sheriff Walter McFadden een ogenblik later dat hij op zijn knieën zat en Joanna Brady zich over hem heen boog.


    'Noem mij nooit meer 'vrouwtje, sheriff McFadden, ' siste ze. En vertel me niet dat ik mijn mond moet houden en me met mijn eigen zaken moet be moeien. Dit zijn mijn zaken. Iemand heeft gisternacht geprobeerd mijn man te vermoorden. Volgens de dokter is hij daarbij behoorlijk grondig te werk gegaan. Lever beschadigd, darmen beschadigd... Zelfs als hij het redt, zal hij de rest van zijn leven misschien verlamd blijven. '


    Ze liet de duim van McFadden los en deed twee stappen achteruit voordat ze zich van hem afwende. Een van de mannen stond op om de sheriff overeind te helpen, maar McFadden wimpelde hem af. 'Het gaat wel, ' gromde hij. 'Laat maar. '


    De sheriff van Cochise County krabbelde met krakende knieën overeind. Dat had niemand hem ooit eerder gelapt, en het feit dat juist een kleine vrouw hem zo gemakkelijk op zijn knieën had gekregen werkte ontnuchterend. Meer nieuwsgierig dan boos, hobbelde hij achter Joanna aan. 'Hoe heb je dat in hemelsnaam geflikt?'


    Ze draaide zich om. 'Ik waarschuw je, Walter. Sluit deze zaak niet af zonder uit te vinden wie dit heeft gedaan. '


    'Joanna, wees nou redelijk, ' zei hij, terwijl hij aan zijn duim voelde om te zien of deze gebroken was. Hij deed nog steeds vreselijk pijn, maar leek toch alleen maar te zijn verstuikt.


    'Redelijk!' riep ze woedend. 'Mijn man ligt op sterven en jij verwacht van mij dat ik redelijk ben? Ik kan beter schieten dan de meeste mannen op jouw politiebureau. Daar hebben mijn vader en Andy wel voor gezorgd. En ik sta heus mijn mannetje. Het is jullie taak om uit te vinden wie mijn man heeft aangevallen, maar als jullie deze zaak niet oplossen, dan doe ik het zelf. '


    Op dat moment slaagde Jennifer erin zich van Marianne Maculyea los te rukken. Ze rende naar de plaats waar Joanna en McFadden tegenover elkaar stonden. Het gezicht van het kind straalde.


    'Mam, dat was goed. Het ging precies zoals je zei dat het zou gaan. ' Ze wendde zich tot Walter McFadden. 'Mamma heeft mij ook geleerd hoe dat moet. Zal ik je het laten zien?'


    Jennifers onverwachte tussenkomst haalde de angel uit de situatie, maar helemaal weg waren de spanningen nog niet. McFadden glimlachte tegen het kind. 'Nee, dank je, ' zei hij. 'Niet nu, maar doe me een plezier, Jennifer, en pak die doos daar op de tafel even voor me. '


    Terwijl zij deed wat hij van haar vroeg, wendde McFadden zich weer tot Joanna. 'Als ik in jouw schoenen stond zou ik waarschijnlijk ook woedend zijn. Ik verwijt het je niet, Joanna, absoluut niet, maar je zult het onderzoek aan de professionals moeten overlaten. '


    'En je op je woord geloven?'


    'Ja, ' zei Walter McFadden. 'Dat ook. '


    Jenny kwam terug met de doos. 'Is het een cadeau?' vroeg ze.


    'Ik denk het, ' zei McFadden, 'een trouwdagcadeau van je vader voor je moeder. '


    Jennifer hield de doos voor zich uit, maar Joanna pakte hem niet aan. 'Misschien kun jij het voor haar openmaken, ' zei McFadden tegen Jenny. 'Ik heb ten slotte alleen maar de helft van mijn bureau tegen me in het harnas gejaagd door die doos mee hier naartoe te nemen. Dick Voland was razend. Hij wilde hem gebruiken voor zijn onderzoek. Ze denken allemaal dat ik me moet laten nakijken. '


    Jennifer reikte de doos nogmaals aan. Dit keer nam Joanna hem aarzelend aan en haalde het rode lint eraf. Ze gaf het lint aan Jenny, haalde voorzichtig het deksel eraf en vouwde het groene papier erin open. In een bed van varens lagen twee prachtige perzikkleurige rozen. Ze had deze kleur altijd mooier gevonden dan het traditionele donkerrood.


    Joanna kreeg een brok in haar keel.


    'O mamma, ' riep Jenny uit. 'Ze zijn prachtig! Mag ik ze vasthouden?'


    Joanna knikte en gaf de doos aan haar dochter. 'Er zit een kaartje bij, ' zei Jenny. 'Ga je dat niet lezen?'


    Het was gewoon zo'n standaardkaartje in een envelopje zoals die bij alle bloemisten op de toonbank stonden. Andy was niet het type dat geld verspilde aan weelderige, goudomrande kaartjes. Op de kleine envelop stond in Andy's achteloze handschrift haar naam geschreven.


    Met trillende vingers trok Joanna de envelop open. Op het kaartje, met een rode roos in de rechter bovenhoek, stonden de volgende woorden:


    'JoJo. Het spijt me dat het tien jaar duurde. Liefs, Andy. '


    Ze las de woorden, en las ze nog een keer, maar ze begreep niet wat hij bedoelde. Ze gaf het kaartje aan Walter McFadden.


    'Waar slaat dat op?' vroeg hij.


    Joanna schudde haar hoofd. 'Ik heb geen idee. '


    Intussen had Jennifer de doos terug op de tafel gezet en de rozen uit het papier gehaald. 'Mamma, ' riep ze plotseling, 'kom eens kijken. '


    Joanna ging bij haar dochter staan. In een hoek van de doos lag een klein, met fluweel bekleed juweliersdoosje, dat Jenny eruit viste en aan haar moeder gaf. Joanna maakte het open en zag dat er een diamanten verlovingsring in zat.


    'O mamma, ' riep Jennifer. 'Hij is prachtig. Doe hem eens om. '


    Joanna haalde hem uit het doosje en deed hem om haar ringvinger, naast haar eenvoudige gouden trouwring. Hij paste perfect. Ze stak haar hand uit en zag hoe de verlichting boven haar de prachtige steen deed fonkelen.


    Walter McFadden keek naar de ring. 'Hij is inderdaad mooi, ' zei hij. 'Zo mooi als een ring maar kan zijn. '


    Op het moment dat Marianne de ring ook kwam bewonderen, liep de sheriff weg. Hij stopte bij de deur en keek hoofdschuddend achterom.


    Joanna draaide zich ook om. 'Zorg dat je Dick Voland hierover vertelt, ' zei ze, terwijl ze haar hand omhoog hield en met de ring zwaaide. 'Vraag hem maar eens of je dit soort dingen kunt verwachten van een depressieve, ongelukkige en suïcidale man. Vraag het maar eens, sheriff, en laat me weten wat hij daarop te zeggen heeft. '
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    Het werd een slopende dag. De uren gleden tergend langzaam voorbij. De seconden en minuten leken een eeuwigheid te duren, behalve tijdens de paar minuten die Joanna elk uur bij Andy mocht doorbrengen. Die bezoekjes duurden veel te kort.


    Terwijl de uren verstreken was het in de wachtkamer een komen en gaan van mensen. Buren kwamen langs, mensen die Joanna kende van het werk, de school of de kerk. Het eerste contingent bezoekers kwam met haar baas, Milo Davis, mee. Ze hadden stuk voor stuk de tijd genomen om de twee uur durende, 160 km lange rit te maken van Bisbee naar Tucson. Elke keer als Joanna uit Andy's kamer tevoorschijn kwam, waren er een paar bezoekers verdwenen en waren er nieuwe voor in de plaats gekomen.


    De mensen drentelden om haar heen, omhelsden haar en maakten nerveus een praatje. Alles wees erop dat iemand had laten doorschemeren dat het schietincident van de afgelopen nacht nu als een mogelijke zelfmoordpoging werd onderzocht. Dat nieuws ging natuurlijk als een lopend vuurtje door Bisbee, en de meeste bezoekers wisten er inmiddels van. Tegen elkaar zeiden Joanna's bezoekers dat het verschrikkelijk was dat Andy zijn vrouw, kind en ouders zo iets ergs kon aandoen. Tegen Joanna zeiden ze alleen dat het hen heel erg speet en dat ze het moest laten weten als ze iets voor haar konden betekenen.


    Voor Jennifer was de aardigheid van het ziekenhuisbezoek er al na een uur af. De verpleegkundigen waren streng. Kinderen onder de zestien mochten geen patiënten op de intensive care bezoeken. Punt uit. Toen Jennifer in de gaten kreeg dat zij haar vader niet zou kunnen bezoeken, werd ze steeds ongeduriger. En algauw begon ze te zeuren dat ze naar huis wilde. Hoewel Marianne Maculyea zich ook met haar bezighield, had Joanna het tegen elf uur helemaal gehad en was bereid om Jennifer naar huis te sturen. Rond het middaguur bood Marianne aan om het kind mee te nemen en haar zo lang als nodig was bij haar thuis onder te brengen. Ze vertrokken om kwart over twaalf, maar Joanna was maar heel even van het gezeur af, want een paar minuten later verscheen haar moeder.


    Eleanor Lathrop ging al sinds jaar en dag elke woensdagochtend naar Helene's Salon of Hair and Beauty in de verbouwde garage achter het huis van Helene Barco om haar haar te laten wassen en haar nagels te laten doen. De stijlvol klinkende 'e' was aan haar naam toegevoegd rond dezelfde tijd dat haar echtgenoot Slim een schoonheidssalon had ingericht op de plaats waar eerst zijn zaagtafel had gestaan. Eleanor was een van de eerste klanten van Helene's Salon geweest, en behoorde nu tot haar trouwste gasten. Het was ondenkbaar dat ze die afspraak zou mislopen, vooral nu er zoveel geroddeld werd.


    Eleanor verscheen in haar zondagse kleren in de wachtkamer. Haar haar was net geverfd en haar nagels waren piekfijn verzorgd. Het contrast tussen de opgedofte Eleanor en haar onverzorgd ogende dochter, die nog steeds dat oude spijkerjack en die afgetrapte laarzen droeg, was groot. Haar haar was een puinhoop, haar kleren waren smerig.


    'Je ziet er niet uit, ' zei Eleanor op haar gebruikelijke botte toon. 'Ik heb Walter je koffer meegegeven. Heeft die vent niet de moeite genomen om hem aan je te geven?'


    'Hij heeft me de koffer gegeven, moeder, ' antwoordde Joanna vermoeid. 'Ik heb alleen nog niet de tijd gehad om er iets aan te doen. '


    Eleanor liet haar ogen door de wachtkamer gaan. 'Waar is Jennifer?'


    'Die verveelde zich te pletter. Marianne Maculyea heeft haar mee terug naar Bisbee genomen. Totdat ik hier de boel onder controle heb, logeert ze bij Mari en Jeff. '


    Eleanor schudde haar hoofd. 'Ik snap niet waar je mee bezig bent, Joanna. Eerst laat je haar met Walter McFadden hiernaartoe komen, en daarna stuur je haar met iemand anders mee naar huis voordat ik zelfs maar gearriveerd ben. Wat zullen de mensen wel niet denken. Dat je vindt dat ik niet in staat ben om voor haar te zorgen? Dat je zelfs je eigen moeder niet als oppas vertrouwt?'


    Eleanor was op steeds hogere toon gaan praten en nu vulden haar ogen zich met tranen van zelfmedelijden. Joanna deed haar best om haar te kalmeren. 'Dat is het niet, moeder. Helemaal niet. Jenny verveelde zich en voelde zich hier niet op haar gemak. Toen Mari aanbood om haar mee naar huis te nemen, heb ik dankbaar van haar aanbod gebruik gemaakt. '


    Op dat moment waren er geen andere bezoekers van de familie Brady, en Joanna liet haar moeder voor de enige televisie in de wachtkamer plaatsnemen.


    'Ik ben over een paar minuten terug, ' zei ze terwijl ze het toestel aanzette.


    'Waar ga je naartoe?'


    'Ik ga Andy bezoeken. '


    'Maar ik ben hier net, ' protesteerde Eleanor. 'Kun je niet even hier blijven om me te vertellen wat er allemaal gaande is?'


    'Het is nu tijd om hem te bezoeken, ' legde Joanna uit. 'Ze laten me maar een paar minuten per uur binnen. Ik ben terug voordat je het in de gaten hebt. '


    Toen Joanna vijf minuten later terugkwam zat Eleanor naar Noontime Edition, het streeknieuws van Tucson, te kijken. 'Je bent net op tijd terug, ' zei ze. 'Dit moet je zien. Na de reclame is er iets over Andy. '


    'Echt waar? Over Andy? Op het nieuws van Tucson?'


    'Ja. '


    Na de reclame kwam de presentatrice, een zeer aantrekkelijke dame met een mooie glimlach, in beeld.


    'Uit Bisbee kwam vanochtend het bericht dat een hulpsheriff van Cochise County in kritieke toestand in het ziekenhuis is opgenomen nadat hij zich mogelijk zelf met een pistool heeft verwond. Onderzocht wordt momenteel welk verband er bestaat tussen de gewonde hulpsheriff en Wayne M. 'Lefty' O'Toole, een drugshandelaar die vorige week bij Guaymas doodgeschoten aangetroffen werd.


    Volgens onze bronnen beweren Mexicaanse politiefunctionarissen dat zij bewijsmateriaal hebben gevonden waaruit blijkt dat Andrew Brady met de vermoorde man contacten onderhield. Brady neemt het in de sheriff-verkiezingen op tegen oudgediende Walter McFadden, de huidige sheriff van Cochise County,.


    Onze verslaggever ter plaatse, Roger Cannon, zal u vanuit het gerechtsgebouw van Bisbee van de laatste ontwikkelingen op de hoogte brengen. '


    Joanna, die haar oren niet kon geloven, ging naast haar moeder zitten.


    'Waar hebben ze het in hemelsnaam over?' vroeg Eleanor.


    'Stil, ' siste Joanna. 'Luister. '


    In beeld verscheen een jongeman die poseerde voor Bisbee's koperkleurige Iron Man, het beeld van een gespierde mijnwerker die een voorhamer en een boor vasthoudt.


    'Afgelopen nacht en vroeg in de ochtend werd dit mijnwerkersstadje in het zuiden van Arizona geschokt door het nieuws dat een gerespecteerde plaatselijke politieman en kandidaat in de komende sheriff-verkiezingen, hulpsheriff Andrew Brady, gewond was geraakt bij wat volgens de politie een mislukte zelfmoordpoging is geweest. Brady is overgebracht naar het University Hospital in Tucson, waar hij op de intensive care ligt.


    Eerder vanochtend brachten agenten van het federale Drug Enforcement Agency het politiebureau van Cochise County op de hoogte van het feit dat zij een onderzoek zijn begonnen naar de mogelijke relatie tussen Brady en de vermoorde drugskoerier Lefty O'Toole, die ook uit de omgeving van Bisbee afkomstig is.


    'O'Toole, die ooit coach is geweest van het footballteam op de high school van Andrew Brady, werd ervan verdacht dat hij zijn in Vietnam opgedane ervaring als piloot gebruikte voor het lucratieve transport van illegale drugs over de Mexicaanse grens.


    De mensen hier hebben mij verteld dat O'Toole in de jaren zeventig korte tijd les heeft gegeven aan Bisbee High School, maar dat zijn contract werd beëindigd vanwege vermeend drugsgebruik. Ten tijde van zijn dood woonde hij nabij Guaymas. De aard van de relatie tussen Andrew Brady en Lefty O'Toole is op dit moment nog niet bekend. '


    'Wel heb ik ooit!' riep Eleanor Lathrop uit. Joanna maande haar tot stilte.


    'Ik sta hier nu met Richard Voland, Chief Deputy van het Cochise County Sheriff's Department, ' vervolgde de verslaggever. 'Mr. Voland, was voor vanochtend iemand op het politiebureau op de hoogte van het mogelijke onderzoek van de DEA naar de activiteiten van hulpsheriff Brady?'


    Het vermoeide en boze gezicht van Richard Voland verscheen in beeld. 'Nee, ' zei hij, 'absoluut niet. We hadden geen idee. '


    'Is het mogelijk dat Andrew Brady op de een of andere manier van dit onderzoek op de hoogte is geraakt en dat hij daarom gisternacht de hand aan zichzelf heeft geslagen?'


    'Dat is natuurlijk mogelijk, ' zei Richard Voland, 'maar ik zie niet in hoe Andy dit had kunnen weten. '


    'Sheriff Walter McFadden staat in heel Arizona bekend om zijn uitgesproken stellingname tegen drugs. Hoe reageerde hij op het nieuws dat een van zijn hulpsheriffs contact had met een drugskoerier?'


    'Ik ga hier liever niet op in, als u het niet erg vindt, ' zei Richard Voland. 'Dat kunt u beter aan sheriff McFadden zelf vragen. ' 'Heeft uw politiebureau op dit moment al stappen tegen Andrew Brady ondernomen?'


    'Andrew Brady is momenteel met ziekteverlof, ' antwoordde Voland. 'Wanneer wij toegang krijgen tot het zogenaamde bewijs van de DEA zullen wij ernaar kijken om te zien of verdere stappen nodig zijn. '


    'Dank u wel, Mr. Voland. En dan schakelen we nu weer over naar de studio. '


    Het bureau van de nieuwslezeres kwam weer in beeld. Opnieuw was er het gezicht van de glimlachende dame, maar Joanna kon niet meer horen wat ze zei, omdat ze het inmiddels helemaal beu was.


    'Wat is dit nu weer!' riep Eleanor Lathrop uit. 'Dit is de grootste onzin die ik ooit heb gehoord. Hoe kunnen ze dit nu beweren?'


    Joanna sprong overeind. Ze boog zich even over haar moeder, maar hield haar mond dicht uit angst dat ze iets verkeerds zou zeggen. Ze greep haar tas, gooide die over haar schouder en liep naar de deur. 'Ik kan hier niet ademen, ' zei ze. 'Ik moet even frisse lucht hebben. '


    'Waar ga je naartoe?' jammerde Eleanor.


    'Een ommetje maken. '


    'Zal ik met je meegaan?'


    'Nee. Ik moet nadenken. '


    'Trek tenminste andere kleren aan voordat je weggaat. Je ziet er niet uit. '


    'Jammer dan, ' zei Joanna tegen zichzelf terwijl de deur achter haar dichtzwaaide.


    In de gang bleef Joanna even stilstaan om haar kleren te bekijken. Ze liep nog steeds op vuile werklaarzen. Op het spijkerjack zaten bloedvlekken en bovendien zaten er scheuren in. Ook de mooie blauwe jurk die ze had gekocht voor hun trouwdaguitje zat vol vlekken. Ze schaamde zich voor haar verschijning, maar piekerde er niet over naar de wachtkamer terug te gaan om de koffer te halen, omdat ze dan haar moeder weer onder ogen moest komen. Vies blijven was het minste van twee kwaden.


    Ze vluchtte de gang uit. Omdat de lift niet meteen kwam, begon ze de trap af te stormen. Op de begane grond aangekomen, holde ze vervolgens door de hal en kwam daarbij bijna in botsing met een bezorger die twee enorme boeketten bloemen kwam brengen. Eenmaal buiten bleef ze even in de vroege middagzon staan.


    De airconditioning in de wachtkamer had op volle toeren gedraaid. Buiten was het heet, maar Joanna had het nog altijd koud. In plaats van haar spijkerjack uit te trekken, trok ze het dichter om zich heen en hield haar handen in de zakken.


    Zonder er acht op te slaan waar ze naartoe ging, liep ze over een groot groen grasveld naar Campbell Avenue. 'Ik ga niet huilen, ' zei ze tegen zichzelf. 'Ik ga niet huilen!'


    Ze had al genoeg gehuild. Bovendien zou huilen het denkproces alleen maar verstoren, en dat was wat haar nu te doen stond: denken.


    Hoe was het mogelijk dat Andy ervan werd verdacht in duistere zaakjes betrokken te zijn met iemand als Lefty O'Toole? Wie was Lefty O'Toole eigenlijk helemaal? Het enige dat ze zich van de man kon herinneren was een slechte zwartwitfoto van een man met een stropdas in de Cuprite, het jaarboek van Bisbee High School, uit Andy's laatste schooljaar. Dezelfde foto was tijdens een van Lefty's talloze aanvaringen met de wet ook in de plaatselijke krant verschenen.


    Lefty O'Toole was ontslagen in het jaar dat zij in de eerste klas zat. In haar jaarboek uit die tijd was de plaats waar zijn foto had moeten staan leeg gebleven. Hij had wel in Andy's jaarboek gestaan, maar niet in het hare. En nu was hij dus weer terug. Het was alsof de man een of ander eng spook was dat na al die jaren was teruggekomen om haar leven te vergallen. Hoe was dat mogelijk? Hoe kon dit gebeuren?


    En waarom lag Andy in een ziekenhuisbed - bleek, nauwelijks ademend, niet in staat om zichzelf te verdedigen - terwijl de wereld buiten de ziekenhuiskamer, zelfs vrienden als Dick Voland, hem van allerlei vreselijke zaken beschuldigden? Andy. Hij was bij lange na niet volmaakt. Daar was Joanna de afgelopen tien jaar wel achter gekomen, maar hij werkte hard, was eerlijk en aardig. Hij was zo iemand die een heel weekend de handen uit de mouwen stak om een weduwe met haar lekkende dak te helpen, of die een lading luidruchtige kinderen voor een bowlingtoernooi naar Siërra Vista reed. Hoe kon iemand die zo sterk op haar eigen vader leek ook maar iets met een Lefty O'Toole te maken hebben?


    Joanna stak Campbell over en liep Elm in. Het kon haar nog altijd niet schelen hoe ze eruitzag. Ze liet de zon haar ijskoude lichaam en geest verwarmen.


    Was Walter McFadden hiervan op de hoogte geweest toen hij Jennifer en de koffer afleverde, vroeg Joanna zich af. Als dat zo was, waarom had hij er dan niets over gezegd? Als de DEA iemand van zijn bureau onderzocht, dan werd de sheriff daar toch zeker zelf van op de hoogte gesteld? Waarom had die tv-verslaggever Dick Voland geïnterviewd? Waarom niet de sheriff zelf? Misschien vond McFadden het, met het oog op de verkiezingen, beter dat iemand anders bekendmaakte dat er een onderzoek naar zijn tegenkandidaat liep.


    Een paar uur eerder had Joanna gedacht dat het feit dat dr. Sanders Andy van een zelfmoordpoging beschuldigde, het ergste was dat kon gebeuren. Blijkbaar had ze zich vergist. Dit was nog veel, veel erger. Ze zag al voor zich hoe de media, afgaande op hun eigen interpretatie van de feiten, met een beschuldigende vinger naar Andrew Brady zouden wijzen zonder hem ooit in een rechtszaal te hebben aangehoord.


    Er reed een zilveren Ford Taunus met een enkele mannelijke inzittende voorbij. Ze realiseerde zich vaag dat zij die auto tijdens haar korte wandeling twee keer eerder had gezien. Het idee dat iemand haar misschien achtervolgde leek in eerste instantie te belachelijk voor woorden. De gebeurtenissen van de afgelopen dagen hadden haar prikkelbaar en verward gemaakt, hield ze zichzelf voor. Ze haalde zich dingen in haar hoofd. Maar bij het volgende kruispunt zag ze dezelfde auto opnieuw. Dit keer stond hij een eindje verderop met lopende motor.


    Ze vroeg zich af waarom iemand haar volgde. Thuis in Bisbee zou ze zonder aarzelen naar de auto zijn toegelopen om te vragen wat er in hemelsnaam aan de hand was, maar dit was Tucson, een relatief grote stad, en de nacht daarvoor had iemand haar man proberen te vermoorden. Omdat ze zich alleen en kwetsbaar voelde, keek ze om zich heen op zoek naar een plaats waar ze om hulp kon vragen. De huizen in de buurt zagen er groot en dreigend uit. Ze zag zich niet één twee drie in haar met bloedvlekken besmeurde kleding naar de voordeur van zo'n huis rennen en om hulp vragen. Ze zouden meteen de politie bellen en haar laten arresteren.


    Recht voor zich zag ze de roze met blauwe muur van wat het grootste huis van allemaal leek te zijn, maar toen ze beter keek, zag ze dat het een hotel was. Met kleine blauwe letters stond op de zijkant Arizona Inn'.


    Zelf was ze er nooit geweest, maar ze had er wel over gehoord. De Arizona Inn was een chic hotel. Misschien zou ze daarbinnen in een groep toeristen kunnen opgaan. In ieder geval zou er een telefoon zijn waarmee ze om hulp kon bellen.


    Ze ging door de eerste de beste deur naar binnen, keek om zich heen en ontdekte dat ze voor een kleine souvenirwinkel stond. Joanna had gehoopt op de nodige drukte, maar die was er niet. Misschien had de souvenirwin kel een munttelefoon die ze kon gebruiken. De verkoopster achter de kleine balie was druk bezig met iemand anders - een goedgeklede, oudere dame. Joanna hoorde dat de vrouw probeerde te regelen dat de cadeaus per post naar haar kleinkinderen in Dubuque, Iowa, werden gestuurd.


    Terwijl ze ongeduldig op de verkoopster wachtte, zag Joanna een rek met kleren. De aanblik hiervan maakte haar meer bewust van haar eigen slordige uiterlijk. Ze viel hier in haar vuile kleren totaal uit de toon en ging dus maar kijken of iets bruikbaars tussen hing.


    Aan het uiteinde van het rek hing een gele blouse. Het was niet haar favoriete kleur, maar hij was wel in haar maat: medium. Joanna haalde het kledingstuk uit het rek en hield het voor haar lichaam terwijl ze het prijskaartje in de mouw bekeek. Zelfs voor de halve prijs was hij aan de dure kant, maar er zaten tenminste geen bloedvlekken op.


    Joanna trok het spijkerjack uit en rolde dit op. Op een plank naast de deur stond een kleine verzameling leren huaraches, in Mexico vervaardigde, sandaalachtige schoenen die in trek waren bij toeristen uit het oosten. In de hoop dat haar geluk haar niet in de steek zou laten liep Joanna naar het schoenenrek. En inderdaad, ze zag een paar dat maar een halve maat te groot was, en dat was goed genoeg voor een paarhuaraches. Ze deed de laarzen uit en trok de slappe leren schoenen aan.


    Tegen de tijd dat de verkoopster klaar was met haar eerdere klant en haar aandacht op Joanna richtte, had ze de laarzen en de jas tot een compact bundeltje gewikkeld. Joanna toverde haar beste glimlach tevoorschijn.


    'Ik denk dat ik ze allebei aan houd, als u dat niet erg vindt, ' zei ze.


    De verkoopster knipte de prijskaartjes eraf en stopte het bundeltje van de laarzen en de jas in een plastic tas.


    Ze hield haar adem in terwijl ze de cheque uitschreef, tegen beter weten in hopend dat hij gedekt werd. Op vrijdag kregen Joanna en Andy altijd hun salaris. Misschien werd hun salaris gestort voordat deze cheque bij de bank aankwam. Als dat niet zo was zou Sandra Hemming, de manager, het bedrag misschien wel even voorschieten.


    'Kunt u mij zeggen waar ik een telefoon kan vinden?' vroeg Joanna.


    'Aan het eind van de gang, ' antwoordde de verkoopster. 'Voorbij de receptie, tegenover de bibliotheek. '


    Joanna vond er een kleine telefooncel. Terwijl ze voor de telefoon stond, probeerde ze te bedenken wie ze precies moest bellen en wat ze moest zeggen. Niet wetend wie ze anders om hulp moest vragen belde ze naar het politiebureau van Cochise County en vroeg of ze Walter McFadden mocht spreken. Toen ze te horen kreeg dat die er niet was, vroeg ze naar Dick Voland.


    'Hai, Dick, ' zei ze toen hij aan de telefoon kwam. 'Je spreekt met Joanna Brady. Waar is sheriff McFadden? Ik wil hem graag spreken. '


    Voland schraapte zijn keel ongemakkelijk. 'Hij is er momenteel niet. '


    'Waar is hij?'


    'Dat weet ik niet, Joanna. Kan ik je misschien helpen?'


    Terwijl Joanna nadacht over haar antwoord liep een man de lobby binnen en wandelde langs haar. Toen hij bij de receptie bleef staan om een vraag te stellen, herkende ze zijn profiel en realiseerde zich dat het de man in de Taunus was, degene die haar had achtervolgd.


    'Joanna?' vroeg Dick Voland. 'Ben je daar nog? Wil je dat ik een bericht aanneem?'


    Joanna's hand beefde en haar hart klopt in haar keel. 'Nee, ' zei ze zachtjes, zodat de man haar niet kon horen. 'Geen bericht. '


    Voorzichtig legde ze de telefoon op de haak. Ze had geen idee wie deze man was of wat hij wilde, maar het was duidelijk dat hij haar openlijk achtervolgde, alsof hij het volste recht had om dat te doen.


    De lange lobby was bijna verlaten. Op een oude man op een bank na waren zijzelf, de receptionist en de man die haar achtervolgde de enige mensen in de lobby. Uit een andere ruimte, waarschijnlijk de eetzaal, klonk gelach en glasgerinkel.


    Haar achtervolger was dichter bij de balie van de receptie gaan staan en las nu in een van de kranten die daar lagen. De deur naar de eetzaal was vlak om de hoek. Misschien zou ze via de eetzaal door een andere uitgang kunnen verdwijnen.


    Joanna stond op en vluchtte de hoek om, waarbij ze bijna tegen een serveerster opbotste. 'Wilt u de lunch gebruiken?' vroeg de vrouw.


    Joanna keek over haar schouder. Iets, misschien de plotselinge beweging, had ervoor gezorgd dat de man van zijn krant opkeek. Ze keken elkaar aan, en vervolgens begon hij haar kant op te lopen.


    'Ja graag, ' antwoordde Joanna haastig. 'Niet roken. '


    'Als u mij wilt volgen, alstublieft. '


    De grote eetzaal met ouderwetse meubels was maar half vol, maar er hing een ontspannen, gezellige sfeer. Joanna volgde de vrouw naar een tafel aan het raam met uitzicht op een kleine binnenplaats.


    'Wilt u misschien iets drinken?'


    'Koffie, ' antwoordde Joanna. 'Gewone koffie. Zwart. '


    Terwijl ze op de koffie wachtte, zag ze hoe de serveerster de man de zaal in leidde en hem een paar tafels verderop liet plaatsnemen. Toen de koffie even later werd gebracht, beefde ze zodanig dat er wat over de rand van haar kopje liep toen ze hem naar haar lippen bracht.


    Ze vroeg zich af wat ze moest doen. Via de zijdeur wegvluchten in de hoop dat ze hem zou kwijtraken op weg terug naar het ziekenhuis? Ze nam nog een slokje van haar koffie en probeerde te kalmeren. Als ze zichzelf dwong om helder na te denken kon ze vast wel een manier vinden om aan hem te ontkomen.


    'Wat kan ik voor u betekenen?' vroeg een glimlachende ober.


    Joanna was niet van plan geweest om te blijven, laat staan iets te eten, maar ze voelde zich gevangen. Als ze niets at, leek ze alleen nog maar verdachter. Zonder de prijslijst erop na te slaan, bestelde ze een clubsandwich.


    Ze ging achterover zitten en nam nog een slokje koffie. De geuren uit de keuken herinnerden haar eraan dat ze al bijna 24 uur niet gegeten had.


    Ze zou haar sandwich opeten, en de man die zo geïnteresseerd was in wat Joanna Brady allemaal deed, kon wat haar betrof lekker toekijken.


    Hij zocht het verder maar uit.
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    Angie Kellogg zat op de zachte leren bank in de woonkamer. Haar satijnen ochtendjas hing open en ze hield één bloot been zedig onder zich gevouwen. Een bijna lege en inmiddels vergeten koffiemok rustte op het bruine dons van haar schaamhaar, maar de koffie die erin zat was te koud geworden om nog drinkbaar te zijn. Ze zat onbeweeglijk stil.


    Haar aandacht ging uit naar de bewegingen van een stel komische renkoekoeken, die de met gravel bedekte achtertuin als hun eigen domein beschouwden. Angie Kellogg had haar hele leven in de stad gewoond. In het begin had ze niets afgeweten van de vreemde woestijndieren van Tucson, en Tony had haar om haar gebrek aan kennis uitgelachen. Maar na een tijdje had hij voor haar een boek gekocht dat door de boekverkoper werd omschreven als de vogelaarsbijbel bij uitstek, de Veldgids voor Noord-Amerikaanse vogels.


    Met behulp van dat boek was het haar na verloop van tijd gelukt om enkele van de in haar achtertuin rondtrippelende buren te identificeren.


    Koffie drinken, de krant lezen en naar vogels en andere dieren kijken, waren de voornaamste bezigheden waarmee Angie Kellogg 's ochtends de tijd verdreef. Ze stond altijd vroeg op, in tegenstelling tot Tony. Als zij wakker was en hij sliep, mocht zij de radio of de televisie niet aanzetten, zelfs niet als ze het geluid zacht zette.


    In plaats daarvan nam ze genoegen met het beetje leven in haar achtertuin. Ze genoot het meest van het uur rond zonsopgang, omdat dan de leuke kleine katoenstaartkonijntjes er soms op uit gingen om te spelen en te eten. Ze kwamen de tuin binnen via een opening aan de onderkant van het hek. Soms zag ze een pad of een kleine hagedis op de stenen in de zon zitten. Af en toe zag ze een slang, soms zelfs een ratelslang, zonnebaden aan de rand van het grindpad. Je moest heel goed kijken om een slang te kunnen zien omdat ze met hun schutkleur in de omgeving opgingen.


    De eerste keer dat ze er eentje gezien had, was ze in paniek geraakt en had Tony geroepen. Hij was naar buiten gerend en had de arme slang met een schep doormidden gehakt. Het was alsof er geen eind kwam aan de stuiptrekkingen van de twee helften van het beest. Maanden later moest ze nog steeds vol afgrijzen terugdenken aan de dood van die slang. Nu zei ze het nooit meer tegen Tony als ze een slang zag. Soms wenste ze zelfs dat de hele tuin vol zou stromen met sissende ratelslangen, en dat Tony dan op blote voeten naar buiten liep, maar dat gebeurde natuurlijk niet.


    Ze was jaloers op al die dieren - de vogels, de konijnen en zelfs de slangen - omdat zij tenminste konden gaan, staan, kruipen en vliegen waar ze wilden. Dat gold niet voor Angie.


    Ze had de hele ochtend al zin om in de gangkast te gaan kijken of dit de ochtend was waarop de nieuwe koffer was bezorgd, maar dat durfde ze niet zolang Tony nog thuis was en sliep. Ze wist uit ervaring dat hij heel licht sliep en ze wilde niet dat hij haar betrapte. Later, als hij weg zou gaan, wat meestal het geval was, zou ze alle tijd hebben om te kijken.


    Tony wist veel over haar, maar niet alles. Haar vaardigheid in het openen van koffersloten was bijvoorbeeld een zorgvuldig bewaakt geheim. Elke keer wanneer de deurbel midden in de nacht rinkelde, wist zij dat er 's ochtends een nieuwe koffer in de gangkast lag. Daar bleef hij een of twee dagen liggen totdat Tony naar de stad geroepen werd. Dan verdween de koffer, samen met de bundeltjes papiergeld die erin zaten.


    Angie wist inmiddels dat er een verband bestond tussen de komst van het geld en Tony's daaropvolgende geilheid. Tony vond van zichzelf dat hij een kanjer was in bed, maar in de praktijk kreeg hij alleen een behoorlijke stijve als er geld binnenkwam of wanneer hij vertrok voor wat hij een consultancyklus noemde, en ook dan was de pret van korte duur. De volgende dag eiste hij dan, ondanks zijn voortdurend slappe penis, bevrediging van haar, en maakte haar verwijten als dat niet lukte. Angie was professioneel genoeg om te zorgen dat het meestal lukte, maar dat was altijd een zware kus, veel zwaarder dan zij had gedacht toen Tony Vargas haar in L. A. van straat plukte. Na de wreedheden van haar laatste pooier had Tony in eerste instantie een veilige vluchthaven geleken. Maar nu zij besefte dat Tony in potentie nog veel gevaarlijker was dan de pooier, zocht ze opnieuw naar een mogelijkheid om te ontsnappen.


    Voor het eerst die dag klonk er geluid in de slaapkamer. Eerst hoorde ze Tony hoesten en vervolgens hoorde ze het klikken van zijn aansteker. Hij was dus eindelijk wakker geworden en stak nu zijn eerste sigaret op. Het was ongelofelijk dat ze in zo'n groot huis - Tony beweerde dat de oppervlakte van het huis bijna 500 m2 bedroeg - het klikken van die verdomde aansteker van hem zo goed kon horen. Ze haatte dat geluid. Het was voor haar een signaal dat gelijk stond aan het drukken op een bediendenbel. Angie wist dat ze het geluid maar beter niet kon negeren.


    Ze stond op en liep naar de keuken om de Krups-koffiemachine aan te zetten die al sinds negen uur 's ochtends klaarstond. Als Tony 's ochtends wakker werd wilde hij altijd een sigaret, seks en een kop koffie, en precies in die volgorde.


    'Waar ben je, Angie?' riep hij uit de slaapkamer. 'Wat ben je daar in godsnaam aan het doen?'


    Soms wilde hij, wanneer ze terugkwam naar het bed, dat ze alleen maar naast hem kwam liggen en haar mond hield, maar die dag gleed zijn hand over haar dij. 'Jij boven, ' blafte hij. 'En trek die verdomde ochtendjas uit. Ik kijk graag naar je tieten. '


    Angie trok de ochtendjas uit en klom bovenop hem. Ze had er een hekel aan wanneer hij het zo wilde doen. Hij lag dan met een hand achter zijn hoofd een sigaret te roken terwijl hij toekeek hoe zij hem stijf genoeg probeerde te maken om hem bij haar naar binnen te krijgen. Misschien zou het beter gaan als hij die sigaret neerlegde en zich wat meer zou concentreren.


    Ze speelde met hem en streelde hem omdat ze wist dat zij, als het haar niet lukte om hem stijf te krijgen, een groter probleem had dan hij. Tegen de tijd dat hij de sigaret had opgerookt en hem in de overvolle asbak op de rand van het bed had uitgedrukt, dacht ze dat hij hard genoeg was, maar toen ze op hem ging zitten verdween zijn lichte erectie al gauw en gleed hij weer uit haar.


    'Sorry, Tony, ' zei ze. 'Hij wil niet naar binnen. Misschien later.


    Hij greep een van haar borsten en kneep erin tot ze een gil gaf van de pijn.


    'Hij zal er hoe dan ook in gaan, ' zei hij terwijl hij haar naar zich toe trok. 'Gebruik je fantasie. '


    Met grote weerzin deed Angie wat hij verlangde en ging aan de slag met haar tong en tanden, waarbij ze gebruikmaakte van alle trucs die ze had geleerd in de negen jaar dat zij op straat had gewerkt.


    Een van de meisjes in L. A. had haar geleerd dat je op de automatische piloot moest overgaan en intussen aan iets heel anders, iets leuks of aangenaams, moest denken. Om dat te doen moest ze een heel eind teruggaan in de tijd, toen ze nog in de tweede of eerste klas zat, in ieder geval voor de nacht dat haar vader, toen haar moeder voor een bevalling in het ziekenhuis lag, midden in de nacht haar kamer was binnengeslopen en haar verkracht had. Die nacht was er een einde gekomen aan Annie Beasons kindertijd en begon een nachtmerrie die jaren zou duren. Twee dagen voor haar dertiende verjaardag was zij op een Greyhoundbus gestapt en had Battle Creek verlaten om naar Californië te gaan.


    Daar aangekomen was de nachtmerrie veranderd, maar er was geen einde aan gekomen. Ze had verwacht dat haar in Californië gouden bergen zouden wachten. In Battle Creek had ze mensen tegen haar moeder horen zeggen dat ze haar zo mooi vonden, mooi genoeg om misschien ooit model te kunnen worden. Toen Annie Beason naar Californië vertrok was zij vast besloten geweest om filmster te worden. Terwijl de lawaaiige bus door het land reed koos ze alvast een artiestennaam - Angie Kellogg, naar het bedrijf waar haar vader werkte. Als ze eenmaal succesvol was geworden, zou ze naar huis terugkeren om hem met zijn rode, dooraderde neus op de feiten te drukken. Het voordeel van een andere naam was bovendien dat haar moeder het nooit zou hoeven weten als er iets ergs met haar gebeurde.


    Natuurlijk waren er erge dingen gebeurd, veel meer erge dan goede dingen zelfs. In L. A. bleek een complete industrie te bestaan die zich bezighield met het opvangen van meisjes die filmster wilden worden, hoe jonger hoe beter. Op straat was ze erachter gekomen dat er heel veel meisjes bestonden die waren weggevlucht uit een gezin waarin de vader zijn genegenheid jegens zijn dochter uitte door middel van een stijf lid tussen haar benen, midden in de nacht. De wetenschap dat ze niet de enige was, maakte haar lot iets dragelijker, maar niet veel.


    Een groot deel van deze meisjes raakte verslaafd, maar Angie was niet dom en zag wat er om haar heen gebeurde. Ze bleef van de drugs af. Meisjes die verslaafd raakten eindigden meestal vroeg onder de zoden, en Angie was op de eerste plaats een overlevingskunstenaar. De truc was om flink geld te verdienen, een deel ervan opzij te zetten en lang genoeg in leven te blijven om uiteindelijk aan het hoerenbestaan te kunnen ontsnappen. Als je slim was en geluk had, vond je een rijke oudere man die voor je wilde zorgen zolang je er nog goed uitzag.


    Op tweeëntwintigjarige leeftijd was Angie oud geworden voor iemand die haar soort werk deed. Wereldwijs in sommige opzichten, maar hopeloos naïef op andere gebieden, had ze het geluk gehad dat ze er mooi was blijven uitzien. In de loop der tijd was ze van de ene naar de andere seksbaas doorgeschoven totdat ze bij een psychotische pooier terechtkwam. Hij had haar betrapt toen ze op haar vrije dag in een buurtcafé aan het freelancen was. Als Tony Vargas niet tussenbeide was gekomen en haar gered had, dan had de pooier haar vermoord.


    Tegen die tijd kon het Angie niet langer schelen voor wie ze werkte. Ze had gedacht dat Tony gewoon een andere pooier was en verwachtte dat hij haar weer op straat zou laten werken. In plaats daarvan bracht hij haar naar Tucson en liet haar wonen in het mooiste huis dat ze ooit had gezien, een huis gevuld met het beste op het gebied van gehuurd meubilair. Hij kocht eten en kleren voor haar, en soms zelfs boeken. Eerst dacht ze dat ze dood was gegaan en in de hemel zat, maar nu ze er een tijdje had gewoond, wist ze dat haar nieuwe leven meer weg had van de hel.


    Angie was gewend geweest aan een zekere onafhankelijkheid, waarbij ze zelf kon bepalen waar ze haar tijd en geld aan besteedde, maar Tony zag dat niet zitten. Hij gaf haar geen geld, en stond haar niet toe om het huis zonder hem te verlaten. Ze droeg kleren van de beste kwaliteit, maar het waren alleen kleren die Tony voor haar uitkoos en betaalde. Ze mocht zelfs niet op eigen gelegenheid naar de supermarkt gaan, en de boeken die bij de kassa van de supermarkt lagen waren het enige dat ze te lezen kreeg.


    Onder haar lag Tony nu te kreunen terwijl hij Angie bij haar haren greep om haar sneller te laten bewegen. Toen hij eindelijk was klaargekomen en nog lag na te hijgen op het bed, trok zij zich in de keuken terug om verse koffie voor hem te zetten en een grapefruit uit te persen. Toen ze het sap in het glas schonk wenste ze dat het gif was in plaats van sap.


    Terwijl Tony onder de douche stond zette Angie de koffie, het grapefruitsap en een diep bord met Frosted Flakes op een blad. Het was haar taak om te zorgen dat ze nooit zonder de dagelijks behoeften kwamen te zitten -grapefruit, melk en Frosted Flakes. Ze zette het blad op de koffietafel, waar het bleef staan totdat Tony onder de douche vandaan kwam.


    Hij verscheen, nog druipend van het douchewater, in zijn ochtendjas in de woonkamer en liet een nat spoor achter in het dikke tapijt. Angie legde de ochtendkrant op het marmeren blad van de koffietafel, naast het dienblad met het ontbijt. Zonder een woord te zeggen ging ze op de stoel in de hoek van de kamer zitten. Tony Vargas hield er niet van om te praten voordat hij zijn ontbijt had gegeten, de strips had gezien en het nieuws op de tv had bekeken.


    Angie luisterde naar het gekraak van de cornflakes in Tony's mond en vroeg zich af of haar vader, die ooit bij de inpakafdeling in Battle Creek had gewerkt, bij het vullen van de betreffende zak betrokken was geweest. Ze wist niet eens of hij nog wel leefde, en het kon haar eigenlijk ook niet zoveel schelen.


    'Waarom zit je zo te staren?' vroeg Vargas, terwijl hij haar over zijn krant heen aankeek.


    'We hebben bijna geen cornflakes meer, ' zei ze. 'En we hebben ook toiletpapier nodig. '


    'Ik breng je vanmiddag wel naar de winkel. Kun je de tv voor me aanzetten? Het is bijna tijd. '


    De televisie had een afstandsbediening, maar die was stuk. Soms vroeg Angie zich af of Tony hem expres kapot gemaakt had, zodat hij haar nog meer bevelen kon geven. Ze zette de tv aan en schakelde naar Noontime Edition op Channel 5. Tony Vargas was gek op Donna Ashfort, de blonde nieuwslezeres van Channel 5. Angie vermoedde echter dat hij desondanks ook bij Donna geen stijve zou kunnen krijgen.


    Angie keek zelf niet naar het nieuws. Net als gevangenen die voor hun bestaan afhankelijk zijn van de stemmingen en grillen van hun bewaarders keek ze naar Tony's gezicht om te zien hoe hij reageerde op het tv-programma. Ze had geleerd om de signalen te herkennen, onderwerpen die hem razend maakten - verkiezingen hadden dat effect soms op hem, maar ook de arrestatie van allerlei mensen die van allerhande misdaden werden beschuldigd. Angie had opgemerkt dat sommige van de gearresteerde mensen, en dan vooral de mensen die bij de handel in drugs betrokken waren, persoonlijke bekenden van Tony waren, maar ze liet op geen enkele manier blijken dat ze dat in de gaten had.


    Die dag leek Tony weinig belangstelling voor het nieuws te hebben, totdat vlak voor de reclame werd aangekondigd dat het volgende item zou gaan over een neergeschoten sheriff uit Bisbee, waar dat ook mocht liggen. Tijdens de aankondiging stopte hij met kauwen. Het was alsof zijn kaak plotseling bevroor. Angie had dat eerder zien gebeuren, en voelde haar maag loodzwaar worden. Ze wenste dat ze naar de badkamer was gegaan om te douchen, of naar buiten om te zwemmen, zolang het in ieder geval maar niet bij hem in de buurt was. Maar ze was nu eenmaal hier in de kamer, en ze waagde het niet om nu alsnog weg te gaan. Ze bleef volmaakt stil zitten in de hoop dat hij haar niet zou opmerken.


    Ze hield haar adem in toen de reclame eindigde en het mooie gezicht van Donna Ashfort weer verscheen. Zodra de vrouw de noodlottige woorden 'in kritieke toestand in het ziekenhuis opgenomen' uitsprak sprong Tony overeind en gooide daarbij het blad en de rest van de melk en de cornflakes op het tapijt. Hij gooide het zware kristallen glas, compleet met grapefruitsap, naar de televisie. Het plakkerige gele sap spetterde door de hele kamer toen het glas door de beeldbuis vloog. Het toestel sputterde nog wat en ging vervolgens helemaal uit.


    'Tony!' riep Angie uit.


    Haar uitroep kwam totaal ongewild. Angie was vast van plan geweest om haar mond te houden, maar zijn plotselinge daad van geweld had haar van haar stuk gebracht. Toen hij haar hoorde, draaide hij zich om en schudde zijn vinger in haar richting.


    'Ik wil geen woord van je horen, trut. Geen woord! Sta op en ruim de troep op! Bel op en zorg dat ze morgen of overmorgen de televisie komen repareren. En als ze dat hier niet kunnen doen, moeten ze voor een leentoestel zorgen. Begrepen?'


    Angie knikte terwijl Tony de kamer verliet. Bijna verlamd van angst begon ze de troep op te ruimen. Ze haalde de plastic vuilnisemmer uit de keuken en gooide daar de stukken glas en kristal in. Daarna ging ze, gewapend met een natte spons, handdoeken, een borstel en een fles tapijtreiniger, de grapefruitvlekken, die overal leken te zitten, te lijf. Ondertussen hoorde ze hoe Tony in de slaapkamer een serie telefoongesprekken aan het afwerken was. Toen hij een tijdje later geheel aangekleed weer in de woonkamer verscheen, was ze nog altijd op haar knieën bezig om de troep op te ruimen.


    'Ik ga ervandoor, ' kondigde hij aan.


    Ze knikte zonder iets te zeggen, dankbaar dat hij zich dit keer niet op haar afreageerde. Nadat hij de deur achter zich had dichtgeslagen, deed hij hem aan de buitenkant op slot.


    Bewegingloos, als een door koplampen verblind hert, wachtte Angie tot ze liet starten van de auto hoorde. Het grind vloog alle kanten op toen hij van de oprijlaan de straat op reed.


    Ze strompelde naar de badkamer om in het toilet te braken. Toen ze klaar was met overgeven en het beven eindelijk was opgehouden, keerde Angie terug naar de woonkamer om de rest van de troep op te ruimen.


    In het begin had Andy haar verteld dat hij een consultant was. Maar na verloop van tijd kreeg ze in de gaten dat dat niet waar was. Voor Tony Vargas kwam consultancy neer op het vermoorden van politiemensen.


    Omdat ze altijd goed had opgelet, wist Angie precies waarom hij zo boos was geworden - het waren de woorden 'in kritieke toestand' geweest. Dat was het probleem. De persoon die Tony had moeten vermoorden - die arme hulpsheriff uit Bisbee - was helemaal niet dood, nog niet. Maar Angie had de koude, berekenende blik in Tony's ogen gezien, en wist dat de man binnenkort dood zou zijn, en dat zij daar helemaal niets aan zou kunnen doen.


    Het kostte Angie in totaal drie kwartier om de troep op te ruimen en de woonkamer zo schoon te maken dat Tony tevreden zou zijn. Daarna ging ze naar de keuken om het telefoonboek te pakken en op zoek te gaan naar een televisiereparateur.


    Ze besefte dat het niet gemakkelijk was om een reparateur te vinden die zich aan Tony's agenda zou aanpassen. Dat zou dus nog een hele klus worden.
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    Zo'n tien kilometer verderop nam Joanna Brady in de Arizona Inn net de laatste happen van haar clubsandwich. De ruime zaal met de stijlvolle tafels en grote vazen met verse dahlia's oefende een rustgevende invloed op haar uit. Ook de maaltijd had haar goed gedaan. Ze voelde dat ze aansterkte en beter in staat was om na te denken.


    Voor het eerst moest ze weer denken aan wat dr. Sanders haar eerder die dag had gezegd, toen hij haar waarschuwde voor reporters die met haar wilden praten. Misschien was deze man er één van. Hij had tenslotte geen moeite gedaan om te verbergen dat hij haar achtervolgde.


    Ze had onder het eten gemerkt dat hij een aantal keren naar haar had gekeken. De laatste keer zelfs op een nogal schaamteloze manier. Ze kon zich niet aan de indruk onttrekken dat zij hem ergens eerder had gezien en hem kende, alleen wist ze niet waarvan.


    Het viel haar op dat hij niets te eten had besteld. In de tijd dat zij de sandwich en twee koppen koffie naar binnen had gewerkt, had hij zich tot één glas ijsthee beperkt. Toen de ober het bonnetje bij hem op tafel legde, stond de man onmiddellijk op. Joanna slaakte een zucht van verlichting omdat ze dacht dat hij ging vertrekken. Maar in plaats daarvan liep hij recht op haar af.


    'Mrs. Brady?' vroeg hij.


    Ze knikte. 'Ja'.


    'Ik wilde u niet lastigvallen tijdens het eten, maar ik vroeg mij af of ik even met u zou kunnen spreken?'


    'Wie bent u?' vroeg Joanna.


    Hij stak zijn hand in de binnenzak van het jasje van zijn fraaie pak, haalde daar een dunne leren portefeuille uit en overhandigde haar deze. Erin zat een gouden insigne en een identiteitskaart met een foto van de man.


    'Mijn naam is Adam York, ' zei hij toen ze hem de portefeuille had teruggegeven. Hij borg de hem snel op voordat iemand anders in de zaal de kans kreeg om hem te zien. 'Ik ben de plaatselijke DEA-functionaris. Aangenaam kennis te maken. '


    Ze schudden elkaar de hand.


    'Wat kan ik voor u doen, Mr. York?' vroeg ze. Ze zag dat zijn huid heel gelijkmatig gebruind was en dat hij een keurig recht en uiterst wit gebit had. Zijn dure pak en das en zijn kreukvrije witte overhemd maakten haar pijnlijk bewust van de opzichtige gele blouse die ze over haar haar vuile en gescheurde kleren droeg. 'Noem me maar Adam, Joanna, ' zei hij, terwijl hij achterover leunde in zijn stoel en zijn benen over elkaar sloeg. Hij keek haar afwachtend aan. Zijn smetteloze kleding was al erg genoeg. De combinatie met zijn hooghartige glimlach en manier van doen maakte hem onuitstaanbaar. Alles aan deze man werkte Joanna op de zenuwen.


    'Heb ik u niet ergens eerder gezien, Mr. York?' vroeg ze, zijn voornaam negerend en van plan de conversatie strikt formeel te houden.


    'Nee, ' zei hij. 'Ik geloof van niet. '


    Maar toen herinnerde ze zich waar en wanneer zij hem eerder had gezien. Het was in de wachtkamer van de intensive care geweest. Ze was ervan uitgegaan dat hij bij een van de andere families hoorde, maar nu was duidelijk dat dat niet het geval was.


    Ze zei: 'Dat is niet waar, Mr. York. Ik heb u vanochtend in de wachtkamer gezien. Waarom sprak u mij toen niet aan?'


    Hij was betrapt. 'Ik dacht dat je er de voorkeur aan zou geven om mij onder vier ogen te spreken, ' zei hij. 'Ik wilde je niet in verlegenheid brengen waar je familieleden en vrienden bij stonden. '


    'Waarom zou ik in verlegenheid worden gebracht?' vroeg ze.


    'We ontmoeten elkaar onder zeer vervelende omstandigheden, en ik wil je niet het vuur aan de schenen leggen, maar gezien de activiteiten van je man, zal ik je toch enkele vragen moeten stellen. '


    'Zoals?'


    Toen Joanna Brady in paniek de Arizona Inn in was gevlucht, had hij gedacht dat zij een gemakkelijk slachtoffer zou zijn als hij eenmaal de kans kreeg om haar te ondervragen. Daar was hij nu niet meer zo zeker van. Op de een of andere manier was ze erin geslaagd om haar vieze kleren te lozen. Te midden van de kleurig geklede toeristen viel zij met haar felgele blouse helemaal niet uit de toon. Ze had haar clubsandwich gegeten alsof ze zich nergens zorgen over maakte. En nu keek zij hem aan op een manier die hem in de verdediging leek te drukken. En dat was helemaal niet zijn bedoeling geweest.


    Hij besefte te laat dat hij het initiatief was kwijtgeraakt, en hij moest het weer zien terug te krijgen.


    'Mooie ring, ' zei Adam York zonder het oogcontact te verbreken. Onverwachts overstappen op een ander onderwerp was een van zijn favoriete manieren om mensen op het verkeerde been te zetten. Het werkte ook deze keer. Joanna keek naar de nieuwe ring om haar vinger om te zien of die er nog steeds aan zat.


    'Zoals u waarschijnlijk al weet, was dit een cadeau van mijn man, ' zei ze. 'Een cadeau voor onze trouwdag, maar dat weet u natuurlijk ook al, nietwaar? U was er waarschijnlijk bij toen ik het doosje openmaakte. Wat is er met mijn ring?'


    'Hij ziet er duur uit. '


    'Misschien wel. Ik zou het niet weten, ' zei ze. 'Zoals ik al zei, het was een cadeau. '


    'Weet je hoe je man eraan kwam?'


    Joanna haalde haar schouders op. 'Van Hiram Young, denk ik. In Bisbee. Dat stond er tenminste op het doosje. Young's Fine Jewelry. '


    Adam glimlachte en keek haar ongelovig aan.


    'Kom op. Ben je nu niet een beetje al te naïef?'


    Joanna voelde dat er gevaar dreigde. Ze had het gevoel dat ze elk moment in een gevaarlijke val kon trappen. De andere gasten keuvelden gezellig verder, zonder te weten wat er gaande was, en genoten ontspannen van hun luxueuze lunch.


    Joanna haalde diep adem en keek haar tegenstander onderzoekend aan. Ze herinnerde zich plotseling een van de wijze lessen van Big Hank Lathrop. Eleanor had het vreselijk gevonden en zich er heftig tegen verzet, maar haar man had zijn zin doorgedreven en zijn dochter, die hij Little Hank noemde, enkele trucjes van het pokerspel bijgebracht. Hij had haar onder meer herhaaldelijk op het hart gedrukt dat je je vijand nooit mocht laten merken dat je bang voor hem was. Nu ze zich haar vaders woorden herinnerde, kwam er een soort rust over haar.


    Ze gebaarde naar de ober dat hij haar nog een koffie moest brengen. Nadat hij dit gedaan had, pakte ze de kop met beide handen op. Tot haar voldoening zag ze dat haar handen helemaal niet beefden. Het trucje van haar vader bleek te werken.


    Ze keek Adam York flauw glimlachend aan. 'Naïef?' vroeg ze. 'Wat bedoelt u daarmee?'


    'Heb je enig idee hoeveel die ring van je kost, Joanna?'


    'Zoals ik al eerder heb gezegd, het was een cadeau. Als iemand je iets geeft is het niet beleefd om te vragen hoeveel het heeft gekost, dat doe je gewoon niet, of heeft uw moeder u dat niet geleerd?'


    'Hij kostte 3453 dollar en 22 cent, ' zei hij. 'Een van mijn agenten heeft vanochtend bij Mr. Young zelf naar de prijs geïnformeerd. Hij heeft ons een kopie van de rekening gegeven. Hij is volledig betaald. '


    'Ik begrijp niet waarom de DEA geïnteresseerd is in de prijs van mijn cadeau, Mr. York. Het lijkt mij dat u uw tijd beter zou kunnen besteden. '


    Hij had verwacht dat Joanna door de knieën zou gaan en hem nu zou overspoelen met allerhande informatie die het gemakkelijk zou maken om Andrew Brady, als die er weer bovenop kwam, aan te klagen en voor de rechter te slepen. Maar dat gebeurde niet. In plaats daarvan bleef zij haar mannetje staan. York probeerde uit te vinden of ze inderdaad onschuldig was en werkelijk geen weet had van de illegale praktijken van haar man, of dat ze zelf ook bij het misdadige complot betrokken was. Op dat moment had hij nog steeds geen idee wat haar rol in dit alles was. Hoe dan ook, ze bleek uitstekend in staat om zich te verweren. Dat was jammer, want dat maakte het voor hem niet eenvoudiger.


    'Ik hoop dat uw agent Mr. Young op een fatsoenlijke manier heeft behandeld, ' vervolgde ze. 'Hiram Young is een lieve, kwetsbare oude man. Ik zou het heel erg vinden als jullie hem op een vervelende manier zouden lastigvallen. Dat heeft hij niet verdiend. '


    'Ik kan je verzekeren dat mijn agent heel vriendelijk was, ' antwoordde Adam York.


    'Dat hopen we dan maar, ' zei Joanna op licht sarcastische toon. Ze nam nog een slok van haar koffie.


    'Wil je een kopie van de rekening zien?'


    'Nee, dank u. Dat is niet nodig. ' Ook zij was heel goed in staat om voortdurend beleefd te blijven. 'Ik geloof u op uw woord. ' Nu klonk ze overduidelijk sarcastisch.


    'Is het tegenwoordig een misdrijf om een ring met een diamant cadeau te doen, Mr. York? U zei dat de DEA onderzoek deed naar de handel en wandel van mijn man, maar u hebt tot dusverre alleen maar belangstelling getoond voor deze ring. '


    'En waar denk je dat het geld vandaan kwam om hem te betalen?' zei hij. 'Heb je je bankafschriften recentelijk nog bekeken, Joanna?'


    Adam hoopte dat hij, als hij haar bij haar voornaam bleef aanspreken, een emotionele uitbarsting aan haar kon ontlokken, maar ze liet zich niet van de wijs brengen.


    Terwijl zij hem met haar groene ogen doordringend aankeek, zei ze: 'Eerlijk gezegd, Mr. York, heb ik de afgelopen tijd belangrijker zaken aan mijn hoofd gehad. Ik heb het te druk gehad om mij bezig te houden met het saldo op mijn bankrekening. Het antwoord is dus nee. '


    Adam York stak zijn hand in zijn binnenzak en haalde er een papier uit. 'Sta mij toe om je nader op de hoogte te brengen. Dit is het saldo van tien uur vanochtend. '


    Hij hield een stuk papier omhoog. Joanna keurde het met geen blik waardig en pakte het al helemaal niet aan. Maar hij kon aan het trillen van haar kin zien dat hij er eindelijk in geslaagd was haar flink te raken. Daar had zij niet van terug.


    'Hoe komt u daar aan?' vroeg Joanna streng.


    Hij glimlachte opnieuw, met zijn mond vol hagelwitte en kaarsrechte tanden. 'Op volstrekt legale wijze. Dat kunt u navragen bij de filiaaldirecteur in Bisbee, die ons geholpen heeft. Wanneer federale agenten met een gerechtelijk bevel bij een bankdirecteur aankloppen, doen die meestal alles wat we van hen vragen. '


    'Vertel mij dan maar wat mijn saldo is. '


    'Er staat 5871 dollar en vijf cent op je rekening. Dat is na afschrijving van de ring en de bloemen. ' Hij meende een klein zenuwtrekje in de hoek van haar linkeroog te zien, maar even later was hij daar niet meer zo zeker van.


    'Is een dergelijk saldo normaal voor jou, Joanna?' vroeg hij gladjes. 'Het lijkt mij een aardig bedrag voor een jong stel dat moeite heeft om de eindjes aan elkaar te knopen. '


    Ze verstijfde bij deze opmerking, maar zei in eerste instantie niets. In plaats daarvan leunde ze naar voren in haar stoel en keek hem met haar groene ogen vierkant aan. Het was een blik die hem een uiterst ongemakkelijk gevoel bezorgde.


    'Mr. York, ' zei ze ten slotte zachtjes. 'Mijn vader was ooit politieman, mijn man is dat nog steeds. Ik ben altijd een groot voorstander geweest van orde en gezag, en ik heb altijd veel respect gehad voor dienaren van de wet, maar ik kan u wel zeggen, als u exemplarisch bent voor het soort mensen dat werkzaam is bij het federale politieapparaat, dan heeft dit land een groot probleem. '


    Hierna haalde ze een biljet van tien dollar uit haar portemonnee, legde het met enige kracht op tafel en duwde haar stoel naar achteren. Dit was bepaald niet de reactie die Adam York had verwacht. Het verraste hem. Hij stond op, liep achter haar aan naar de deur van de eetzaal en greep haar bij haar elleboog.


    'Laat mij je een lift terug naar het ziekenhuis geven, ' zei hij.


    Ze rukte haar arm los. 'Ik ga nooit met vreemden mee, ' antwoordde ze ijskoud. 'Dat is gevaarlijk. Dat heeft u zeker ook nooit van uw moeder geleerd. '


    Ze liep weg, maar bedacht zich en kwam weer terug.


    'O ja, als een van uw zogenaamde agenten het waagt om vanmiddag in de wachtkamer van de intensive care te verschijnen, dan zal ik hem daar hoogstpersoonlijk uit gooien. En mocht u denken dat dat een loos dreigement is, dan raad ik u aan om navraag te doen bij sheriff Walter McFadden. Hij weet dat dat niet zo is. '


    'O, mevrouw, ' riep de ober. 'Uw tas. ' De ober pakte de plastic tas waarin de bundel van haar jas en laarzen zat en bracht deze naar haar. Ze bedankte de ober en beende weg.


    'Dat is een ijskouwe, ' mompelde York bij zichzelf, zonder te beseffen dat de ober hem hoorde. Ook die keek Joanna Brady na terwijl ze door de lange, smalle lobby liep.


    'Mooie vrouw, ' verzuchtte de ober. 'Wie is het? Iemand van de televisie?'


    'Nog niet, ' antwoordde Adam York. 'Nog niet... Maar hou het nieuws in de gaten. Ze zou binnenkort wel eens op tv kunnen komen.


    Joanna liep met opgeheven hoofd weg. Ze voelde zich verraden door het systeem. Hoe durfden ze in Bisbee rond te snuffelen en bij Hiram Young navraag te doen over de ring? Hoe durfden ze bij de bank haar saldo op te vragen? Zouden die mensen werkelijk geloven dat Andrew Brady betrokken was bij drugshandel? Dat kon toch niet waar zijn!


    De wandeling terug naar het ziekenhuis was in feite maar een klein stukje, maar het leek wel alsof ze een afstand van vele kilometers moest afleggen. Het voelde als een verschrikkelijke beproeving. De iets te grote schoenen maakten het er niet makkelijker op. Ze had het snikheet in haar dubbele laag kleren. Het plastic handvat van de vrij zware tas sneed in haar vingers en ze voelde zich bezweet en vies. Bovendien voelde ze zich door Adam York gekwetst.


    Ze vroeg zich af waarom hij haar zo gemeen had behandeld. Als vrouw van een politieman wist Joanna dat familieleden na een moordaanslag pijnlijke en vervelende vragen moest beantwoorden. Ze wist dat deze vragen binnenkort ook zouden worden gesteld door de rechercheurs die Dick Voland op de zaak van Andy had gezet. Dat was niet meer dan normaal. En na wat er allemaal op de televisie was rondgebazuind, was het natuurlijk onvermijdelijk dat er ook vragen kwamen van de DEA en de Mexicaanse federales.


    Maar dit was niet het soort vraaggesprek geweest dat ze redelijkerwijs had mogen verwachten. Misschien dat ze Andy van illegale praktijken verdachten, maar Adam York wekte de indruk dat hij Joanna evenmin als een onschuldige toeschouwer zag. Zijn hele houding wees erop dat ook zij onder verdenking stond. Ze vroeg zich af waarom. Voor het aannemen van de ring? Voor het accepteren van een cadeau dat wel eens het laatste zou kunnen zijn dat haar man haar ooit zou geven?


    Ze nam de tas in haar andere hand en terwijl ze dit deed zag ze de glinstering van de diamant. Voor het eerst vroeg ze zich af waar de ring vandaan gekomen was. Hoe was hij betaald? Andy Brady beschikte zelf niet over zoveel geld. En hoe zat het met de bijna zesduizend dollar die blijkbaar op hun bankrekening stond? Misschien was er sprake van een fout van de bank. Sandy Henning zou er in een dag of twee achter kunnen komen waar het vandaan kwam, waarna het geld naar de juiste rekening zou worden overgeschreven, en dan zou het saldo van de Brady's weer zoals gebruikelijk op nul staan.


    Bij het ziekenhuis aangekomen meende ze de paarse jurk van haar moeder in de schaduw voor de ingang te zien, en toen ze dichterbij kwam zag ze dat Eleanor daar inderdaad stond.


    Zodra Eleanor haar dochter zag, maakte ze wenkende gebaren naar haar en begon vervolgens haastig haar kant op te lopen. Toen haar moeder dichterbij kwam zag Joanna tot haar verbazing dat haar mascara was uitgelopen. Ze moest hebben gehuild.


    'Wat is er aan de hand, moeder?' vroeg Joanna.


    'Hij is niet meer. '


    'Wie, Andy? Waar is hij naartoe? Hebben ze hem naar een andere afdeling overgebracht?'


    Eleanor Lathrop ademde zwaar van emotie. 'Je begrijpt me niet, Joanna, ' zei ze. 'Andy is dood. '


    Joanna bleef stokstijf staan alsof ze door de bliksem was getroffen. 'Hij is dood? Wanneer is dat gebeurd? Hoe?'


    Eleanor schudde haar hoofd. 'Net toen jij weg was, kwam mijn goede vriendin Margaret Turnbull langs. We zaten samen naar de televisie te kijken toen er een soortement alarm afging en de mensen plotseling begonnen rond te rennen. Er werd zoiets als 'alarmfase 1' omgeroepen, wat dat ook mag betekenen. Even later verscheen er een dokter die mij vertelde dat het voorbij was, dat Andy dood was. '


    Joanna liet de tas vallen en rende het gebouw in. Ze holde de hal door en ging een lift binnen. Verbijsterd schudde ze haar hoofd, niet in staat te geloven dat het nu echt voorbij was. Het kon niet waar zijn. Andy kon niet dood zijn gegaan. '


    Op de etage van de intensive care-afdeling gooide ze de deur van de wachtkamer open. Er stonden wat mensen bij elkaar, die haar kant op keken toen de deur openvloog. Ken Galloway stapte op haar af, maar zij liep om hem heen en stormde Andy's kamer binnen. De machines stonden stil. Het bed was leeg. Hij was werkelijk verdwenen.


    Net toen een verpleegster haar in de kamer zag staan en op haar af kwam, voelde ze hoe een paar armen haar van achteren vastpakten.


    'Waar is hij?' vroeg Joanna. 'Waar is Andy? Wat hebben jullie met hem gedaan?'


    'Rustig nou, ' zei Ken Galloway, in een poging haar te kalmeren.


    'Maar waar is hij dan?' herhaalde ze met stemverheffing. 'Ik moet hem zien. '


    Ook de verpleegster bemoeide zich er nu mee en probeerde haar te troosten, maar Joanna was ontroostbaar.


    'Ik wil hem zien, ' snikte ze. 'Waar is hij dan? Waar?'


    'Ze hebben hem naar de operatiekamer teruggebracht. '


    'De operatiekamer? Maar dan is hij nog niet dood, toch? Het was misschien een vergissing. '


    De verpleegster schudde medelevend het hoofd. 'Het spijt me, Mrs. Brady. We hebben geprobeerd om u te vinden, maar hij kreeg een hartstilstand. Daarna zijn er twee artsen bij hem geweest, die hem allebei hersendood hebben verklaard. Er zat een donorformulier in zijn map. We hebben contact opgenomen met de lijkschouwer en die gaf ons toestemming om aan de slag te gaan. Het weghalen van donororganen moet altijd snel gebeuren. Ik dacht dat u dat wel wist. '


    Voordat Ken Galloway haar kon tegenhouden, ontworstelde ze zich aan zijn greep en rende terug naar de wachtkamer. Er was net een groepje mensen van een andere familie aangekomen. Hun gezichten waren betrokken. Ook deze mensen zouden, net als zij, daar heel lang moeten wachten en bidden dat alles goed zou komen. Toen ze hen zag besefte ze opeens dat ze in de wachtkamer niets meer te zoeken had. Dit was een ruimte voor mensen die zich nog aan het leven vastklampten. Maar Andy was dood. Het had geen zin om hier nog langer te blijven.


    In de gang kwam haar moeder precies op dat moment de lift uit. 'Daar ben je, Joanna. '


    Zonder haar moeder aan te kijken, rende Joanna de lift in en drukte een paar keer op de knop voor de begane grond. 'Waar ga je naartoe?' vroeg Eleanor Lathrop.


    'Ik weet het niet, ' bracht Joanna met moeite uit toen de liftdeuren zich tussen hen sloten. 'Ik heb geen idee. '


    ***


    Toen ze weer tot zichzelf kwam, zat ze in een hoge houten stoel op een schaduwrijke patio, ergens op het groene terrein van de Arizona Inn. Ze had geen idee hoe lang ze daar had gezeten of hoe lang ze had gehuild.


    'Wat is er met u aan de hand?' vroeg iemand. 'Bent u hief te gast?'


    Joanna probeerde een snik te onderdrukken. Er stond een lange, oude vrouw met een wandelstok recht voor haar stoel. Ze maakte een strenge indruk.


    'Nee, ' bracht Joanna schuldbewust uit. 'Het spijt me. Ik ben geen gast. Ik zal meteen vertrekken. '


    'Ach, toe nou, ' zei de vrouw ongeduldig. 'Ik jaag u heus niet weg, hoor, maar u huilde zo erg dat ik mij afvroeg of ik misschien kon helpen. '


    Joanna ging rechtop zitten en veegde de tranen van haar wangen. De vriendelijke woorden van de vrouw maakten dat ze weer enigszins bij zinnen kwam.


    'Dank u, ' zei ze. 'Ik geloof dat u dat al hebt gedaan. ' Ze stond op.


    'Waar gaat u naartoe?' vroeg de oude vrouw.


    'Terug naar het ziekenhuis, ' antwoordde Joanna. 'Ik moet papieren tekenen en dingen regelen. '


    De huid van de vrouw was gerimpeld en dun. Ze was waarschijnlijk achter in de tachtig. Door haar leeftijd en wijsheid had ze meteen in de gaten wat er aan de hand was en hoeveel verdriet Joanna had.


    Ze knikte langzaam. 'Ik begrijp het, ' zei ze. 'Zo staan de zaken er dus voor. ' Joanna knikte. 'Ja. '


    De vrouw legde haar door reumatiek vervormde hand op de arm van Joanna. 'Er is tijd voor nodig, liefje, ' zei ze, 'maar er komt een dag dat de zon weer voor je zal schijnen. Wacht maar af. '
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    Leunend op haar stok begeleidde de oude vrouw Joanna naar de lobby van het hotel. Daar aangekomen liep ze zelf door in de richting van de eetzaal, terwijl Joanna voor de telefooncel bleef staan. Hoe erg ze er ook tegen opzag, het was tijd om Jenny van het slechte nieuws op de hoogte brengen. Het was de hoogste tijd zelfs. Tenzij ze liever had dat oma Lathrop dat deed, had ze geen seconde te verliezen.


    Ze draaide het nummer van haar huis in Bisbee. Jeff Daniels nam op.


    'Hallo, Jeff, ' zei Joanna. 'Ik moet Jennifer dringend spreken. '


    'Je klinkt verdrietig, Joanna, ' zei Jeff. 'Gaat het met je? Hoe is het daar?'


    Ze probeerde te antwoorden, maar het duurde een tijdje voordat het hoge woord eruit kwam. 'Andy is dood, ' wist ze uiteindelijk uit te brengen. 'Het is vanmiddag gebeurd. Zeg het niet tegen Jenny als je haar roept. Ik wil het haar zelf vertellen. '


    'Ze is momenteel buiten met Marianne, ' zei Jeff. 'Wacht even, dan haal ik ze allebei. '


    Terwijl ze wachtte drukte Joanna haar vingernagels diep in haar handpalmen. Niemand had haar destijds op de hoogte hoeven stellen van de dood van haar eigen vader. Ze was er bij geweest toen het gebeurde, ze had alles met eigen ogen gezien. Nu bad ze om kracht, om het vermogen de juiste woorden te vinden. Even later klonk het vrolijke, kinderlijke stemgeluid van Jennifer door de telefoon.


    'Dag, mam. Ik was buiten met dominee Maculyea aan het schommelen. Ik vind haar wel een beetje gek. En Jeff ook. Ze hebben wel een schommel, maar geen kinderen. '


    'Jenny... ' begon Joanna, maar ze ging niet verder toen ze hoorde hoe haar stem trilde.


    Haar wanhoop was evident, zelfs voor een kind van negen. 'Wat is er aan de hand, mamma?' vroeg Jenny. 'Je klinkt gek. Gaat alles wel goed?'


    Joanna haalde diep adem. 'Met mij gaat het goed, niet met je vader, ' zei ze. 'Hij is dood, Jenny. Papa is er niet meer. '


    Na deze mededeling werd het heel stil aan de andere kant van de lijn. Eventjes dacht ze dat de verbinding was verbroken. 'Jenny?' zei Joanna. 'Ben je daar nog? Heb je gehoord wat ik zei?'


    'Is het echt waar?'


    'Ja, schatje, het is echt waar. Het spijt me. '


    Opnieuw was het heel lang stil aan de andere kant van de lijn, en Joanna had geen idee wat ze moest zeggen om de stilte te verbreken. Uiteindelijk zei Jennifer: 'Waarom waren die verpleegsters zo gemeen tegen ons? Waarom mocht ik hem niet meer zien? Ik kreeg niet eens de kans om afscheid te nemen. '


    'Ik weet het, Jenny. Ik ook niet. Ziekenhuizen hebben regels, en daar moet iedereen zich aan houden, zelfs als ze onzin lijken. '


    Toen begon Jennifer te huilen. Bijna een minuut lang hoorde ze alleen het snikken van haar dochter. Joanna verlangde ernaar om bij haar te zijn. Ze wilde haar stevig vasthouden en haar beschermen tegen de pijn, maar ze was 160 km bij haar vandaan en kon alleen maar luisteren. Het geluid van de snikkende Jenny verscheurde haar.


    Op de achtergrond hoorde ze Jeff Daniels troostende woorden zeggen. Na een tijdje werd de telefoon aan iemand anders gegeven en klonk het gesnik van Jennifer verder weg.


    'Jeff heeft het me net verteld, ' zei Marianne Maculyea, die nu aan de telefoon was gekomen. 'Hoe is het gebeurd? Toen ik dr. Sanders hoorde, dacht ik dat het niet zo slecht met hem ging. '


    'Dat dacht ik ook, maar volgens de verpleegster heeft hij weer een hartstilstand gekregen. Dit keer waren ze niet in staat om hem er bovenop te helpen. Hij is door twee verschillende dokters hersendood verklaard. In toen hebben ze hem weggehaald. Ik was er niet eens bij. '


    'Ik vind het vreselijk, Joanna. Wil je dat ik weer naar Tucson kom? Als je me nodig hebt, kan ik daar in twee uur zijn. '


    'Nee. Ik heb liever dat je nu bij Jenny blijft. Ik red me wel. Ik ben even uit het ziekenhuis weggegaan om de zaken voor mezelf op een rijtje te zetten maar ik ga nu weer terug. Zodra ik kan, kom ik naar huis. '


    'Bel me als je me nodig hebt, ' zei Marianne. 'Ik blijf bij de telefoon


    'Dank je, Mari, ik zal eraan denken. '


    Na te hebben opgehangen ging Joanna naar de toiletten, waar ze een handvol papieren zakdoekjes gebruikte om haar gezicht schoon te vegen en haar neus te snuiten. Toen ze zichzelf in de spiegel aankeek, was ze geschokt door wat ze zag. Haar ogen waren rood, met donkere kringen eronder, haar huid zag er asgrauw uit en haar haar was vies. Ze had nog altijd geen kans gezien om te douchen en schone kleren aan te trekken. Haar tanden schreeuwden om een poetsbeurt. Maar dat kon allemaal wachten. Ze moest nu eerst terug naar het ziekenhuis om de nodige zaken af te handelen.


    Opnieuw leek de wandeling terug naar het ziekenhuis een eeuwigheid te duren. Toen ze eindelijk in de hal was aangekomen, voelde ze zich vies en slecht op haar gemak. Dat gevoel werd nog versterkt toen een goedgeklede jonge vrouw opeens naast haar kwam lopen.


    'Mrs. Brady, zou ik u misschien even kunnen spreken?'


    De vrouw was een vreemde, maar ze leek Joanna te herkennen. 'Wie bent u?' vroeg Joanna.


    'Sue Rolles. Ik werk voor deArizona Daily Sun. '


    'Wat kan ik voor u doen?'


    'Ik wilde u iets vragen over de zelfmoord van uw man... '


    'Moord, ' corrigeerde Joanna haar.


    'Maar ik meende begrepen te hebben dat de zaak als een zelfmoordpoging wordt gezien. '


    'U kunt over zelfmoord praten zoveel u wilt, ' riep Joanna uit, 'maar niet tegen mij, en niet over mijn man. Hebt u dat begrepen?' De verslaggeefster knikte.


    'Andrew Brady is vermoord, ' ging Joanna woedend verder. 'Hij was een ervaren politieman. Politiemensen weten hoe pistolen werken. Als ze zelfmoord plegen, dan weten ze hoe ze dat moeten doen - meestal schieten ze zich door het hoofd. Ik geloof dat ik dat zelfs in uw krant heb gelezen... Ik zeg u dat Andrew Brady zich nooit in zijn maag heeft geschoten. Hij zou zoiets nooit doen, en als hij het al zou doen, dan had hij het in ieder geval niet gedaan op een plaats waar ik hem als eerste zou vinden. '


    Op dat moment kwam Ken Galloway plotseling tevoorschijn.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg hij.


    'Ik zal je vertellen wat er aan de hand is, ' zei ze op vijandige toon. 'Andy is dood en ik heb er schoon genoeg van om steeds te horen dat hij zelfmoord heeft gepleegd. Ik wil dat niet meer horen. '


    'Wie is dit?' vroeg Ken, die in de richting van Sue Rolles knikte.


    'Een verslaggeefster, ' antwoordde Joanna. 'Van de Sun!


    'Misschien kun je beter gaan, ' zei Ken Galloway tegen Sue Kolles. 'Ik denk dat Mrs. Brady al genoeg aan haar hoofd heeft. ' Tegen Joanna zei hij: 'Je moeder heeft me naar beneden gestuurd om je te zoeken. Ze wacht boven op je. Ga je mee?'


    Hij begon weg te lopen, maar Joanna volgde hem niet. Als er iemand was die ze op dat moment liever niet zag, dan was het wel haar moeder... Maar dat kon ze moeilijk tegen hem zeggen. Toen hij merkte dat Joanna hem niet volgde, kwam Galloway terug.


    'Ik kom zo meteen naar boven, ' zei Joanna. 'Ik moet eerst naar de administratie om het betalen van de rekening te regelen. ' Het was een flauw excuus, maar goed genoeg om de onvermijdelijke confrontatie met haar moeder een paar minuten uit te stellen.


    'Maar wat moet ik tegen je moeder zeggen? Ze zit te wachten tot ze je naar huis kan brengen, ' legde Ken uit. 'Ze zegt dat je gisteravond met sheriff McFadden bent meegereden en dat je geen vervoer terug naar Bisbee hebt. '


    Joanna slaakte een diepe zucht. 'Ken, je kent mijn moeder toch?'


    'Een beetje, ' gaf hij toe.


    'Goed genoeg om te weten dat ze soms heel erg vervelend kan zijn. Je zult me misschien een slechte dochter vinden, maar ik kan een rit terug met haar momenteel niet aan. Er is te veel gebeurd. Ik heb even tijd nodig om na te denken, en dat gaat niet als zij me de hele tijd aan mijn kop zeurt. Jij hebt toch een auto, niet?' 'Ja. '


    'Het is misschien een beetje gek, maar kun jij me niet naar huis brengen? Als vriendendienst? Zeg alsjeblieft tegen mijn moeder dat ik een boel te doen heb? Verzin desnoods iets. Zeg maar dat ik met de lijkschouwer moet praten, of dat ik iemand van het politiebureau van Tucson moet spreken. Kijk maar. Maar laat me niet samen met haar twee uur lang in een auto zitten. Dat kan ik niet verdragen. '


    Ken knikte begrijpend. 'Oké, ' zei hij. 'Ik begrijp het. Er zijn momenten dat je beter af bent zonder moeder. Ga jij maar naar de administratie en doe maar wat je moet doen. Als je daarna op me wacht in de kantine, dan kom' ik zodra ze vertrokken is. Goed?'


    Joanna knikte. 'Graag, ' zei ze. 'Je zult wel denken dat ik gek ben. '


    'Nee, ' zei Ken Galloway met een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik heb de afgelopen twee uur met je moeder en haar vriendin Margaret Turnbull in de wachtkamer doorgebracht. Ik weet precies wat je bedoelt. '


    Ken ging terug naar de liften en Joanna volgde de borden naar de administratie. Ze had genoeg verstand van verzekeringen om te weten hoeveel er mis kon gaan bij het betalen van een ziekenhuisrekening. Om problemen te voorkomen wilde ze er zelf op toezien dat alles in orde was. Eerst vroeg ze de medewerkster van de administratie om een print van de uitstaande kosten. Daarmee zou ze de rekeningen kunnen controleren. Daarna haalde ze een kleine plastic zak met Andy's persoonlijke bezittingen op. Ze nam niet de moeite om erin te kijken.


    Hierna ging ze naar de kantine. Het was al bijna avond en op een paar ziekenhuismedewerkers na was de kantine verlaten. Ze haalde een kop koffie en ging aan een tafeltje vlak bij de deur zitten.


    Te moe om zich schuldig te voelen over het dumpen van haar moeder en haar uitbarsting tegen de jonge journaliste staarde Joanna met een nietszeggende blik naar de kop koffie zonder de moeite te nemen om ervan te drinken. Ze probeerde wanhopig in het reine te komen met het feit dat Andy dood was, maar daar zou een langdurig verwerkingsproces voor nodig zijn. Als ze hem nog had kunnen zien voordat ze hem weghaalden was het misschien minder moeilijk voor haar geweest om te geloven dat hij echt niet meer leefde.


    Ken Galloway maakte haar aan het schrikken toen hij de koffer voor haar op tafel legde.


    'Je moeder is weg, ' zei hij. 'Ze gaat samen met Margaret terug naar Bisbee. Ze zeiden dat ze bij de Triple T een pitstop zouden houden voor een stuk appeltaart. Dit voor het geval dat wij daar onderweg ook langskomen. Ik heb gezegd dat ik niet dacht dat we dat zouden redden omdat jij papieren moest tekenen en zaken moest regelen. '


    Joanna haalde opgelucht adem. 'Dank je, Ken. Ik ben niet zo onredelijk als ik klink. Ik kan mijn moeder alleen nu even niet gebruiken. '


    'Geen probleem. Ik begrijp het helemaal. ' Hij ging tegenover haar zitten en bestudeerde haar gezicht. 'Je ziet er verschrikkelijk uit. Hoe gaat het met je?'


    'Beter, denk ik. Ik ben alleen heel erg moe. Ik kan mijn hoofd nauwelijks rechtop houden. '


    'Dat verbaast me niet. Moet je nog meer dingen regelen? Wil je je nog opfrissen voordat we weggaan?'


    'Nee. Ik ben al zo lang smerig. Een uurtje meer of minder maakt ook niet meer uit. Ik wil naar huis. ' 'Laten we dan maar gaan. '


    De witte Bronco van Galloway stond in de garage van het ziekenhuis geparkeerd. Joanna stapte in en ging op de passagiersstoel zitten. Ze realiseerde zich plotseling hoe vertrouwd de stoel voelde - Andy had dezelfde auto gehad. De gedachte dat ze nooit meer in een auto zou rijden die door Andrew Brady werd bestuurd, deed haar pijn. Dat deel van haar leven was voorgoed voorbij.


    Ken startte de auto. Ze zwegen toen hij de garage verliet en in zuidelijke richting naar Campbell begon te rijden. Onderweg besefte Joanna dat het misschien nog een hele tijd zou duren voordat ze weer de mogelijkheid had om iemand de vragen te stellen die haar bezighielden. Ken Galloway was een van Andy's beste vrienden geweest. Ze was ervan overtuigd dat hij haar eerlijke antwoorden zou geven op haar vragen.


    'Waarom doet Dick Voland dit?'


    'Dick Voland? Wat doet hij dan?'


    'Waarom zegt hij dat Andy zelfmoord heeft gepleegd? Hij is vermoord, Ken, dat weet ik zeker, maar in de media wordt iets anders beweerd, namelijk dat de zaak als een zelfmoordpoging wordt onderzocht. Dat klinkt als een officiële aankondiging, en die moet afkomstig zijn van Dick Voland of sheriff McFadden zelf. '


    Ken Galloway zuchtte. 'Joanna, luister naar me. Niemand zit dingen te verzinnen. Ik weet dat je dit niet wil horen, maar je moet ermee leren leven, hoeveel pijn het ook doet. '


    'Jij beweert dus hetzelfde?'


    Hij knikte. 'Kijk, Andy Brady was een goede vriend van me, maar ik ben de afgelopen paar dagen een paar dingen over hem te weten gekomen en heb ontdekt dat ik lang niet alles over hem wist. En ik denk dat dat ook voor jou geldt. Het bewijs ligt er, Joanna. Geloof me. '


    'Welk bewijs?'


    'Ik vind het vreselijk dat ik je dit moet vertellen, maar ze hebben een brief gevonden. '


    'Wat voor brief?'


    'Een afscheidsbrief, Joanna. '


    'Nee. '


    'Het spijt me, maar het is waar. '


    'Waar lag die? Was hij in Andy's eigen handschrift?'


    'Hij zat bij Andy's bestanden in zijn computer op het bureau. ' 'Wat stond erin?'


    'Dat het hem speet dat hij jou en Jenny dit had aangedaan, en dat hij het geld nooit had mogen aannemen. Hij was bang dat de DEA hem op de hielen zat. Hij schreef dat hij niet levend in hun handen wilde vallen. '


    Joanna schudde haar hoofd koppig. 'Iemand moet in zijn computer hebben ingebroken en dat briefje hebben achtergelaten. Andy zou zoiets nooit hebben gedaan. '


    Ken zuchtte diep. 'Kom op, Joanna. Denk eens na. '


    Joanna zweeg een hele tijd. Ondanks het feit dat ze deze lezing van de werkelijkheid ontkende, had ze het gevoel dat er een emmer ijskoud water in haar gezicht was gegooid. Voor het eerst begon ze een beetje te twijfelen. School er misschien toch iets van waarheid in wat de journaliste tegen haar had gezegd?


    'Hoe zit dat in Guaymas?' vroeg ze. 'De journaliste zei dat daar bewijs was gevonden waaruit bleek dat Andy er iets mee te maken had. '


    'Ik heb dat bewijs zelf niet gezien, maar er schijnt op zijn lichaam iets te zijn gevonden, een of andere brief die aan Andy gericht was. Het leek erop dat ze al een tijdje samenwerkten. '


    Tien minuten lang zwegen ze, terwijl Joanna de nieuwe informatie probeerde te verwerken. Als alles wat Ken Galloway beweerde waar was, dan was ze de afgelopen tien jaar met een complete vreemde getrouwd geweest. Ze kon zich niet voorstellen dat de man die zij kende en van wie zij had gehouden, zich met dit soort zaken had beziggehouden.


    'Kan hij er niet ingeluisd zijn?' vroeg ze.


    'Kijk, Joanna, ' zei Ken Galloway met irritatie in zijn stem. 'Andrew Brady leek mij de laatste persoon die de fout in zou kunnen gaan, maar het bewijs is overweldigend. Er is een brief, een afscheidsbrief, en het schijnt dat het geld op jullie bankrekening staat. '


    'Heb je dat ook gehoord?'


    'Bisbee is maar klein. '


    'Dat blijkt wel, ' zei ze verbitterd.


    De daaropvolgende honderdvijftig kilometer wisselden ze geen woord meer. Het grootste deel van de tijd staarde Joanna recht voor zich uit. In haar schoot lag de plastic zak die de ziekenhuismedewerkster haar gegeven had. Onder het dunne plastic kon ze de bekende contouren van Andy's portemonnee voelen. Haar vingers sloten zich eromheen en ze hield hem stevig vast alsof het een soort waardevolle talisman was.


    Pas toen ze door de Mule Mountain Tunnel reden, vond Joanna weer de kracht om haar mond open te doen. 'We moeten even stoppen bij het huis van Marianne Maculyea om Jenny op te halen. '


    'Tuurlijk, ' zei Ken Galloway terwijl hij de afslag inreed.


    ***


    Tony was in een goede bui toen hij die middag weer thuiskwam. Hij liet Angie uit het zwembad komen voor een vluggertje in de woonkamer. Dit keer kostte het hem geen moeite om een stijve te krijgen. Terwijl hij boven op haar lag te kreunen, was Angie in stilte dankbaar dat ze alle stukjes glas zo zorgvuldig had opgeruimd. Anders hadden haar blote rug en billen er nu vol mee gezeten.


    Nadat hij was klaargekomen rolde hij van haar af en ging naast haar liggen. 'We gaan vanavond uit eten, ' zei hij. 'Ik heb iets te vieren. '


    Ze durfde niet te vragen wat hij te vieren had. Dat haalde ze wel uit haar hoofd. Na een tijdje ging hij naar de badkamer om te douchen, terwijl zij in de keuken een drankje mixte. Toen ze de slaapkamer binnenkwam, zag ze dat hij de kleine tv daar had aangezet. De plaatselijke editie van het avondnieuws was net begonnen. Het nieuws van de dag was het bericht dat Andrew Brady, de gewonde hulpsheriff van Cochise County, die middag was overleden.


    Voor het eerst werd ze zich pijnlijk bewust van het feit dat haar vage vermoedens over Tony's bezigheden wel eens heel erg waar konden zijn. Eerder die dag had Tony de televisie aan gruzelementen gegooid omdat hij woedend was dat Andrew Brady nog in leven was. En nu bekend werd gemaakt dat diezelfde man was overleden, nam hij haar mee uit eten. Omdat hij iets te vieren had.


    Met afgrijzen realiseerde Angie zich dat Tony Vargas naar het ziekenhuis was gegaan om zijn klus af te maken, precies zoals zij verwacht had. En aangezien zij niet had geprobeerd om dat te voorkomen, was Angie tot op zekere hoogte ook zelf schuldig.


    Dit was echter niet het enige dat zij zich op dat moment realiseerde... Angie had altijd gedacht dat zij er ooit wel eens in zou slagen om aan Tony te ontsnappen, maar nu begreep ze dat dat onmogelijk was. Hij zou haar nooit laten gaan. En als hij ooit te weten kwam hoeveel Angie werkelijk over hem wist, dan zou hij haar ook vermoorden.


    De douchekraan werd dichtgedraaid en Tony kwam onder de douche vandaan.


    'Hé, Angie, waar is mijn drankje?' riep hij. 'Ik dacht je naar de keuken zou gaan om wat te drinken voor me te halen. '


    Ze haalde diep adem en liep de kleine, smalle badkamer binnen. Toen zij beide glazen op de ombouw naast de wastafel neerzette, gleed hij met zijn handen over de blote huid van haar billen.


    'Lekkere kont, ' zei hij, terwijl hij met zijn vlakke hand hard op haar billen sloeg. Dat was iets dat hij soms graag deed. Hij vond het leuk om te zien hoe lang de afdruk van zijn hand bleef staan.


    Zonder een woord te zeggen ging Angie onder de douche staan, trok de deur dicht en draaide de kraan helemaal open, in de hoop dat de stoom van het warme water haar geest helder zou maken.


    Toen ze als hoer in L. A. werkte was ze ontelbare malen door de politie opgepakt - vaak genoeg om de standaard recht-om-te-zwijgen-tekst uit haar hoofd te kennen.


    Maar dit was moord, en nu was zwijgen niet alleen een recht, maar een absolute noodzaak. Spreken was dodelijk


    Angie begon zachtjes te huilen, omdat ze nu voor het eerst sinds die nacht in Battle Creek, Michigan, toen haar vader haar verkracht had, werkelijk doodsbang was.
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    Toen ze met Jennifer op de achterbank door Tombstone Canyon reden stond Joanna voor het eerst die dag stil bij het feit dat ze ook nog tien koeien had om voor te zorgen. Er zat genoeg water voor ze in de drinkbak, en ze had ze de avond ervoor nog gevoerd, maar sindsdien had ze niet meer aan de beesten gedacht. Ze hadden ondertussen vast erge honger.


    Joanna betwijfelde of haar moeder aan het vee had gedacht. En waarom zou ze ook? De koeien waren niet haar verantwoordelijkheid. Eleanor had meer dan eens verklaard dat ze geen boerin was en ze was het niet eens geweest met de beslissing van Joanna en Andy om de restanten van het familiebezit van de Brady's over te nemen.


    Geheel in beslag genomen door deze gedachten als ze was, had Joanna nauwelijks in de gaten dat Ken de Doublé Adobe Road insloeg. Toen ze over het eerste wildrooster van de High Lonesome Road reden, kreeg zij opeens de bibbers omdat ze de brug naderden waar ze de gewonde en stervende Andy in het zand gevonden had. Ze was bang voor wat ze te zien zou krijgen en voor haar reactie daarop, maar tot haar opluchting hulde de diepe schemering alles in duisternis. Nu hoefde ze tenminste niet te kijken naar zaken die haar aan die verschrikkelijke avond herinnerden.


    'Er zijn mensen in het huis, ' zei Jennifer toen ze de lampen in haar huis zag branden. Op zo'n honderd meter afstand van de boerderij verscheen Sadie, die op volle snelheid op het licht van de koplampen afrende. Jennifer draaide het autoraam naar beneden en probeerde de hond tot rust te manen. Op het erf zagen ze dat er twee auto's naast de Eagle van Joanna geparkeerd stonden - de Honda van opa en oma Brady en de oude Ford Transit van Clayton Rhodes.


    Clayton Rhodes, een 86-jarige buurman, stond op de veranda. Toen Ken Galloway's auto voor de het hek stopte, kwamen Eva Lou en Jim Bob Brady, de ouders van Andy, ook uit het huis tevoorschijn. Sadie holde ondertussen dolblij rondjes om de Bronco. Zodra de auto tot stilstand was gekomen, stapte Jennifer uit en stortte zich op de hond.


    Eva Lou rende Joanna tegemoet om haar te begroeten. Er rolden tranen over de wangen van de oude vrouw toen zij haar schoondochter in haar armen nam.


    'Ik kan het niet geloven, ' herhaalde ze telkens weer. 'Ik kan het gewoon niet geloven. '


    Joanna was blij om Eva Lou te zien. Haar verhouding met de moeder van Andy was veel beter dan die met haar eigen moeder. De oude Brady's waren degelijke, eenvoudige mensen, en ze voelde zich altijd op haar gemak in hun gezelschap.


    'Hoe heb je het gehoord?' vroeg Joanna. 'Heeft mijn moeder gebeld?'


    Eva schudde haar hoofd en veegde de tranen van haar gezicht. 'Jimmy en ik waren op weg naar huis toen een politieauto ons in Lordsburg naar de kant van de weg stuurde. In eerste instantie begrepen we niet waarom ze ons lieten stoppen. We reden niet te hard of zo. Maar toen vertelde de agent ons wat er was gebeurd. Ach, wat een nieuws. Iemand van het politiebureau hier moet contact hebben opgenomen met Lordsburg, en gevraagd om naar ons op zoek te gaan.


    Toen hij het ons had verteld, hebben we als een stel baby's gehuild. Die jonge agent was heel erg aardig. Hij bleef bij ons en liet ons niet gaan voordat hij ons op een kopje koffie had getrakteerd. '


    Ken Galloway was met de koffer in zijn hand naast de twee vrouwen komen staan en vroeg: 'Moet ik deze naar binnen brengen?'


    Joanna knikte. 'Ja, graag. Kom op, Jenny, ' riep ze tegen haar dochter. 'Laat Sadie maar even buiten. Ze is veel te opgewonden voor in huis. Kom binnen en doe wat eten in een bak voor haar. '


    'We hebben de hond al te eten gegeven, ' zei Eva Lou. 'Het leek ons onzin om van Lordsburg naar Tucson te gaan. We vonden dat we beter hier naartoe konden rijden om voor jou op het huis te passen. Maar Clayton was ons voor. Hij had het vee al gevoerd en water gegeven. Hij stond net op het punt om Sadie mee naar huis te nemen en haar ook te eten te geven. '


    Joanna wende zich tot Clayton Rhodes, die met generaties eigenaars van de High Lonesome Ranch bevriend was geweest. Clayton Rhodes had een bochel en was mank als gevolg van een paardrijongeluk dat heel lang geleden had plaatsgevonden. Hij was een echte ouderwetse cowboy, een overblijfsel uit vroeger tijden, die een groot deel van zijn leven met dieren had doorgebracht. Kleine kinderen waren dol op hem omdat hij zulke mooie verhalen kon vertellen. Bovendien waren ze gefascineerd door de verzameling slechtzittende kunstgebitten die hij in zijn jaszak bewaarde. Maar zo goed als hij kon omgaan met kinderen, zo verlegen was hij in gezelschap van volwassenen.


    'Dank u wel, Mr. Rhodes, ' zei Joanna. 'Het was erg aardig van u om langs te komen en voor de dieren te zorgen. '


    Hij keek verlegen naar de grond. 'Kleine moeite, ' mompelde hij, en hij gaf een tikje tegen zijn hoed, draaide zich om en begon in de richting van het hek te lopen. 'Kleine moeite. '


    Na haar schoonvader te hebben omhelsd liep Johanna de keuken in, gevolgd door de rest van het gezelschap. Het vertrek was warm en uitnodigend, en vervuld van de heerlijke geur van de superlekkere koekjes van Eva Lou Brady. Er was net verse koffie gezet.


    'Ik wist niet of jij en Jenny honger zouden hebben, ' zei Eva Lou, 'maar koekjes en honing gaan er altijd in, zelfs bij mensen die verder niet aan eten kunnen denken. Wil je een kopje koffie, Ken?' vroeg zij, terwijl ze de koffer van hem overnam. 'Hij is net gezet. '


    Ken Galloway schudde zijn hoofd. 'Nee, dank je. Het is aardig van je, maar ik moet naar huis. '


    'Moeder, ' sprak Jim Bob Brady waarschuwend. 'Ga die arme mensen nou geen eten en drinken opdringen. Ze zijn net binnen. Geef ze even de kans om bij te komen. '


    Joanna bekeek haar schoonouders met een combinatie van bewondering en verbazing. Die middag was zij weliswaar een echtgenoot kwijtgeraakt en Jenny een vader, maar deze twee oude mensen waren een zoon kwijtgeraakt, hun enige zoon. En toch waren ze, een paar uur nadat het was het gebeurd, alweer druk in de weer. Het was aan de ene kant vreemd, maar aan de andere kant ook typerend voor hen. Jim Bob en Eva Lou Brady waren precies het tegenovergestelde van haar eigen moeder. Dat was een van de dingen die Joanna van hen waardeerde.


    'Nou, ' zei Eva Lou, haar echtgenoot negerend. 'Hebben jullie honger?'


    'Ik wel, ' riep Jenny.


    Joanna schudde haar hoofd. 'Ik niet. Ik ben vooral vies. Ik wil eerst een douche nemen. '


    Met haar koffer en de plastic zak met de spullen van haar man liep Joanna door de keuken en de eetkamer naar de slaapkamer. Haar adem stokte toen ze in die vertrouwde ruimte kwam. Alles daar herinnerde aan Andy, van het cilinderbureau, de kapotte stoel en de cowboyhoed die hij thuis droeg tot het bed. Ze kon de aanblik niet verdragen. Ze liet de plastic zak op het bureau vallen en vluchtte de badkamer in.


    Ze stapte in het ouderwetse bad en draaide de kraan helemaal open. Ze bleef lang, heel lang onder de douche staan, en huilde intussen tranen met tuiten. Normaliter bleef Joanna nooit langer dan drie minuten onder de douche, maar nu bleef ze staan tot het warme water helemaal op was, en ook de tranenstroom even leek te zijn gestopt.


    Ze droogde zich af en er ging een golf van dankbaarheid door haar heen dat ze dit kon doen in de bekende omgeving van haar eigen badkamer in haar eigen huis. Een deel van haar leven was tenminste hetzelfde gebleven, en dat zou zo blijven ook. Ze realiseerde zich namelijk ineens dat zij en Jenny dankzij de levensverzekeringen die zij op aanraden van Milo Davis op haar leven en dat van Andy had afgesloten, in staat waren om in hun eigen huis te blijven wonen. Ze zou Eva Lou en Jim Bob het resterende bedrag zelfs in één keer kunnen betalen als zij dat wilde. Maar als ze mocht kiezen tussen het afbetalen van het huis en Andy terugkrijgen...


    Ze bande deze gedachte snel uit haar hoofd, trok een badjas aan en liep de badkamer uit met een handdoek om haar natte haar. In haar afwezigheid waren Eleanor Lathrop en Marianne Maculyea langsgekomen. Ze zaten samen met Jenny en de Brady's aan de eettafel. Een tijdje stond Joanna stilletjes in de deuropening zonder dat iemand haar opmerkte.


    De duidelijk uitgeputte Jenny luisterde hoe oma Lathrop haar versie van het overlijden van haar schoonzoon vertelde. Het was een verhaal dat de Brady's voor de eerste keer hoorden. Eleanor bloeide helemaal op door de aandacht die ze van haar toehoorders kreeg.


    'Toen de dokter weer tevoorschijn kwam, ' zei ze, 'liet ik Margaret bij de televisie achter en vroeg aan hem hoe het met Andy ging. Joanna was toen al een tijdje weg, en niemand anders mocht hem bezoeken. De dokter zei dat alles goed ging en dat we ons geen zorgen hoefden te maken, maar toen ging er een soortement alarm af. Daarna zagen we mensen in en uit de kamer rennen. Maar het was al te laat. Ze konden hem er niet meer bovenop krijgen. '


    Jim Bob Brady knikte ernstig en streelde de hand van zijn vrouw, die zachtjes in een zakdoekje huilde. Jennifer duwde haar stoel achteruit en omhelsde Eva Lou. Ook zij moest huilen.


    'Als ik het zo hoor heeft iedereen gedaan wat hij kon, ' constateerde Jim Bob. 'Maar soms is er geen redden aan. '


    Op dat moment zag de oude man de somber kijkende Joanna in de deuropening staan.


    'Alles goed met je, Joanna?' vroeg hij.


    Het ging helemaal niet goed met Joanna. Ze was woedend. Ze had niet gewild dat Jenny eerst de versie van oma Lathrop zou horen, maar nu was het al te laat.


    'Het gaat wel, ' antwoordde Joanna. 'Alleen een beetje moe. '


    De oude man maakte aanstalten om op te staan. 'We kunnen ook naar huis gaan als je dat wil, ' zei hij.


    'Nee. Blijf hier. We moeten praten, wij allemaal. ' Ze keek naar Marianne en vroeg op vriendelijke toon: 'Wat doe jij hier, Mari? Jeff zei dat je naar een vergadering moest. '


    'Die heb ik afgezegd, ' antwoordde Marianne. 'Toen ik vertelde dat ik hier naartoe ging, snapten ze het wel. '


    Joanna nam plaats aan het hoofd van de tafel en maakte meteen een eind aan het verhaal van Eleanor voordat zij de kans kreeg om verder te vertellen. 'Nu Marianne hier toch is, kunnen we net zo goed beginnen met het plannen van de begrafenis. Ik heb begrepen dat Norm Higgens morgenochtend een afspraak met ons wil maken. Wanneer kunnen we de begrafenis houden, Marianne? Zaterdag?


    Dominee Maculyea haar haar twijfels. 'Misschien dat dat te snel is, gezien de lijkschouwing en.


    'Lijkschouwing?' riep Eva Lou verontwaardigd. 'Zeg je dat ze mijn zoon aan een lijkschouwing gaan onderwerpen? Waar is dat voor nodig?'


    'Dat is routine, Mrs. Brady, ' legde Marianne uit. 'Wanneer iemand binnen 24 uur na aankomst in een ziekenhuis overlijdt, doen ze altijd een lijkschouwing. '


    Eva Lou Brady wilde er niets van weten. 'Het kan mij niet schelen wat normaal is, ' zei ze. 'Iedereen weet waar Andy aan is overleden. Ik zie niet in waarom ze hem moeten opensnijden. Het lijkt mij onzinnig. '


    'Kunnen we zaterdag een dienst houden?' zei Joanna, die absoluut geen zin had om over lijkschouwingen te discussiëren. 'Ik wil dat de begrafenis zo snel mogelijk plaatsvindt. Ik wil er een punt achter zetten. '


    Marianne maakte een aantekening in haar agenda. 'Ik zal morgenochtend kijken wat mogelijk is. '


    'Mag ik ook komen?' vroeg Jennifer. 'Ik ben nog nooit op een begrafenis geweest. '


    'Je moet zelfs komen, ' zei Joanna tegen haar. 'Wij gaan er met z'n tweeën naartoe. '


    De daaropvolgende twee uur bespraken de vijf volwassenen hoe de dienst eruit moest zien. Ze kozen de muziek en de bijbelteksten, en bepaalden welke mensen toespraken zouden houden en wie de kist konden dragen. Het was een pijnlijk maar noodzakelijk overleg. En bij elke beslissing die ze namen, werd Joanna zich meer bewust van de harde realiteit. Andy was werkelijk dood.


    Om negen uur ging Jennifer naar bed. Ze was uitgeput. Jim Bob en Eva Lou gingen rond elf uur naar huis, en Eleanor Lathrop vertrok een paar minuten daarna. Joanna ging even kijken hoe het met Jennifer ging en toen ze in de woonkamer terugkwam, zag ze dat Marianne twee glazen en een ongeopende fles Jack Daniels op de eettafel zette.


    'Waar haal je die vandaan?' vroeg Joanna toen Marianne Maculyea de dop eraf schroefde.


    'Ik noem geen namen, ' antwoordde Marianne, 'maar een van van de trouwste leden van mijn gemeente schenkt mij elk jaar met Kerst zo'n fles, of ik daar nu behoefte aan heb of niet. En denk nu niet dat ik niet dankbaar ben. Ik kan mij met mijn salaris dit spul helemaal niet veroorloven. We bewaren het voor bijzondere gelegenheden, en dit lijkt mij zo'n gelegenheid. Als er iemand behoefte heeft aan drank, dan ben jij dat vanavond wel. Pak aan. '


    Marianne Maculyea gaf Joanna een glas whisky, pakte haar eigen glas en hield het omhoog. 'Op Andy, ' zei ze.


    Joanna knikte. 'Op Andy, ' herhaalde ze, en ze nam een flinke slok. De whisky verwarmde haar keel en bovenlichaam. Er verschenen tranen in haar ogen en ze liet zich op de dichtstbijzijnde stoel vallen.


    'Hoe moet ik nu verder?' vroeg ze. 'Hoe doen andere mensen dat?'


    Marianne ging naast haar zitten en legde haar hand op die van Joanna. 'Ze doen het stukje bij beetje, ' antwoordde ze zachtjes. 'Ze doen het met de liefde en hulp van mensen die om hen geven, en met liefde en begeleiding van de Grote Baas boven. '


    Joanna staarde in haar glas. 'Ik heb Jim Bob en Eva Lou niet over alle geruchten verteld, ' zei ze. 'Mar ze hebben wel het recht om ze te horen. De vermeende zelfmoord, de vermeende illegale activiteiten met Lefty... '


    'En het pistool, ' voegde Marianne eraan toe.


    Joanna keek op. 'Pistool? Welk pistool?'


    'Heeft niemand je dat dan verteld?'


    'Marianne, de mensen vertellen mij niet meer dan absoluut nodig is, ' antwoordde Joanna.


    'Het is weer een ander gerucht. Ik hoorde het van Deena O'Toole, en zij had het van haar vroegere schoonmoeder gehoord. Volgens Gertrude hebben de federales de ballistische gegevens van Andy's. 357 opgevraagd. '


    'Waarom?'


    Marianne Maculyea zweeg even voordat ze antwoordde. 'Ze denken dat Lefty met dat pistool is vermoord. '


    Joanna dacht even zwijgend na, terwijl Marianne hun glazen bijvulde.


    'Wat gaan we eraan doen?' vroeg Marianne.


    'Eraan doen?'


    'Ja - wat gaan we ertegen beginnen? Jeff en ik hebben het er vanmiddag over gehad toen Jenny even naar bed was. We hebben alle geruchten die we de afgelopen 24 uur over Andrew Brady hebben gehoord op een rijtje gezet en ons afgevraagd of ze pasten bij de man die we kenden - de man die les gaf op de zondagsschool en die meehielp met opruimen na afloop van activiteiten. '


    Joanna keek Marianne Maculyea aan. 'En tot welke conclusie ben je gekomen?' vroeg ze.


    Marianne zette haar glas aan haar mond en dronk het in één teug leeg. 'Dat iemand liegt, ' antwoordde ze. 'We moeten alleen zien uit te vinden wie dat is. '


    Ze stond op, pakte haar glas van tafel en bracht het naar de keuken. 'Ik ga nu naar huis, ' zei ze, terwijl ze haar tas en sleutels pakte. 'Jij zult wel doodmoe zijn. We praten er morgen verder over. Probeer intussen wat te slapen. '


    Hierna omhelsde ze Joanna. 'Red je het wel?'


    'Ga maar naar huis, ' antwoordde Joanna. 'Ik red me wel. '


    Nadat Marianne Maculyea was weggereden, bleef Joanna nog even aan tafel zitten. Ze was doodmoe en wist dat ze moest gaan slapen. Twee keer stond ze op om naar de slaapkamer te gaan, en beide keren kwam ze weer terug omdat ze het niet over haar hart kon verkrijgen om de slaapkamerdeur open te doen.


    Hoe moe ze ook was, ze kon zichzelf er niet toe zetten de kamer binnen te gaan die ooit de veiligste plaats van de wereld had geleken. Hoe kon ze nu in godsnaam aan haar kant van het tweepersoonsbed gaan liggen - het bed waar Andy en zij hun hele getrouwde leven in hadden geslapen? Hoe kon ze haar hoofd op het kussen te rusten leggen als het kussen ernaast nog naar Andy rook? Hoe kon ze slapen naast een kast waarin zijn kleren nog lagen?


    Nee. De slaapkamer kon ze voorlopig beter vermijden. Toch moest ze slapen, ze was doodmoe, en de whisky van Marianne Maculyea had haar alleen nog maar slaperiger gemaakt. Ze haalde een door Eva Lou gemaakte deken uit de linnenkast, deed de lichten uit en ging op de bank in de woonkamer liggen.


    Toen ze daar eenmaal lag, besefte ze dat het een vergissing was geweest om de lichten uit te doen. In het donker was het huis ondraaglijk stil. Joanna wilde opstaan om het licht weer aan te doen, maar juist op dat moment kwam Sadie bij de bank staan en rook nieuwsgierig aan de deken. De hond legde haar zachte kin op Joanna's schouder en ging daarna op de grond naast de bank liggen.


    Die nacht viel Joanna Brady in slaap bij het geruststellende gesnurk van Sadie. Met de hond naast zich voelde ze zich niet meer zo alleen.
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    Jennifer maakte haar moeder de volgende ochtend vroeg wakker. Om zeven uur was het kind al aangekleed. 'Ga ik vandaag naar school?' vroeg ze.


    Het duurde even voordat Joanna helemaal wakker was en in de gaten had waar zij was en waarom Jennifer dit vroeg.


    Joanna keek haar dochter aan. 'We hebben een boel te doen. We moeten vandaag de begrafenis van je vader organiseren. '


    'Maar dat is saai, ' protesteerde Jennifer. 'En alle andere kinderen zitten op school. Ik ben gisteren ook al niet geweest. Mag ik naar school? Asjeblieft?'


    Joanna twijfelde wat ze zou doen. Het regelen van dingen zou ongetwijfeld een stuk gemakkelijker gaan als ze zich ondertussen niet ook met Jennifer hoefde bezig te houden, maar als moeder vroeg ze zich af het verstandig was om Jennifer zo kort na de dood van haar vader weer naar school te laten gaan.


    'Als je het echt wilt, dan mag het wel, ' besloot Joanna uiteindelijk. 'Maar ik breng je wel zelf. Ik wil niet dat je met de bus gaat. Heb je al ontbijt gehad?'


    'Nog niet, ' zei Jenny.


    Joanna schoof de deken van zich af. 'Ga jij maar ontbijten, dan kleed ik me intussen aan. '


    Na een korte douche ontdekte Joanna dat een bezoek aan de slaapkamer bij daglicht niet zo erg was als 's avonds. Ze zag de plastic tas uit de Arizona Inn liggen. Ze had geen idee hoe die hier was terechtgekomen. Misschien had haar moeder die uit Tucson meegenomen. Nadat ze zich had aangekleed, haalde ze de laarzen uit de tas en bracht ze naar de keuken.


    Daar zat Jennifer te ontbijten. Al etend was ze bezig de opschriften op de doos met cornflakes te lezen. 'Ik heb koffie voor je gezet, ' zei Jenny. 'Ik hoop dat hij niet te sterk is. '


    Joanna schonk een kop in. Hij was inderdaad sterk, maar Joanna dronk hem zonder klagen op. Ze liet de laarzen op de grond vallen en ging tegenover haar dochter zitten. Jenny keek haar vragend aan.


    'Ben je boos omdat ik naar school ga?' vroeg ze.


    Joanna schudde haar hoofd. 'Ik ben op niemand boos, ' zei ze.


    'Zoiets als dit heb ik nog nooit eerder meegemaakt, ' ging Jennifer verder. 'Ik weet niet precies wat ik moet doen. '


    Joanna keek haar liefdevol aan. 'Op dit soort momenten kun je maar het beste gewoon doen waar je zin in hebt. Als je naar school wil gaan, dan moet je dat doen. Hoe klinkt dat?'


    'Goed, ' zei Jennifer. 'Opa is trouwens hier. '


    Joanna keek om zich heen. 'O ja? Waar dan? Wanneer is hij gekomen?'


    'Toen jij onder de douche stond. Hij zei dat hij naar de schuur ging om hooi voor het vee te halen. '


    Joanna boog zich voorover en begon haar laarzen aan te trekken. 'Waarom doet hij dat nou?' zei ze geïrriteerd. 'Ik kan de koeien toch ook voeren. Ik ben niet hulpeloos. '


    Jennifer haalde haar schouders op. 'Hij zei dat je nu genoeg andere dingen aan je hoofd hebt, en dat hij daarom voor de dieren zorgt. '


    'Dat moet hij niet doen!' riep Joanna verontwaardigd uit. Ze stond op en liep naar de deur.


    'Misschien vindt hij het fijn, ' overwoog Jennifer zonder van haar bord op te kijken. 'Misschien doet hij gewoon waar hij zin in heeft. '


    Joanna bleef bij de deur stilstaan en draaide zich om naar haar dochter. Er school volwassen wijsheid in de woorden van het kind. Soms stond ze versteld van Jennifer.


    'Misschien heb je wel gelijk, ' zei Joanna. 'Eet je ontbijt op en ga daarna je tanden poetsen. Ik ga kijken of Daddy Jim hulp nodig heeft. Als we klaar zijn, breng ik je naar school. '


    Tegen de tijd dat Joanna naar buiten liep, was Jim Bob Brady al klaar met het vee en liep net haar kant op. Hij zag er ouder uit dan Joanna hem ooit eerder had gezien. In fysiek opzicht was de gelijkenis tussen Jim Bob Brady en zijn zoon opmerkelijk. Toen de oude man met de vroege ochtendzon in zijn gezicht naar haar toe liep, voelde Joanna de scherpe pijn van het grote verlies dat ze had geleden. Ze zou nooit de kans krijgen om te zien hoe Andy er op die leeftijd uit zou zien, hoe zijn haar grijs zou worden en er rimpels in zijn gezicht zouden komen.


    'Ben je al klaar?' vroeg ze.


    Daddy Jim knikte. 'Het was niet veel werk. '


    'Wil je koffie? Jenny heeft koffie gezet. '


    De oude man zuchtte. Zijn ogen stonden vermoeid en waren door gebrek aan slaap rood omrand. 'Nee, dank je wel, ' zei hij. 'Ik denk dat ik beter naar huis kan gaan. Moeder heeft het heel moeilijk. Ik kan haar niet zo lang alleen laten. '


    'Gaat het slecht met haar?' vroeg Joanna. 'Gisteravond leek het wel te gaan. '


    Jim Bob schudde zijn hoofd. 'Je kent Eva Lou, ' zei hij. 'Het gaat goed met haar zolang ze zich met andere mensen kan bezighouden, maar vanochtend begon het allemaal pas echt tot haar door te dringen. En dan zijn er nog de geruchten... '


    'Je hebt ze ook gehoord?' vroeg Joanna. Ze had gehoopt dat ze haar schoonouders de ergste roddels kon besparen, maar dat was onmogelijk. Ze woonden in het stadje. Ze hadden ogen en oren.


    Daddy Jim haalde zijn schouders op. 'Clayton Rhodes heeft me er gisteravond over verteld. Ik heb moeder er niet van op de hoogte gebracht, omdat ik bang was dat het te veel voor haar zou zijn. Maar ja, iemand heeft haar vanochtend vroeg opgebeld om er over te praten. En het was ook op de televisie. Het is verschrikkelijk om dat allemaal te moeten aanhoren. Ze praten erover alsof het zo klaar als een klontje is dat Andy schuldig is, terwijl hij niet eens meer in staat is om zich te verdedigen. Volgens de wet zijn we "onschuldig tot het tegendeel is bewezen", maar dat gaat blijkbaar niet op voor mensen die dood zijn. Dan zijn alle kaarten opeens al geschud. Eva Lou kan het allemaal niet verdragen. Het is voor haar al erg genoeg dat hij dood is, maar dit... Verdomme!'


    De oude man liep een paar stappen bij haar vandaan en veegde zijn ogen droog met de mouw van zijn overhemd. Joanna had haar schoonvader in al die jaren nog nooit zien huilen.


    Na een tijdje rechtte hij zijn schouders en haalde diep adem. 'Waar zal dit eindigen, Joanna?' vroeg hij, terwijl hij weer dichterbij kwam. 'Je hoort al die verschrikkelijke dingen, al die leugens. Ik kan bijna niet geloven dat ze het over mijn zoon hebben, over Andy. Ze beweren dat hij iemand in koelen bloede heeft vermoord, dat hij geld heeft aangenomen van drugshandelaars... En niemand neemt het voor hem op. Niemand schreeuwt van de daken dat Andrew Roy Brady dat soort dingen nooit gedaan heeft!'


    'Ik wel, ' zei Joanna.


    Jim Bob Brady keek haar ernstig aan. 'Jij denkt dus ook dat ze het bij het verkeerde eind hebben?'


    'Ja. '


    'Maar wat kunnen we eraan doen?'


    'Proberen te bewijzen dat ze ernaast zitten, ' antwoordde Joanna.


    'Hoe?'


    'Ik weet het niet. In ieder geval door naar de bank te gaan en uit te zoeken waar het geld vandaan kwam waarmee mijn ring betaald is, ' antwoordde ze. 'Door uit te vinden wanneer Lefty O'Toole werd vermoord, en vervolgens te bewijzen dat Andy niet in de buurt was toen dat gebeurde. '


    'Heb je dat briefje gezien waar ze het steeds over hebben?' vroeg Jim Bob. 'Dat afscheidsbriefje?'


    'Nog niet, maar dat krijg ik nog wel te zien. Andy kan het nooit geschreven hebben, Daddy Jim. '


    'Denk je dat ik dat niet weet?' antwoordde Jim Bob Brady. 'Denk je dat ik mijn eigen zoon niet goed genoeg ken om te weten dat hij zoiets nooit zou doen, dat hij nooit zijn vrouw en kind alleen zou achterlaten?' Zijn stem sloeg over en hij stopte even met praten.


    'Maar hoe kun je iemand anders ervan overtuigen?' vervolgde hij. 'Ik heb Dick Voland gisternacht gebeld, nadat moeder in slaap was gevallen. Ik belde pas zo laat omdat ik niet wilde dat ze wist waar ik mee bezig was. Ik heb tegen hem gezegd dat ik overwoog om een privé-detective in te schakelen. Weet je wat hij tegen mij zei? Hij zei dat ik mijn geld beter in mijn zak kon houden en me de moeite moest besparen. Ze denken dat ze een vrij sterke zaak hebben. '


    'Op één klein detail na, ' wierp Joanna tegen. 'Andy heeft het niet gedaan. Hij zou nooit een ander mens doden, alleen als zijn leven ervan afhing, en misschien zelfs dan nog niet. '


    Er leek weer een beetje hoop te gloren in de ogen van Jim Bob Brady. 'Denk je dat we dat kunnen bewijzen, Joanna?' vroeg hij. 'Kunnen we zorgen dat anderen ook zien dat hij onschuldig is?'


    De aarzelende hoop van de oude man maakte Joanna vastbeslotener dan ooit. 'We gaan het in ieder geval proberen, ' antwoordde ze. 'We zullen alles uit de kast halen. '


    Jim Bob Brady schudde zijn hoofd. 'Ik kan je niet zeggen hoeveel het voor moeder zou betekenen als Andy's onschuld werd bewezen, ' zei hij.


    Na een kort stilzwijgen vervolgde hij: 'Dank je, Joanna. Doe jij maar wat je moet doen, en maak je geen zorgen over koeien. Clayton en ik hebben het er gisteravond over gehad. Hij zorgt 's avonds voor ze en ik 's ochtends. Dan hoef je je daar in ieder geval geen zorgen over te maken. '


    'Daddy Jim, ' protesteerde Joanna. 'Ik vind het heel lief aangeboden, maar die beesten zijn niet jouw probleem. Jennifer en ik kunnen voor ze zorgen. '


    'Dat weet ik wel, ' gaf Jim Bob Brady toe. 'Maar het gaat mij erom dat je op dit moment even je handen vrij moet hebben. Bovendien kan ik het verzetje goed gebruiken. Als ik hier ben, kan ik even mijn zorgen van me afzetten en me met iets anders bezighouden. '


    Als dat het geval was, als het werken met de dieren hem zo goed deed, dan kon Joanna zijn hulp natuurlijk onmogelijk afwijzen. 'Goed, ' zei ze aarzelend, 'maar beloof me dat je niet te hard werkt en het niet overdrijft. '


    'Dat beloof ik, ' zei hij. 'Ik mag er dan oud en versleten uitzien, maar ik kan nog best af en toe een hooibaal tillen. '


    Achter hen vloog de deur van de veranda open. 'Mamma, ' riep Jennifer. 'Ben je klaar? We komen te laat. '


    'Ze wil vandaag naar school, ' legde Joanna uit, bang dat haar schoonvader daartegen zou protesteren. 'Ik heb gezegd dat ze het zelf moest beslissen, dat ik haar zou brengen als ze dat wil. '


    'Ik ga zelf ook die kant op, Joanna, ' zei Jim Bob Brady, waarna hij tegen het kind riep: 'Jij mag met mij mee. Je moeder heeft het erg druk. Pak je spullen maar, dan zet ik je af op weg naar huis. '


    Jennifer holde terug naar binnen. De oude man ging dichter bij Joanna staan en zei fluisterend: 'Ik wil me er niet mee bemoeien, maar kunnen jij en Jenny het financieel allemaal wel bolwerken?'


    Hij had zichtbaar moeite om het te vragen, alsof hij eigenlijk vond dat hij niet het recht had ernaar te vragen, maar hij maakte zich ernstig zorgen en moest het gewoon weten.


    'We redden ons wel, Daddy Jim, ' antwoordde Joanna. 'Ik werk voor een verzekeringsagent en Milo heeft ervoor gezorgd dat we goed verzekerd zijn. Dat zit dus wel goed. Ik krijg bovendien geld van de staat. Je hoeft je geen zorgen te maken. '


    Hij zuchtte opgelucht. 'Ik ben blij dat te horen. Ik hoop dat ik er vannacht beter door kan slapen, maar ja... '


    Op dat moment vloog de deur weer open. Jennifer verscheen met een lunchtrommeltje en een schooltas. Jim Brady gaf haar een liefkozend klopje op de schouder. 'Laten we dan maar gaan, anders kom je te laat. '


    Jennifer liep naar de Honda, maar Jim Bob volgde haar niet meteen.


    'Weet je, ' zei hij bedachtzaam, 'moeder en ik waren behoorlijk ontdaan toen jij zwanger werd. We dachten dat jullie te jong en veel te onbezonnen waren om te trouwen en er wat van te maken, maar het is jullie absoluut gelukt... Je was nog een kind, Joanna, maar je bent een goede vrouw voor hem geweest. Je hebt hem geholpen met zijn opleiding en hij is dankzij jou enorm opgebloeid. Ik wou maar zeggen dat je voor mij net zozeer een dochter bent als Andy een zoon voor me was. Ik meen het echt. Als jij en Jenny iets nodig hebben, maakt niet uit wat, dan wil ik dat je eerst bij mij aanklopt. Oké?'


    Joanna knikte. Haar ogen vulden zich met tranen.


    'Goed, ' zei hij. 'Dat wou ik je gewoon even laten weten. '


    Hij haalde zijn hand uit zijn zak en stak hem haar toe. Het was een vreemd, verassend gebaar. Na alles wat hij had gezegd, had zij een omhelzing verwacht, maar Jim Bob Brady, was een stugge man die zijn emoties niet zo makkelijk op een fysieke manier uitte.


    Joanna stak haar hand uit om hem de hand te schudden, omdat zij dacht dat dat de bedoeling was, maar in plaats daarvan legde hij iets in haar handpalm en vouwde vervolgens haar hand dicht.


    Joanna opende haar hand. Er lag een opgevouwen bankbiljet in. Ze vouwde het open in de veronderstelling dat het een briefje van tien of twintig dollar was, maar het bleek een briefje van honderd dollar te zijn.


    'Als je meer nodig hebt, dan hoor ik dat wel, ' zei Jim Bob Brady.


    Daarna draaide haar schoonvader zich om en liep weg. Verblind door tranen keerde Joanna terug naar de keuken, liet zich op de grond zakken en begon te huilen. Ze was blij dat er niemand anders in huis was, zodat ze haar tranen de vrije loop kon laten.


    Het duurde een tijdje voordat het haar lukte om zichzelf weer bij elkaar te rapen. Toen ze weer wat gekalmeerd was, stond ze op en schonk zichzelf een tweede kop koffie in. Ze vermoedde dat het voorlopig zo zou blijven gaan - één stap voorwaarts en twee stappen terug. Het zou steeds een tijdje goed gaan totdat er iets gebeurde waardoor ze weer van streek raakte. In haar huidige toestand was er niets wat haar zo emotioneel raakte als vriendelijkheid.


    Toen het weer wat beter ging, besloot ze een lijst te maken van dingen die gedaan moesten worden, maar ze had nog niet eens een pen op papier gezet of de telefoon begon te rinkelen. Omdat ze bang was dat het haar moeder was, had ze in eerste instantie de neiging om niet op te nemen. Maar uiteindelijk deed ze dat toch maar wel.


    'Mrs. Brady?' vroeg een man. De stem klonk bekend, al kon Joanna hem in eerste instantie niet thuisbrengen.


    'Ja. '


    'U spreekt met dr. Saunders, van het ziekenhuis. '


    'O, ja, ' zei ze. Ze vroeg zich af of ze misschien een van de papieren verkeerd had ingevuld. 'Wat kan ik voor u betekenen, dr. Sanders?'


    Hij zweeg even. 'Dit klinkt misschien een beetje opschepperig, maar ik ben een goede dokter en een uitstekende chirurg. Toen u mij gisterochtend vroeg hoeveel kans uw man had om het er levend af te brengen, schetste ik u het slechtst denkbare scenario. Dat doe ik altijd, om families voor te bereiden op het ergste. Daarna kan het namelijk alleen maar meevallen. Ik kon niet voorspellen of hij misschien verlamd zou zijn, maar uit het oogpunt van de familie is een gedeeltelijk herstel altijd beter dan helemaal geen herstel. Begrijpt u wat ik bedoel?' 'Ja. '


    'Meestal neem ik woensdagmiddag vrij. Als ik had gedacht dat de toestand van uw man zo kritiek was, zou ik nooit zijn weggegaan. Daarom was ik ook niet aanwezig toen zijn toestand opeens achteruitging. Momenteel probeer ik uit te vinden wat er gebeurd kan zijn. '


    'Er wordt een lijkschouwing gehouden, ' zei Joanna.


    'Dat weet ik. Die heeft zelfs al plaatsgevonden. De eerste uitkomsten maken de zaak er niet duidelijker op. Gezien de ernst van het letsel had ik verwacht dat een bloedstolsel in zijn hart of longen terecht zou zijn gekomen, maar de lijkschouwer vond niets daarop wees. Ze heeft opdracht gegeven tot een uitgebreid toxicologisch onderzoek, maar dat zal tijd kosten. '


    'Toxicologisch?' vroeg Joanna. 'Waarom dat?'


    'Tja... ' antwoordde hij, zonder de vraag te beantwoorden. 'De reden waarom ik nu bel is om te vragen of u enige verandering in de toestand van uw man hebt waargenomen toen u hem voor het laatst zag. '


    'Nee. Geen enkele. Ik was zelf ook niet in het ziekenhuis toen het gebeurde. Hebt u met de andere arts gesproken?'


    'Welke andere arts?' vroeg Sanders alert.


    'De arts die langskwam vlak voordat Andy een hartstilstand kreeg. Mijn moeder zei dat hij beweerde dat alles goed ging. '


    Er viel een diepe stilte aan de andere kant van de lijn. 'Mrs. Brady, ' zei dr. Sanders langzaam. 'Ik heb de medische gegevens van uw man hier voor mij liggen. Niets wijst erop dat een andere arts hem na mijn laatste ronde van halftwaalf heeft bezocht. Weet uw moeder hoe die dokter heette?'


    'Nee, maar ze zei dat ze met hem had gesproken toen hij in de wachtkamer verscheen. Hij zei dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken. '


    'Heeft ze hier met de politie over gesproken? vroeg dr. Sanders.


    'Met de politie? Waarom zou ze?'


    'Dat kan ze beter wel doen, ' zei dr. Sanders. 'Deze neparts die nu opeens opduikt verklaart misschien een hoop. '


    'Waar hebt u het over?' vroeg Joanna.


    'Zoals ik al zei, zolang er nog geen volledig toxicologisch onderzoek heeft plaatsgevonden kan ik natuurlijk niet zeker zijn van mijn zaak, maar ik kan me niet aan de indruk onttrekken dat hij aan een overdosis is overleden. De symptomen daarvan herkende ik meteen. '


    'Overdosis, ' herhaalde Joanna. 'Bedoelt u een overdosis aan drugs? Hoe kan dat dan? Bedoelt u dat iemand per ongeluk een verkeerd medicijn heeft toegediend?'


    'Nee, helemaal niet, ' antwoordde dr. Sanders. 'Die zogenaamde dokter waar uw moeder het over had, was helemaal geen dokter. '


    Joanna voelde zich duizelig worden. Ze greep zich vast om niet haar evenwicht te verliezen. 'Was het een bedrieger?'


    'Ja. Ik weet niet hoe het zit met de schotwond. Het kan heel wel mogelijk zijn dat u gelijk had. Het kruit dat op de handen van uw man is aangetroffen, kan daar door iemand anders zijn aangebracht, maar dat weet ik niet zeker. Wat ik wel zeker weet is dat uw man op het moment van overlijden niet in staat was om zichzelf een dodelijke dosis van wat dan ook toe te dienen.


    'Wil u zeggen dat ze hem hebben vermoord?' bracht Joanna geschrokken uit.


    'Absoluut!' antwoordde dr. Sanders 'Om eerlijk te zijn, Mrs. Brady, was ik in eerste instantie alleen in de lijkschouwing van uw man geïnteresseerd omdat ik wilde weten of er sprake was van een medische fout. Een patiënt van me was gestorven, en ik wilde weten of dat mijn schuld was. Maar toen ik wat meer wist, leek het mij een goed idee om u van de situatie op de hoogte te stellen. Het zou me niet verbazen als de politie van Tucson contact zal opnemen met uw moeder. '


    'Ja, ongetwijfeld, ' zei Joanna.


    Nadat het gesprek beëindigd was, belde Joanna meteen haar moeder op, maar er werd niet opgenomen. Eleanor Lathrop was niet thuis. Joanna was teleurgesteld, maar ze realiseerde zich dat haar afwezigheid ook zijn voordelen had. Als zij haar moeder niet kon vinden, dan zou de politie van Tucson haar ook niet kunnen vinden.
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    Na een vrijwel slapeloze nacht strompelde Angie Kellogg haar bed uit. Ze wilde niet in de buurt van Tony zijn als die wakker werd. Ze wilde niet dat hij haar aanraakte.


    Angie liet zich niet klein krijgen. Ze gebruikte geen drugs - niet omdat ze nou zo'n deugdzaam meisje was, maar omdat ze steeds weer zag dat de hoertjes die aan de drugs waren, nogal snel de pijp uit gingen. En tot op heden was ze ook steeds ontsnapt aan aids. Tony had erop gestaan dat ze een test deed voordat hij met haar naar bed wilde. Toen hij ervan overtuigd was dat ze niets onder de leden had, had hij ervoor gezorgd dat dit zo bleef. Wonderlijk eigenlijk, dat een koelbloedige moordenaar zelf zo bang voor de dood was. Deze ochtend wou Angie Kellogg dat ze hem een flinke druiper kon geven om zijn aandacht te trekken.


    Angie was met Tony Vargas in zee gegaan omdat hij de enige redding was toen zij zich in een situatie van leven of dood bevond. En nu, tien maanden later, zat ze in precies zo'n zelfde situatie.


    Gisteren, toen Tony wegging nadat hij het nieuws van twaalf uur had gezien, had Angie al een vermoeden gehad wat hij van plan was. Nu ze het inmiddels zeker wist, was ze ziek van walging. En van angst. Ze wist niet precies hoe de wet werkte, maar ze was ervan overtuigd dat zij, door het stil te houden, van medeplichtigheid kon worden beschuldigd, zo niet aan de daad zelf, dan wel aan de gevolgen daarvan.


    Als de politie Tony te pakken kreeg en hem in staat van beschuldiging zou stellen, zou zij ook worden opgepakt. Ze wist dat Tony haar niet zomaar zou laten gaan en dat hij haar zelfs uit pure kwaadaardigheid met zich zou meesleuren zijn ondergang tegemoet, als hij werd opgepakt voor de moord op een smeris.


    Maar angst voor Tony was niet het enige dat haar uit haar slaap had gehouden. Ook schuldgevoel speelde mee. Ze was ervan overtuigd dat zij door niets te doen, ook al had ze haar vermoedens, ongewild een rol had gespeeld bij de dood van de hulpsheriff.


    Angie had zichzelf altijd de schuld gegeven voor de verschrikkelijke dingen die haar vader met haar had gedaan, en ze had zichzelf daarvoor gehaat. Alles wat zij deed stond in het teken van zelfverachting, maar vergeleken bij wat ze nu voelde, was haar vroegere afkeer van zichzelf kinderspel. Ze had zich nog nooit zo erg geschaamd voor iets als voor de dood van Andrew Brady. Zijn dood was haar schuld, en plotseling was Angie Kellogg vervuld van zelfhaat.


    Ze trok haar badjas aan en liep naar de hal. Tegen een extra vergoeding van Tony bezorgde de krantenjongen de krant altijd in de verder ongebruikte brievenbus naast de voordeur. Angie pakte de krant op en liep al lezend naar de keuken.


    De nieuwste crisis in het Midden-Oosten had het nieuws over Andrew Brady van de voorpagina verdreven, maar verderop in de krant stond nog een artikel van drie kolommen. Angie las tot haar verbazing dat Andrews weduwe, die de dag voor zijn dood eigenlijk samen met haar man hun tiende trouwdag had zullen vieren, slechts een paar jaar ouder was dan zij. De krant meldde dat ze een negenjarig dochtertje hadden. Hierdoor voelde Angie zich niet bepaald beter.


    Nadat ze het nieuws had gelezen, vouwde ze de krant weer zorgvuldig in elkaar en legde hem weer in de hal. Tony kon maar beter niet weten dat zij de krant las, zeker niet die van vandaag.


    Ze voelde zich niet op haar gemak en liep ongerust heen en weer door de woonkamer. De twee renkoekoeken renden weer rond in de tuin, maar vandaag had ze er geen oog voor. Wekenlang had ze de tijd verdreven met dagdromen over het huis dat ze eens voor zichzelf zou kopen. Niet zo een als dit enorme huis waar geen sfeer uit sprak en waarin zelfs het linnen en tafelzilver gehuurd was. Dit huis was wel stijlvol, maar onpersoonlijk, net als hotelkamers - en Angie had haar buik vol van hotelkamers.


    Angie wilde voorgoed de prostitutie achter zich laten. Ze wilde een eigen plek - een klein maar fijn huisje, met servies en gordijnen die allemaal haar eigen stempel droegen. Ze zou de hele achtertuin volhangen met voederbakjes voor vogels en in die tuin zou één grote, schaduwrijke boom staan. En ze zou een bloemen- en moestuintje aanleggen.


    Vandaag lukte het haar niet hierover te fantaseren. Toen Angie nog niet van het bestaan van Joanna - de vrouw van de overleden hulpsheriff - afwist, had ze zich ook niet over een eventuele echtgenote van het slachtoffer zorgen gemaakt, maar nu kon ze aan niets anders denken. Andrew Brady was op 32-jarige leeftijd vermoord en Joanna Brady was op 27-jarige leeftijd weduwe en dat was allemaal de schuld van Angie.


    Ze staarde vol wroeging uit het raam, niet wetend wat ze moest doen. Ze had er een probleem bij gekregen: ze moest nu niet alleen van Tony af zien te komen, maar ook nog eens uit handen van de politie blijven. Ze moest snel handelen. Ze had in de kast de nieuwste aktetas geopend en het geld gezien. Vluchten voor Tony zou geld kosten, maar die tassen met geld bleven nooit langer dan een paar dagen in de kast liggen. Ze moest dus snel zijn.


    Dit geld was haar enige overlevingskans. Angie wist dat als Tony ook maar het geringste vermoeden had dat zij de waarheid over hem wist, hij niet zou aarzelen haar te vermoorden. Elke keer als hij haar aankeek, stond ze doodsangsten uit dat haar gezicht haar zou verraden, dat haar gedachten te lezen waren.


    Als ze wilde vluchten, moest dat snel gebeuren, nu ze zijn geld nog kon meenemen en Tony haar geheim nog niet had ontdekt. Maar hoeveel geld er ook was, ze vroeg zich af of het ooit genoeg zou zijn om voorgoed van hem verlost te zijn. Hij zou haar alleen met rust laten als hij dood was of in de gevangenis zat. Dood leek niet echt een optie en misdadigers als Tony zaten nooit lang vast. Zodra hij weer vrij was, zou hij achter haar aan gaan. Hij zou geen middel schuwen om haar uit de weg te ruimen. Ze durfde er niet aan te denken wat hij zou doen als hij haar ooit te pakken kreeg.


    Een vluchtplan was niet het enige dat ze moest bedenken, het was minstens zo belangrijk dat ze een manier bedacht om Tony voorgoed van zich af te schudden. Ze zag zichzelf nog niet een pistool op hem gericht houden en de trekker overhalen, maar ze wilde wel permanent van Tony af zijn, zonder daarvoor in de cel te belanden.


    Angie, ' bulderde hij vanuit de andere kamer. Ze sprong van schrik op. Hij was vroeg wakker en had haar nodig. Ze had niet eens de klik van de aansteker gehoord, zo diep was ze in gedachten verzonken.


    'Heb je al koffie gezet?'


    'Nog niet. Ik doe het zo meteen. '


    'Breng de krant eens hier, ' beval hij, 'en zet de tv hier in de kamer aan. Ik wou verdomme dat die tv-monteur vandaag kwam in plaats van zaterdag. Dit klotetoestel is veel te klein. Het is zo klein dat je nog blind wordt als je wilt zien wat erop is. En schiet eens op met die koffie. '


    Joanna had haar lijst klaar en pakte haar sleutels en tasje toen de waakzame Sadie begon te blaffen. Ze zag buiten twee politieauto's van Cochise County voor het hek stoppen. Twee mannen liepen naar de achterdeur -Chief Deputy Richard Voland en Ernie Carpenter, hoofd afdeling moordzaken van Cochise County.


    Joanna was bevriend met Dick Voland. Met Ernie Carpenter daarentegen niet. Op het bureau had hij de reputatie een onbuigzame, humorloze, verwaande kwast te zijn die desalniettemin doorgaans de boef wist te vangen. In een wereld van halsveters en cowboyhoeden was hij de enige diender onder Walter McFadden die consequent in driedelig pak met heuse stropdas op het werk verscheen.


    Andy had hem nooit echt gemogen en Joanna ook niet. Carpenter was afstandelijk en star, een fervent voorstander van regels, en hij leek zich boven de rest te plaatsen; hij deed nooit mee bij uitwisselingen tussen bureaus of met volleybalwedstrijden tijdens de jaarlijkse picknick in Turkey Creek. Een paar minuten eerder zou Joanna er geen zin in hebben gehad rechercheur Carpenter te ontmoeten, maar nu ze zo vol was van het laatste stukje informatie van dr. Sanders, kon ze niet wachten hem te vertellen wat ze wist. Ze maande de hond tot stilte en sloot hem op in de kamer van Jenny. Toen deed ze de keukendeur open.


    'Goedemorgen, Joanna, ' zei Volant en tikte beleefd tegen zijn hoed. 'We storen toch niet hè?'


    'Nee hoor, kom toch binnen. '


    Het was aan hun gezicht te zien dat de beide mannen opzagen tegen het gesprek. De dood van een collega kwam altijd hard aan. In de hoop hen wat op hun gemak te stellen, vertelde Joanna meteen het nieuws van dr. Sanders. 'De chirurg van Andy uit Tucson belde net. Hij vermoedt dat Andy vermoord is. '


    Tot haar verbazing leek zowel Carpenter als Voland niet erg onder de indruk van haar nieuws. 'Werkelijk, ' zei Carpenter nadenkend. 'En waarom denkt hij dat?'


    'Hij heeft de voorlopige uitslagen van de autopsie ingezien. Er is nog geen toxicologisch rapport, maar dr. Sanders denkt dat Andy waarschijnlijk aan een overdosis is gestorven, die door iemand in het ziekenhuis is toegediend, vlak onder onze neus!'


    Carpenter schudde zijn hoofd en glimlachte toegeeflijk. 'Dat klinkt allemaal erg interessant, Joanna. Het lijkt wel iets uit een soap, als je het mij vraagt, maar laten we nou niet te hard van stapel lopen. We hebben wat vragen voor je - als je even tijd hebt?'


    Ze knikte. De twee potige mannen pasten nooit in het kleine zitje in de keuken, dat kon ze zo wel zien. 'Laten we in de eetkamer gaan zitten, ' besloot ze.


    Eenmaal rond de eettafel leek vooral Dick Voland zich niet op zijn gemak te voelen. 'Ik vind het erg vervelend dat ik je in deze moeilijke tijd moet lastigvallen. Je hebt het vast heel druk vandaag, maar omdat we je gisteren niet konden bezoeken... '


    'Het geeft niet, ' verzekerde Joanna hen. Ze was vastbesloten mee te werken en te doen wat nodig was. 'Ik weet dat jullie je werk moeten doen. En nu ik met dr. Sanders heb gesproken, ben ik bereid te praten. Willen jullie misschien koffie?'


    Beide mannen schudden zwijgend hun hoofd. Hun weigering bracht haar wat van haar stuk. Een beetje beleefdheid kon toch geen kwaad? En waarom hechtten de beide heren zo weinig geloof aan het verbijsterende nieuws van dr. Sanders?


    'Wat is er nu eigenlijk aan de hand?' vroeg ze.


    'Laten we direct ter zake komen, ' zei Ernie Carpenter. 'Kunt u ons vertellen waar Andy vorig weekend was?'


    Ze antwoordde zonder aarzeling. 'In Payson. Buiten Payson, om precies te zijn, op bezoek bij een vriend. Floyd Demaris heet hij, maar iedereen noemt hem Pookie. Hij en Andy zijn samen afgestudeerd op de politieacademie in Phoenix. Pookie werd neergeschoten toen hij nog maar een groentje was. Hij zit in een rolstoel en woont weer bij zijn ouders. Hij hield altijd al van het platteland. Elk jaar in september, als het nog niet te koud was, gingen hij en Andy kamperen. '


    'En voor zover u weet, deden ze dat laatst ook?' vroeg rechercheur Carpenter.


    'Voor zover ik weet?' herhaalde Joanna. 'Wou u beweren dat Andy niet naar Pookie is geweest?'


    Ernie Carpenter liet zijn altijd scherpe potlood boven een leeg blaadje in zijn keurig nette notitieblokje zweven; hij veranderde abrupt van onderwerp. 'Hoeveel vuurwapens had Andy?'


    'Twee, ' antwoordde Joanna. 'De. 38 Chief en zijn. 357. '


    'Dus u weet dat hij twee revolvers had?'


    'Natuurlijk weet ik dat, ' zei Joanna kortaf. 'Die dingen weten getrouwde stellen meestal van elkaar. Wapens hoorden onlosmakelijk bij zijn werk. Hij droeg de. 357 bij zijn uniform en de Chief bij zijn burgerkleding, omdat die veel kleiner was en gemakkelijker te dragen. '


    'Dus u gaat ervan uit dat hij dat weekend de Chief bij zich had en niet de . 357?'


    'Inderdaad. '


    'Vond u het niet raar dat hij altijd een van de twee wapens in zijn kluisje op het bureau bewaarde?'


    'Wat is daar raar aan?' vroeg Joanna.


    Carpenter keek haar aan. 'Ik neem de mijne altijd mee naar huis, ' zei hij.


    'Heeft u kinderen thuis?' vroeg ze.


    'Niet meer. '


    'Wij wel. Op de dag dat Jennifer werd geboren bracht Andy vrijwel de hele dag in de wachtkamer van het ziekenhuis door met de radeloze ouders van een meisje dat met haar vaders pistool had gespeeld. Weten jullie dat nog?'


    De twee mannen knikten. 'Dat meisje is overleden, niet?' vroeg rechercheur Carpenter.


    'Inderdaad. En dat heeft veel indruk gemaakt op Andy en mij. Hij zei altijd dat het al lastig genoeg was om één wapen in de gaten te houden. Hij wilde het niet riskeren om twee wapens in huis te hebben. Dit is nou niet bepaald een staatsgeheim, dus vanwaar al deze vragen? Wat heeft dit er nou mee te maken?'


    Carpenter maakte een aantekening in zijn boekje. 'Ik neem aan dat u inmiddels ook hebt gehoord dat Lefty O'Toole dood is?'


    'Ja, maar... '


    'We hebben de uitslagen van het ballistisch onderzoek binnen, ' vervolgde Carpenter. 'Het is bevestigd dat Lefty omgekomen is door kogels uit de. 357 van Andy. Het tijdstip van overlijden moet ergens in het vorige weekend zijn geweest. Dat is maar een grove gissing, niets is nog definitief. '


    'Toen was Andy in Payson, ' zei Joanna.


    Ernie Carpenter sloeg zijn ogen op en keek Joanna aan. 'Dat was hij niet, ' zei de rechercheur. 'Iemand had ons inderdaad verteld dat hij daar zou zijn geweest, dus hebben we het nagetrokken. Ik heb al met de heer Demaris gesproken. Andy heeft vorige week op donderdagmiddag gebeld en de afspraak afgezegd. Hij zei dat er iets belangrijks tussen was gekomen thuis en dat hij niet kon komen. ' 'Maar... ' begon Joanna.


    Het minachtende handgebaar van rechercheur Carpenter snoerde haar de mond. 'Toen hij hier op vrijdagmiddag vertrok, heeft Andy toen nog wat gezegd tegen u? Over dat hij van gedachten was veranderd en ergens anders naartoe ging?'


    'Nee. '


    'En hij is het hele weekend weg geweest, zoals gebruikelijk was als hij naar Payson ging?'


    Joanna's maag trok zich samen. Wat ze tot nu toe had gehoord over het onderzoek, waren slechts geruchten. Maar nu was er geen twijfel meer over mogelijk dat rechercheur Ernie Carpenter probeerde Andy bij de dood van Lefty O'Toole te betrekken. Er leek geen einde aan de vragen te komen en de rechercheur bleef totaal ongevoelig voor de beweringen van dr. Sanders. Luisterde hij niet naar haar? Misschien had ze het niet duidelijk genoeg gezegd.


    'Hoeveel weet u over de zaken die uw man deed?' ging Carpenter door. Zijn stem klonk zakelijk en irritant emotieloos.


    'Ik weet alles, ' zei Joanna. 'Ik doe de boekhouding. We verkopen af en toe wat vee. En ik kan u zwart op wit tonen dat we daar niet zoveel geld mee verdienen. '


    'Hebben jullie nog andere bezittingen buiten dit huis, iets dat Andy zou hebben kunnen verkopen zonder dat u er vanaf wist?'


    'Nee. Helemaal niet. '


    'Is er onlangs een familielid van hem gestorven?'


    'Nee. Hoezo?'


    'Mrs. Brady, ' zei Ernie Carpenter langzaam, 'Andy was een collega van mij. Ik probeer een legitieme verklaring te vinden voor het feit dat hij afgelopen maandag vijfennegentighonderd dollar op jullie gezamenlijke bankrekening heeft gezet. Hebt u enig idee waar dat geld vandaan komt?'


    Joanna was stomverbaasd. 'Hoeveel?'


    'Vijfennegentighonderd precies, ' herhaalde Carpenter. 'Sandy, van de bank, zei dat Andy het geld afgelopen maandagmiddag contant heeft gestort. Hij kwam vlak voor sluitingstijd. '


    Joanna was zo geschrokken dat het even duurde voor ze iets wist te zeggen. 'Maar dat is bijna tienduizend dollar. Ik kan me niet voorstellen waar Andy zo'n bedrag vandaan haalt. '


    'Heeft hij het misschien van zijn ouders geleend?' 'Nee. Zoveel geld heeft de familie Brady niet, en ook al was dat wel het geval, dan nog zou Andy nooit zulke geldsommen van zijn ouders lenen. '


    'Dus u hebt geen idee waar dat geld vandaan komt?'


    'Geen flauw idee. '


    'Is het wel vaker voorgekomen dat er een onverklaarbaar bedrag op jullie rekening werd bijgeschreven?'


    'Nee. Absoluut niet. ' Joanna richtte zich tot Dick Voland, die het hele vraaggesprek zijn mond had gehouden.


    'Hoe kun jij hier zo zwijgend bij zitten terwijl hij zulke vragen aan mij stelt?' viel ze uit. 'Jij werkte samen met Andy, Dick. Hij was zo niet, en dat weet jij ook. Andy heeft zijn hele leven nog nooit iets illegaals gedaan. '


    Voland schudde zijn hoofd, maar stelde haar verder niet gerust. 'Laat hem nou even zijn gang gaan, Joanna. Het is de enige manier voor ons om dit allemaal tot op de bodem uit te zoeken. '


    'Heeft Andy ooit de naam Lefty O'Toole genoemd?' vroeg Ernie. 'Wist u dat er een relatie bestond tussen hen?'


    'Nee!' antwoordde Joanna.


    'Hebben jullie de laatste tijd financiële tegenslagen gehad?' ging hij door. 'Liepen jullie achter met de hypotheek?'


    'Nee, helemaal niet. Alles liep op rolletjes. '


    'Hoe gedroeg hij zich de laatste weken? Was hij bijvoorbeeld depressief, ongerust of verdrietig?'


    'Nee. Het tegenovergestelde eerder. Hij was opgewonden. Hij vond het campagnevoeren leuk en dat verbaasde hem. Het verbaasde mij ook. Hij was helemaal niet terneergeslagen. '


    'Heeft hij misschien iets achtergelaten dat kan verklaren wat er is gebeurd? Een briefje, een boodschap?'


    'Er zat een briefje bij de bloemen en de ring, maar dat was geen zelfmoordbriefje als u dat bedoelt. '


    'Mag ik het eens zien?'


    Joanna herinnerde zich opeens dat de rozen van Andy nog in de wachtkamer van de intensive care lagen, maar ze had het briefje in een zak van haar jurk gestopt, waar ze het weer had gevonden toen ze haar bevuilde kleren uittrok.


    'Het ligt in de slaapkamer, ' zei ze. 'Ik haal het even. '


    Joanna haalde het briefje en gaf het aan Ernie Carpenter, die het bestudeerde. 'Wat bedoelt hij met tien jaar?' vroeg hij.


    'We konden geen ring betalen toen we trouwden, ' antwoordde ze.


    'Vond u het niet erg dat hij er nu alsnog drieduizend dollar aan heeft uitgegeven?'


    Voor de eerste keer die ochtend keek Joanna naar de glinsterende diamant aan haar vinger. 'Hij heeft het me niet gevraagd, meneer Carpenter, ' zei Joanna. 'Het was een verrassing. '


    Carpenter knikte. 'Oké. Volgens Hiram Young heeft Andy de ring dinsdagmiddag met een cheque van jullie gezamenlijke rekening betaald. '


    'Zegt dat u dan niets?' vroeg Joanna. 'Als het oneerlijk verkregen geld was, zou hij het toch wel voor me verborgen houden, ergens anders dan op onze gezamenlijke rekening?'


    'Zo zou je het kunnen interpreteren, ' gaf Carpenter toe.


    'En hoe anders?' vroeg Joanna vinnig. Ze begon haar geduld te verliezen. Tot nu toe had ze zich weten in te houden, maar haar geduld raakte duidelijk op nu de vragen niet meer alleen opdringerig waren, maar ronduit agressief werden. Ze wist dondersgoed welke interpretaties nog meer mogelijk waren.


    Carpenter deed zijn notitieboekje dicht en stak het in zijn zak. 'Dat zeg ik op dit moment liever nog niet, ' zei hij.


    'U hoeft er geen doekjes om te winden, rechercheur Carpenter, ' zei Joanna kil. 'Adam York van de DEA heeft zijn mond al voorbijgepraat. Wat het ook mag zijn, jullie denken allemaal dat ik er ook bij betrokken ben, hè?'


    'Joanna, ' Dick Volant kwam tussenbeide. 'Niemand heeft zoiets gezegd. '


    'Maar iedereen suggereert van alles en dat ben ik spuugzat. '


    Ernie Carpenter keek haar met onverhulde interesse aan. 'Nog één ding, Mrs. Brady. Dit kan wel eens pijnlijk voor u zijn, maar ik moet het vragen. Zijn er ooit eerder andere vrouwen in het leven van uw man geweest?'


    Joanna keek hem fel aan en haar ogen knepen zich samen toen eindelijk tot haar doordrong wat er precies met die vraag werd geïmpliceerd. Haar stem zakte.


    'En hoe komt u erbij dat dit nu wel het geval is, rechercheur? Gaat u allebei alstublieft weg, en laat ik u hier nooit meer zien. Ik ben het zat. '


    Ze stonden op en gingen naar buiten. Joanna had Dick Voland willen vragen de kist te dragen op de begrafenis van Andy, maar ze kon de vraag nu niet over haar lippen krijgen.
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    Nog woedend over de botte insinuaties van rechercheur Carpenter reed Joanna met slippende banden weg, waardoor het grind hoog opspatte. De Eagle volgde de gebruikelijke route naar haar kantoor. Joanna was nog zo ontdaan dat ze nauwelijks naar de nu lege rivierbedding keek toen ze over High Lonesome Road reed.


    Assurantiekantoor Davis, van oorsprong een familiebedrijf, was al dertig jaar in Arizona Street gevestigd. De parkeerplek direct voor het gebouw werd zoals altijd bezet door de nieuwste Buick van Milo Davis. Als officemanager parkeerde Joanna meestal naast hem, maar vandaag was die plaats bezet door een zilveren Ford Taurus met regeringsnummerborden.


    Adam York van de DEA. Wat moest die in godsnaam hier? vroeg Joanna zich af. Ze parkeerde iets verderop en stormde het kantoor binnen.


    Lisa Conners, de receptioniste, keek verrast op toen Joanna aan de balie verscheen. 'Joanna, het spijt me zo van Andy. Ik had niet verwacht dat je vandaag zou komen. Wat doe je hier?'


    Joanna negeerde de vraag. 'Waar is hij?' vroeg ze.


    'Die vent van de DEA?'


    Joanna knikte.


    Lisa sloeg haar ogen ten hemel en gebaarde naar het kantoortje van Milo. 'Hij zit nu ongeveer al een half uur bij Mr. Davis. Maar je hebt nog steeds niet gezegd wat je hier doet, ' vervolgde ze. 'Mr. Davis zei dat je minstens een week weg zou blijven. '


    'Ik kom ook maar eventjes langs, ' antwoordde Joanna. 'Er liggen minstens drie aanvragen die gisteren al de deur uit hadden gemoeten en die moeten nog voorzien worden van een kleine toelichting. Ik ga weer als ik dat heb geregeld. '


    De telefoon ging. Lisa nam op en Joanna ging naar haar bureau, pakte de documenten en begon te typen op haar computer, zich al die tijd bewust van het geroezemoes dat achter de gesloten deuren van Milo's kantoor vandaan kwam. Ze was net bezig de laatste toelichting uit te printen toen de voordeur openging en Eleanor Lathrop binnenwalste. Ze negeerde Lisa en liep recht op Joanna af. De afkeuring was van haar gezicht te lezen.


    'Ik reed net langs en zag je auto staan. Wat doe je in hemelsnaam op je werk?' riep Eleanor. 'Wat moeten de mensen hier wel niet van denken?'


    'Ik heb een baan, ' antwoordde Joanna kalm. 'Mensen zullen denken dat ik aan het werk ben. '


    Door de jaren heen had Joanna geleerd de constante kritiek van Eleanor te negeren. Ze had geleerd geen acht te slaan op het continue spervuur van scherpe opmerkingen van haar moeder - die varieerden van Joanna's slechte keus in echtgenoten tot het feit dat Joanna buitenshuis wilde werken. Blind voor de huidige economische realiteit aarzelde Eleanor Lathrop niet haar afkeuring uit te spreken over het feit dat moeders werkten - om het even wie. Ze hield vol dat het Gods bedoeling was dat gezinnen leefden van de middelen die ze hadden, en 'middelen' betekende dat wat de echtgenoot thuisbracht, ongeacht hoe veel of hoe weinig dat was.


    Deze keer was Joanna niet sterk genoeg om de stekelige opmerking te negeren en haar kille antwoord had Eleanor van de wijs gebracht. 'Nou ja, als jij hier bent, waar is Jenny dan? Bij je schoonouders, neem ik aan?'


    'Ze is op school, ' antwoordde Joanna.


    De verbijsterde blik op Eleanors gezicht deed Joanna goed. Ze kon nauwelijks een glimlach onderdrukken toen Eleanor dramatisch naar haar keel greep.


    'Nee. Dat kan niet waar zijn. '


    'Toch wel. Ik heb haar laten kiezen, ' zei Joanna. 'Ze mocht zelf weten of ze naar school wilde of thuis wilde blijven. Ze wilde naar school. '


    'Kinderen van Jenny's leeftijd zijn niet oud genoeg om verstandig te beslissen. Zulke keuzes moeten zij helemaal niet maken. Hoe kon je... '


    Op dat moment ging de deur van Milo's kantoor open en kwam Adam York naar buiten. Hij liep vlot langs de receptie naar buiten.


    'Wacht even, moeder, ' zei Joanna. Ze liet de anders altijd zo spraakzame Eleanor geschokt achter en ging York achterna. Ze hield hem bij zijn auto tegen.


    'Wat is er aan de hand, Mr. York?' vroeg ze.


    Hij draaide zich verrast naar haar om. 'Ik had u vandaag niet hier verwacht, ' zei hij.


    'Nee, dat had niemand, ' zei ze kort. 'Ik zou graag willen weten wat u hier doet. Bent u hier om mij of mijn man na te trekken?'


    'We zijn bezig met een onderzoek, ' zei hij zonder echt te antwoorden op haar vraag.


    'Wat wilt u precies van ons weten, Mr. York? Als u het rechtstreeks aan mij zou vragen, zou ik u misschien wel kunnen vertellen wat u wilt weten. Dan heeft u uw informatie uit eerste hand, in plaats van er achter mijn rug om op te azen. '


    'Het is niets belangrijks, ' gaf York schouderophalend toe. 'Routinevragen over uw verzekeringssituatie, hoewel ik moet zeggen dat uw vriend, Mr. Davis, niet bepaald hulpvaardig was. '


    Joanna rechtte haar schouders. 'Dat is ook vertrouwelijke informatie, Mr. York, ' maakte ze hem duidelijk. 'Het is niet verwonderlijk dat Milo u niets wilde vertellen. Hij mag dat helemaal niet, maar ik wel. Wat wilt u weten? Dat ik de eigenaar en begunstigde ben van een polis van honderdvijftigduizend dollar voor de levensverzekering van mijn man? Dat klopt. Die polis is zeven jaar oud, vijf jaar over de tweejarige periode van aanvechtbaarheid heen. Met andere woorden, de verzekering wordt uitgekeerd, ongeacht de doodsoorzaak. '


    York keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Inclusief zelfmoord?'


    Ze knikte. York haalde een notitieblokje tevoorschijn en schreef snel iets op. 'En een extra uitkering bij dood door ongeval?' vroeg hij.


    'Dat ook, ' antwoordde Joanna. 'De extra uitkering bij dood door ongeval geldt niet voor zelfmoord, maar wel voor moord. '


    'Aha, ik begrijp het, ' zei York. 'Interessant. ' Hij deed alsof dat stukje informatie nieuw voor hem was, hoewel Joanna wel beter wist. Een tijd lang stonden ze zwijgend op de parkeerplaats; York leek zijn notities te bestuderen. Eindelijk keek hij weer op.


    'Driehonderdduizend dollar, ' mijmerde hij met sluwe blik. 'Dat lijkt me een behoorlijke verzekering voor iemand in uw financiële situatie, niet?'


    Haar groene ogen knepen zich vervaarlijk tot spleetjes. 'Mr. York, ' zei ze kortaf, 'ik werk voor een bedrijf dat verzekeringen verkoopt. Als ik tupperware verkocht, had ik waarschijnlijk meer tupperware. Als ik make-up verkocht, droeg ik meer make-up. Ik heb zelf ook een levensverzekering, en als de situatie omgekeerd was, had Andy daarvan uitgekeerd gekregen. '


    York schudde zijn hoofd en borg zijn notitieboekje op. 'Neem me niet kwalijk, Mrs. Brady, maar ik ben een beetje verbaasd dat u hierover zo koeltjes kunt spreken. '


    Hij wilde het portier openen. In een uitbarsting van woede sloeg ze de deur weer dicht. 'Wat bedoelt u daar precies mee te zeggen?'


    'Het spijt me als ik u beledigd heb, ' verontschuldigde hij zich.


    'Ja, dat zal wel! U zit hier te suggereren dat ik iets met Andy's dood te maken heb, nietwaar?'


    York keek haar met gemaakte verbijstering aan. 'Heb ik dat gezegd? Ik kan me niet herinneren dat ik iets in die trant heb gezegd. '


    Sommige vrouwen gaan met schelle stem praten als ze boos of geërgerd zijn. Joanna Brady kreeg juist een lage, ijzige fluisterstem. 'Ik zou maar eens contact zoeken met de politie van Tucson als ik u was, Mr. York. Bekijk de voorlopige autopsie-uitslagen maar eens. En als u dat doet, zult u zien dat excuses op zijn plaats zijn. '


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Hoe kan iemand als u toegang hebben tot dat soort informatie?' vroeg hij.


    'Dat doet er niet toe, ' snauwde ze. 'Het gaat erom dat ik het weet!'


    Ze draaide zich op haar hielen om en liep het kantoor weer binnen, waar haar moeder door de jaloezieën naar de Ford Taurus stond te gluren.


    'Wie is die man?' vroeg Eleanor. 'Is hij echt van de DEA?'


    'Hij zegt van wel, ' antwoordde Joanna grimmig, 'al weet ik niet zeker of hij de waarheid spreekt. '


    'Wat deed hij hier? Wat wilde hij van jou?'


    'Dat kan ik niet zeggen, maar je hoeft niet vreemd op te kijken als hij nog terugkomt om met jou te praten. '


    'Met mij?' herhaalde Eleanor. 'Wat moet iemand van de DEA nou van mij?'


    Joanna voelde plotseling een vreselijke hoofdpijn opkomen en wreef met haar vingers over haar slapen. 'Luister, moeder. Herinner je je nog dat je me vertelde over een dokter, de dokter die vlak voor Andy's dood zijn kamer binnenging?'


    'Dat waren er zoveel, ' antwoordde Eleanor twijfelend.


    Joanna schudde haar hoofd. 'Nee, je had het over eentje in het bijzonder, de dokter die via de wachtkamer liep en jou vertelde dat alles goed was, een paar minuten voor het noodsignaal afging. '


    'O, die, ' zei Eleanor.


    'Ja, die. Hoe zag hij eruit?' 'Margaret en ik zaten televisie te kijken. Ik herinner het me niet meer zo goed. '


    'Probeer het toch maar, ' spoorde Joanna haar moeder aan. 'Stelde hij zichzelf voor? Droeg hij een naamplaatje?'


    'Hoe kun je nou van mij verwachten dat ik dat soort details nog weet? Ik heb hem maar een minuutje of zo gezien. '


    'Het is heel belangrijk, ' hield Joanna aan. 'Kun je ook maar iets over hem vertellen - hoe hij eruitzag, wat hij aan had? Hoe wist je dat hij een dokter was?'


    Eleanor sloot haar ogen en probeerde zich de man weer voor de geest te halen. 'Hij had zo'n lange witte jas aan, die alle dokters dragen. '


    'En een stethoscoop? Droeg hij een stethoscoop?'


    'Ik weet het niet zeker, zou kunnen. ' Eleanor haalde haar schouders op. 'Ik weet het niet meer. '


    'Hoe zag hij eruit?'


    'O, in hemelsnaam, Joanna! Ik zei al dat ik die man maar heel even heb gezien. Wat doet het ertoe?'


    'Het doet er heel veel toe, moeder, ' hield Joanna vol. 'Probeer eens te beschrijven hoe hij eruitzag. Ik moet het weten. '


    'Goed dan. Hij was niet erg lang en een beetje dik. Hij zag er Mexicaans uit, vond ik. Donker haar, ja, golvend donker haar. '


    'Een bril?'


    'Nee, maar bruine ogen. Ja, hij had bruine ogen. '


    'Nog iets?'


    'Veel gouden tanden. Je weet wel, kronen. Dat zie je niet vaak bij jonge mannen. '


    'Hoe jong was hij?'


    'Veertig, misschien vijfenveertig. Ik vind het altijd moeilijk de leeftijd van mannen te raden. Ik begrijp niet wat er aan de hand is. Waarom vraag je me dit allemaal?'


    'Moeder, ' zei Joanna, 'het zou heel goed kunnen dat die man helemaal geen dokter was, dat hij deed alsof, om zo in de kamer van Andy te kunnen komen. Hij heeft Andy misschien iets toegediend. '


    Eleanor zette grote ogen op. 'Vergif of zo? Je wilt toch niet zeggen dat hij Andy heeft vermoord, hè? Wil je beweren dat ik met een moordenaar heb staan praten?'


    'Ik wil alleen maar zeggen dat als er iemand van de politie van Tucson belt en jou hiernaar vraagt, jij hem precies hetzelfde moet zeggen als je mij nu verteld hebt. '


    'O, dat zal ik doen. Dat zal ik zeker doen. ' Plotseling stond Eleanor op en liep met hernieuwde energie naar de deur.


    'En moeder, ' voegde Joanna eraan toe, 'het is misschien maar beter als je hier met niemand anders over praat, behalve met de politie. '


    'Natuurlijk, ' stemde Eleanor in. 'Ik houd mijn mond. '


    Joanna keek hoofdschuddend toe hoe haar moeder wegliep. Zeggen tegen Eleanor dat ze haar mond moest houden, was net zoiets als haar vragen niet te ademen.


    Nu haar moeder weg was, ruimte Joanna snel haar bureau op. Toen ging ze naar Milo's kantoor. Milo zat in gedachten verzonken met zijn rug naar zijn bureau uit het raam te staren. Milo Davis was drieënzestig jaar en helemaal kaal. Slecht het topje van zijn altijd zongebruinde hoofd was boven de stoel zichtbaar.


    Joanna klopte zachtjes op de deurpost en stapte toen de kamer binnen, waarna ze de deur achter zich sloot. Hij draaide zich naar haar toe, maar zijn altijd zo innemende glimlach lag dit keer niet om zijn lippen.


    'Hallo Joanna, ' zei hij somber. 'Ga zitten. '


    Ze ging in een van de twee stoelen tegenover hem zitten. 'Zeg alsjeblieft niet dat je mij hier vandaag niet verwachtte, ' begon Joanna. 'Dat hebben al drie mensen tegen me gezegd. Ik ben alleen maar even gekomen om die drie toelichtingen te schrijven. '


    Milo knikte. 'Dank je dat je daaraan gedacht hebt. Je hebt helemaal gelijk. Die hadden hier niet zo lang mogen blijven liggen. Het zat er dik in dat ik ze helemaal zou vergeten. Ik ben zo gewend dat jij je over dit soort zaken ontfermt dat ik er helemaal niet meer aan gedacht heb. '


    Hij keek haar een poosje indringend aan. 'Hoe gaat het nu met je?' vroeg hij.


    'Wil je dat echt weten?' Joanna haalde ongemakkelijk haar schouders op en beet op haar onderlip. 'Wel goed, denk ik. Het gaat allemaal zo snel. '


    Milo knikte. 'Het zal nog verschrikkelijk zwaar worden, Joanna, ' zei hij vriendelijk. 'En het heeft tijd nodig. Het is een vreselijke tragedie, niet alleen voor jou en Jenny, maar voor de hele stad. De gemoederen laaien hoog op. Sta er niet van te kijken als mensen partij kiezen en zich tegen je keren. '


    'Wat bedoel je?'


    'In tijden als deze kom je er pas achter wie je echte vrienden zijn, Joanna, en ik wil je vast laten weten dat je altijd op mij kunt rekenen. Is er iets dat ik voor je kan doen?'


    Ze keek hem recht aan. 'Jazeker, Milo. Je kunt me vertellen wat er aan de hand is. Ik zag Adam York uit je kantoor komen. Wat deed hij hier? Wat moest hij? Vroeg hij naar de verzekering van mij en Andy?'


    Milo Davis fronste zijn voorhoofd. 'Niet echt, hoewel hij dat vast ook wilde weten. Ik heb hem niet veel verteld, maar uiteindelijk ontkom ik daar niet aan. Hij dreigde met een gerechtelijk bevel om mijn dossiers in te zien en ik ga ervan uit dat hij daar wel mee aan komt zetten. '


    'Wat voor dossiers?'


    'Salarissen. Verkoopcijfers. Hij wilde dat ik hem precies zou vertellen hoeveel jij verdiende. Hij vroeg naar zowel Andy als jou, maar ik had de indruk dat hij meer geïnteresseerd was in jou dan in Andy.


    'En waarom? Heeft hij dat gezegd?'


    'Ik heb geprobeerd dat uit hem te krijgen, maar hij liet niets los. ' Er lag een donkere schaduw over Milo's gezicht. 'Ik denk dat hij op zoek is naar geld, naar onverklaarbare uitgaven die niet te rijmen zijn met jullie inkomen. Volgens mij denkt hij dat jullie betrokken zijn bij een of andere drugsdeal. '


    'Dat is absurd!' riep Joanna uit.


    'Dat zei ik ook al. '


    Joanna haalde diep adem. 'Ik heb hem op de parkeerplaats aangesproken en hij had een of ander smoesje over verzekeringsfraude. Maar de DEA voert een strijd tegen drugs, niet tegen verzekeringsfraude. '


    'Verdorie!' bulderde Milo. Hij sloeg zo hard met zijn vlezige vuist op tafel dat zijn kristallen presse-papier - een beloning van het hoofdkantoor voor een of andere verkoopcampagne - bijna van het bureau tuimelde. Joanna ving hem op en zette hem weer neer.


    Het was bijna een minuut stil. 'Hij is een geduchte tegenstander, Joanna, ' zei Milo ten slotte. 'Gehaaid en gewiekst. Dit is een man die, als hij eenmaal heeft besloten iemand achter de tralies te stoppen, dat voor elkaar krijgt ook. Ik zou maar uiterst voorzichtig zijn als ik jou was. '


    'Dat ben ik ook. En ik zal zorgen dat hij ophoudt. '


    'Hoe?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Dat weet ik nog niet precies. Eerst moet ik er maar eens achter zien te komen waarom hij achter me aan zit. Blijkbaar heeft hij iets over mij ontdekt waardoor hij gelooft dat ik betrokken ben bij deze hele toestand. Ik kan alleen met geen mogelijkheid bedenken wat dat zou kunnen zijn. '


    'Hij vroeg nog naar die ring van je, ' zei Milo peinzend. 'Die ring die Andy je heeft gegeven voor jullie trouwdag. '


    'Daar wist je van?' vroeg Joanna verbaasd.


    'Je bent de enige hier op kantoor die er niet van wist. Andy kwam hem laten zien toen hij hem had gekocht bij Hiram. Hij wilde een speciale aanvulling op jullie polis voor sieraden. Hij vroeg of ik het persoonlijk wilde regelen, zodat jij er niet achter zou komen.


    Ik heb York ronduit gezegd dat hij het verkeerde spoor volgt door zich zo druk te maken over die ring. Als Andy iets te verbergen had gehad, zou hij daar heel wat zwijgzamer over zijn geweest dan hij was. Zover ik weet, heeft hij het iedereen verteld behalve jou, en zo hoort het ook. '


    Joanna moest weer aan de ring denken. Ze draaide hem rond aan haar vinger. 'Wat heb je nog meer tegen hem gezegd?' vroeg ze.


    'Voornamelijk algemene dingen. Ik heb gezegd dat Andy van jongs af aan bij mijn padvindersgroep heeft gezeten. Van toen hij nog een snotjong was met stekeltjeshaar en bij de welpen zat, tot aan het moment dat hij als tiener het hoogste insigne bij de verkenners haalde. Ik heb gezegd dat Andy een goeie vent was, een van de beste die je maar kunt bedenken. Ik heb gezegd dat jullie allebei geweldige, hardwerkende mensen waren, die recht door zee en eerlijk zijn. '


    'Wat wilde hij nou ook weer precies weten over mij?'


    'Hoe lang je hier al werkt, of je wel eens lange vakanties neemt, dat soort dingen. Ik heb gezegd dat je hier nu meer dan tien jaar werkt, al voordat je in verwachting was van Jennifer. Ik heb even flink uitgeweid over jouw werk voor mij en dat je ervoor gezorgd hebt dat zowel Andy als jijzelf kon studeren. Ik heb gezegd dat je drie dagen in de week op en neer naar Tucson moest rijden, terwijl je daarnaast een drukke baan had. Ik denk dat hij erg onder de indruk was. En dat kan ook niet anders. En voor hij wegging, heb ik gezegd dat deze lastercampagne tegen jou en Andy maar beter kon ophouden. Het is absoluut schandalig. '


    Joanna's ogen stonden vol tranen. 'Dank je, Milo, ' mompelde ze.


    'Je hoeft mij niet te bedanken. Het is de waarheid. Ik heb dat tegen York gezegd, en ook tegen Jim Bob Brady toen ik hem laatst bij het postkantoor tegenkwam. Die zogenaamde experts van buitenaf denken maar dat ze hier in hun chique auto's kunnen komen om een beetje gewichtig te doen, terwijl ze eigenlijk geen flauw benul hebben wat er aan de hand is. En als je het mij vraagt... '


    Er werd op de deur geklopt. Lisa stak haar hoofd naar binnen. Er is telefoon voor je, Joanna. Nina Evans van school. Ik heb geprobeerd het zelf af te handelen, maar ze staat erop jou persoonlijk te spreken. '


    Joanna's hart klopte in haar keel. 'De directrice? Hoe is het met Jenny? Is er iets met haar gebeurd?'


    Lisa knikte aarzelend. 'Ze is op het matje geroepen. Iets over vechten of zo. '


    'Jenny? Vechten? Dat lijkt me sterk. ' Joanna liep snel de kamer van Milo Davis uit en pakte de telefoon bij de receptie. 'U spreekt met Joanna Brady. '


    Mrs. Evans klonk opgelucht. 'Ik ben blij dat ik u te pakken heb. U kunt Jenny maar het beste meteen komen halen. Ze is volledig onbeheersbaar en losgeslagen. Het spijt me vreselijk, maar ik vind echt dat ze vandaag niet op school thuishoort. '


    'Wat is er gebeurd?'


    'Ze heeft gevochten in de pauze. '


    'Jenny vecht nooit. '


    'Zegt u dat maar tegen de twee jongens die ze tijdens het speelkwartier te lijf is gegaan, ' reageerde Mrs. Evans. 'Eentje had een bloedneus en de andere is bij de EHBO omdat Jennifer zijn duim heeft ontwricht. Het valt me nog mee dat ze hem niet gebroken heeft. '


    'Ik kom er meteen aan. '


    Joanna legde de hoorn neer en zag Milo Davis in de deuropening staan. 'Wat is er aan de hand?' vroeg hij.


    'Er is iets met Jenny, ' antwoordde Joanna. 'Ze heeft iemands duim ontwricht op school. '


    En daar was de bekende brede glimlach van Milo weer. 'Klinkt me bekend in de oren. Dat trucje met die duim, dat is precies wat D. H. jou heeft geleerd voor als je "nee" zei tegen een jongen en ook "nee" bedoelde, of niet soms?'


    Joanna knikte.


    'En het is dezelfde truc die jij gisteren in het ziekenhuis bij Walter McFadden uithaalde. '


    'Hoe weet je dat?'


    'Van Walter. Hij vertelde het me vanochtend bij het ontbijt bij Daisy's. Dat waardeer ik nou zo aan Walter. Zijn gevoel voor humor. Hij houdt van een grap, ook als hij het lijdend voorwerp is. ' 'Ik moet er vandoor, ' zei Joanna.


    Hoofdschuddend verliet ze het kantoor. Dat was het probleem met zo'n klein stadje. Iedereen wist altijd veel te veel over elkaar. Zelfs een gekneusde duim ging als een lopend vuurtje rond.
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    Angie gaf Tony zijn krant en koffie. Ze zag hoe hij de krant opensloeg bij hetzelfde artikel als zij die ochtend had gelezen. Hij ging helemaal op in het artikel, wat Angie de kans gaf het huis uit te sluipen. In de achtertuin trok ze, ondanks de septemberkoelte, haar badjas uit en liet zich in het zwembad zakken. Twintig minuten lang zwom ze het ene baantje na het andere in het lange, smalle zwembad. De zwemslagen brachten wat verlichting in haar spieren en zenuwen. Fysieke inspanning was voor haar de enige manier om die verschrikkelijke angst in te dammen.


    Toen ze zowel lichamelijk als geestelijk was uitgeput, klom ze het zwembad uit en ging in de zon liggen opdrogen. Ze lag half te slapen toen de telefoon ging. Het was haar te allen tijde verboden op te nemen, dus ze verwachtte dat Tony dat zou doen. Hij stond vast onder de douche, want het antwoordapparaat sprong aan. Om de een of andere reden had Tony de luidspreker aan laten staan, waardoor Angie de metalige stem kon horen.


    'Tony, ' zei een man. 'Ik moet je onmiddellijk spreken. Op de vaste plaats en tijd. Het is dringend. Ik denk dat iemand je heeft gezien. ' Dat was het. De man hing op zonder naam en telefoonnummer achter te laten. Het was duidelijk dat Tony wel zou weten om wie het ging.


    Ze trok haar badjas weer aan en ging snel naar binnen. Ze perste een grapefruit uit en zette het ontbijt voor Tony klaar. Toen hij de slaapkamer uitkwam, dook ze snel langs hem heen de badkamer in.


    'Er staat een boodschap op het antwoordapparaat, ' zei ze zo luchtig mogelijk. 'Waarschijnlijk heeft er iemand gebeld toen ik buiten was. '


    Vervuld van een vage angst nam Angie een snelle douche. Toen ze de kraan dichtdraaide, hoorde ze hem rommelen in de slaapkamer. Ze zag via de spiegel dat er een koffer geopend op bed lag, waarin hij kleren gooide. Haar hart sloeg over. Als hij aan het pakken was, zou hij het geld straks ook meenemen. Haar kans was verkeken.


    'Ga je ergens naar toe?' vroeg ze onschuldig.


    'Wij allebei, ' zei hij. 'Ik moet nu even weg. Ga jij ondertussen ook je koffer pakken. '


    'Mijn koffer pakken?' herhaalde ze.


    'Ben je achterlijk of zo? Ja, je koffer pakken. '


    'Waar gaan we heen?' vroeg ze. 'En voor hoe lang?'


    Ze keek hem aan en probeerde zijn stemming te polsen zonder te laten merken dat ze iets wist wat ze niet mocht weten. Hij keek haar dreigend aan. 'Een week. Tien dagen. Neem genoeg kleren mee en laat de rest achter. '


    Ze zou hem hebben geloofd als ze het bericht op het antwoordapparaat niet had gehoord, als ze niet had geweten dat er iets niet in orde was. Nee, ze gingen voorgoed weg. Als ze alles achterlieten, zou er in ieder geval niet meteen alarm worden geslagen. Het was een beproefde manier om de stad te verlaten zonder argwaan te wekken bij iemand die misschien niet wil dat je weggaat of, aannemelijker, iemand die achter je aan zat. Angie had het zelf ook een paar keer zo gedaan.


    'Wanneer ben je weer terug?'


    Het was een onschuldige vraag, maar het bleek Tony woedend te maken. 'Hoe moet ik dat weten? Over een uur? Drie uur? Het enige wat je hoeft te doen is klaarstaan als ik terugkom. '


    Hij liep de kamer uit zonder zelfs maar de moeite te nemen haar in het voorbijgaan te slaan. Ze liep achter hem aan, erop rekenend dat hij naar de gangkast zou lopen om de aktetas te pakken. Maar dat deed hij niet. Hij ging binnendoor naar de garage en sloot de deur achter zich.


    Nog met haar badhanddoek om liep ze naar het terras en luisterde of ze hem hoorde wegrijden over het grindpad. Toen ze zeker wist dat hij was vertrokken, rende ze weer naar binnen en rukte de deur van de gangkast open. De aktetas lag nog op de plank. Ze pakte hem met ingehouden adem. Hij voelde nog zwaar aan. Misschien was ze niet te laat. Met bevende vingers prutste ze aan het slot. Pas na een paar keer proberen schoot de tas open. Het geld was er nog. Ze kon haar plan uitvoeren.


    Ze had vaak aan weglopen gedacht, er maanden over gefantaseerd. Als ze het echt wilde doen, was dit het juiste moment. Ze zou later wel bedenken wat ze precies ging doen als ze van hem af was, maar nu was ontsnappen de eerste prioriteit. Als ze niet verdwenen was voor Tony terugkwam, zou het haar nooit meer lukken.


    Ze deed de aktetas dicht en woog hem met één hand. Hij was zwaar, maar het was te doen als ze niet veel meer meenam. Ze rende gauw naar de slaapkamer. Daar maande ze zichzelf tot kalmte en maakte zich op. Ze stak haar blonde haar op, trok een stijlvol, roodzijden broekpak aan en zette een bijpassende hoed op.


    Onder uit de kast haalde ze een van de weinige bezittingen die ze had weten te behouden na haar verhuizing van L. A. naar Tucson - een oude, gerafelde strooien strandtas. Ze leegde de aktetas erin en stopte een handvol biljetten in haar zak. Boven op het geld legde ze twee korte broeken en twee onopvallende T-shirts, haar make-upspullen en een paar sandalen. Ze ritste de volle tas dicht en deed die in een met stof beklede koffer.


    Ze zette de aktetas weer in de gangkast en liep de woonkamer door. Even voelde ze een klein beetje spijt. Angie Kellogg was hier een gevangene geweest, maar het was een aangename gevangenis geweest, een comfortabele, beter dan alles waar ze eerder had gewoond. Soms, als Tony de stad uit was, kon ze zich min of meer inbeelden dat het huis van haar was. Nu was ze bang om het te verlaten. Gevangenis of niet, het was in ieder geval bekend. Nu nam ze de sprong in het diepe.


    Toen liep ze naar het kantoortje van Tony. Wat ze wilde hebben, lag daar verborgen in de bovenste la van zijn bureau. Met een nagelvijl peuterde ze het slot open en pakte het zwarte leren notitieboekje. Het leek zo'n onbeduidend iets, nauwelijks de moeite waard, maar Angie wist dat de namen, adressen en telefoonnummers in dit boekje haar enige mogelijkheid waren om vrij te zijn. Ze wist nog niet precies wat ze met het boekje aan zou moeten, maar dat het waardevol was, daarvan was ze overtuigd. Ergens liep er iemand rond die het boekje maar al te graag wilde kopen en Angie zou haar eigen prijs kunnen noemen.


    Met het boekje veilig in haar tasje maakte Angie nog een laatste ronde door het huis om te zien of ze niets had vergeten. Ze stopte ook haar verfomfaaide Veldgids voor Noord-Amerikaanse vogels in haar tas. Dat boek was het enige in het hele huis wat ze niet kon achterlaten.


    Toen belde ze de taxi. Ze haalde diep adem en gaf het adres op van een huis in de buurt, dat drie huizen verder lag. Toen de centrale vroeg waar ze naartoe moest, zei ze dat ze naar het vliegveld wilde.


    Angie beefde weer als een rietje toen ze neerlegde. Ze kon nu niet meer terug. Als Tony nu thuiskwam en haar snapte, was ze verloren.


    Met haar koffer en haar rode hoge hakken in haar handen, verliet ze snel het huis en rende de achtertuin door naar de afrastering, waar ze op een bepaalde plek had gezien hoe de konijnen er met groot gemak onderdoor liepen. Ze had de grootte van de opening alleen maar kunnen schatten en nooit durven opmeten, uit angst dat Tony haar zou snappen en haar bedoelingen zou raden.


    Week van opluchting ontdekte ze dat de koffer en haar hoed en hoge hakken gemakkelijk door het gat konden. Het was heel wat moeilijker om zelf onder het hek door te kruipen. Ze voelde op een gegeven moment hoe de stof van haar broekpak even vast bleef zitten toen ze zich door het gat wurmde, maar het lukte haar om zonder kleerscheuren de andere kant te bereiken. Eindelijk stond ze rechtop buiten het hek. Ze klopte het zand en het vuil van haar kleding en uit haar haren en lachte uitgelaten. Het was haar gelukt. Ondanks alle sloten en alarmen die Tony had aangelegd, ondanks al zijn voorzorgsmaatregelen was Angie ontsnapt. De grappige konijntjes hadden haar de weg gewezen.


    Ze was dan wel buiten, maar veilig was ze nog niet. Tony kon nog steeds elk moment komen aanrijden en haar langs de weg zien staan wachten. Ze stapte in haar schoenen en trippelde resoluut het ruige terrein over naar het huis waar de taxi haar zou komen ophalen. Als iemand haar nu zou zien -en daar hoopte ze op - zou die dat zeker niet vergeten. Dat was ook de bedoeling. Ze wilde dat ze opviel. Het was van belang dat Tony het spoor zou volgen — tot op zekere hoogte.


    Haar voeten waren niet meer aan hoge hakken gewend en ze kwam strompelend aan bij de afgesproken plaats. De taxi kwam voor haar gevoel pas na een eeuwigheid aanrijden, hoewel het volgens haar horloge slechts twintig minuten had geduurd. 'Waarheen, jongedame?' vroeg de chauffeur.


    Ze zakte diep weg op de achterbank, zodat ze niet goed te zien was voor voorbijgangers.


    'Het vliegveld, ' zei ze. 'Zo snel mogelijk, graag. Ik moet een vliegtuig halen. '


    De taxichauffeur reed op volle snelheid. 'Welke maatschappij?' vroeg hij toen ze de terminal naderden.


    'United, ' zei ze, in de hoop dat die maatschappij op Tucson vloog. Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze het bordje van United zag bij de vertrekhal.


    'Moet je nog inchecken?' vroeg de chauffeur.


    'Nee. Daar heb ik geen tijd meer voor. '


    Angie Kellogg was één keer op O'Hare geweest en vele keren op L. A. X. Ze schrok toen ze de omvang van Tucson International zag. Wat een piepklein vliegveldje vergeleken met wat zij was gewend.


    Eenmaal in de terminal bekeek ze de vertrekschema's. Het volgende vliegtuig vertrok over een kwartier naar Denver. Met een ongelooflijk duur eersteklasticket in haar hand, gekocht van een handvol geld van Tony, ging ze naar de gate. Over dit deel van het plan was ze nog niet zo zeker.


    Het boarden was al begonnen. Ze ging snel naar binnen en zocht haar stoel op. Toen de stewardessen de kleppen van de bagagecompartimenten boven de stoelen begonnen dicht te doen, sprong Angie plotseling op, pakte haar tassen en rende met één hand voor haar mond naar de uitgang. De stewardessen waren maar al te blij dat ze ging. De vlucht zou al druk genoeg zijn zonder een doodzieke passagier. Toen ze niet op tijd terug was, besloten de stewardessen niet op haar te wachten.


    Angie bleef rennen tot ze in het eerste het beste damestoilet kon verdwijnen. Daar trok ze snel haar broekpak uit en deed haar T-shirt, korte broek en sandalen aan. Ze verwijderde het naamkaartje van de koffer, liet de koffer achter in de gesloten wc en kroop onder de deur door zodra de kust veilig was. Ze had nu alleen nog de versleten strandtas met daarin haar tasje bij zich. Haar chique pak propte ze in de vuilnisbak en ze maakte haar haar los en waste de make-up van haar gezicht.


    Angie Kellogg was het toilet binnengegaan als een modieus geklede dame. Twintig minuten later kwam ze er weer uit als een sjofele jonge vrouw, die eruitzag als een vermoeide huisvrouw of een arme studente. Met haar grote zonnebril op was het zelfs mogelijk dat de taxichauffeur haar niet meer zou herkennen, maar Angie nam geen enkel risico.


    Ze liep de vertrekhal uit en ging naar de ingang van de aankomsthal, waar een chauffeur net een berg bagage in een hotelbusje laadde. Op het busje stond 'Spanish Trail'. Angie had geen idee waar of wat een Spanish Trail was, maar het busje was goed genoeg; hiermee kon ze het vliegveld verlaten.


    'Heb je nog plaats voor één persoon extra?' Hij was ongeveer even oud als Angie, maar zag er veel jonger uit.


    'Zeker weten, ' zei hij glimlachend en wilde haar tas aanpakken. 'Voor jou altijd. '


    Angie wilde de strandtas niet loslaten. 'Ik hou hem wel bij me, ' zei ze. 'Zo zwaar is hij niet. '


    Ze stapte de bus in en liep naar achteren, waar al een zakenman met zijn aktetas op schoot zat. Halverwege zat een ouder echtpaar. De man glimlachte waarderend naar Angie toen ze voorbijliep en ze glimlachte terug. Toen ze achter hem ging zitten, zag ze hoe zijn vrouw hem met haar elleboog porde en overdreven fluisterend tegen hem tekeerging.


    Je bent nu niet aan het werk, Angie. Gedraag je, vermaande ze zichzelf. Ze zat niet meer in het vak en dat wilde ze zo houden.


    Tijdens de reis sloeg Angie geen acht op haar medepassagiers. Ze keek naar buiten en zag hoe kleurrijk de woestijn was. De schaduwen hadden scherpe randen en de zilverblauwe lucht leek zich tot in het oneindige uit te strekken. Voor het eerst in haar jonge leven was Angie Kellogg vrij om te gaan en staan waar ze zelf wilde.


    De Spanish Trail Inn was geen luxehotel, maar het was heel wat beter dan sommige vlooiennesten waarin Angie vroeger had verbleven. Bij de receptie ontstond wat commotie omdat ze geen identiteitsbewijs bij zich droeg, maar uiteindelijk lukte het Angie een kamer te boeken onder haar oude naam - Annie Beason. Baliemedewerkers waren nooit ongevoelig geweest voor haar charmes en het deed haar deugd te merken dat dit nog steeds het geval was. Ze kocht een krant bij de kiosk en liet de chauffeur haar tas naar boven brengen.


    'Blijf je lang?' vroeg hij.


    'Ik weet het niet, ' antwoordde Angie oprecht. 'Als het me bevalt, blijf ik misschien wel altijd hier. '


    Toen ze alleen op haar kamer was, deed ze de gordijnen dicht, schopte haar schoenen uit en ging op bed liggen. Annie Beason. Het voelde raar om die bijna vergeten naam weer te gebruiken. Nu ze erover nadacht, sloeg ze vanzelf weer aan het dagdromen. Wat zou er met Annie Beason zijn gebeurd als ze in Battle Creek en op school was gebleven? vroeg Angie zich af. Misschien zat ze dan nu in haar laatste studiejaar, als ze was gaan studeren. Maar met zulke ouders als zij had, zou dat wel niet zijn gebeurd. Haar vader vond dat alleen jongens mochten studeren. Dat was de enige mogelijkheid voor een man om uit de arbeidersjungle te ontsnappen, maar waarom zou een meisje moeten studeren?


    Inderdaad: waarom? Angie Kellogg had vaak genoeg bedacht wat ze met haar leven zou doen als ze aan haar pooiers kon ontsnappen. En nu was het begin van een nieuw leven geen fantasie meer, maar werkelijkheid. Angie ging rechtop zitten en deed het bedlampje aan. Ze bladerde door de krant, op zoek naar advertenties, terwijl de airconditioning op zijn hardst loeide.


    Een paar minuten later was het haar duidelijk dat er weinig vacatures waren voor iemand met haar capaciteiten en achtergrond. De kantoorbanen vereisten allemaal minstens '60 wpm' en ze kon geen enkel wpm typen. Er stonden banen in voor ervaren kledingverkoopsters. Ze had ervaring in de verkoop, maar niet op modegebied. Eentje klonk veelbelovend. Er werd een gemotiveerde kracht gevraagd die geïnteresseerd was in een jaarsalaris van veertigduizend dollar. Daar had ze wel oren naar, maar toen ze het nummer draaide, bleek het om een autodealer te gaan. Ze hing op zonder iets te zeggen. Angie Kellogg kon niet eens autorijden.


    Teleurgesteld dat er zo weinig vacatures voor haar waren, pakte Angie haar tas uit de kast en keerde hem om boven het bed. Ze begon het geld te tellen. Als ze de kosten van de taxi, het ticket en de hotelkamer bij het geld optelde, had ze precies vijftigduizend dollar meegenomen. Dat klonk als een mooi bedrag, maar Angie wist dat ze daar niet eeuwig mee kon doen.


    Ze stopte het geld weer terug en haalde het adresboekje tevoorschijn. Het was soepel, met een kaft van hoogwaardig runderleer. In de rechter benedenhoek stonden de initialen van Tony in goud. Ze rook even aan het geurige leer. Ze moest ervoor zorgen dat dit boekje naar de hoogst mogelijke bieder ging, wie dat ook mocht zijn.


    Angie borg het boekje weer veilig op in haar tas. Het werd tijd te besluiten wat te doen. Zodra Tony erachter kwam dat zij was verdwenen, zou hij haar gaan zoeken, en als de politie van haar bestaan afwist, zou die ook achter haar aankomen. En zowel Tony als de politie zou het geld maar wat graag te pakken krijgen. De truc was nu om Tony buiten spel te zetten zonder zelf gepakt te worden. Angie dacht na. Plots drong het tot haar door dat er maar één persoon op de wereld was die Tony Vargas nog liever achter slot en grendel zou zien dan zij, en dat was Joanna Brady.


    Ze belde naar inlichtingen. Toen ze moest wachten op verbinding hing ze bijna op. Het leek haar onwaarschijnlijk dat een politieagent met naam en telefoonnummer geregistreerd zou staan, maar even later zei de mechanische stem 'het nummer is... '


    Ze schreef het snel op en draaide het voor ze de moed verloor. Een vrouw nam op. 'Joanna?' vroeg Angie aarzelend.


    'Nee. U spreekt met haar moeder. Joanna is er nu niet. Kan ik een boodschap aannemen?'


    Angie hing op zonder nog een woord te zeggen. Lichtelijk teleurgesteld deed ze haar schoenen weer aan. Ze was altijd erg wantrouwig tegenover hotelpersoneel, dus nam ze de strandtas mee toen ze naar beneden ging om te eten. In het restaurant bestelde ze haar eerste diner in haar eentje: biefstuk, gepofte aardappel en een heerlijke salade. Het was nog vroeg en de vriendelijke serveerster had tijd genoeg om een praatje met haar te maken.


    'Ben je hier op bezoek?' vroeg ze.


    Angie knikte. 'Mijn zusje trouwt overmorgen, ' zei ze.


    'Echt? Waar?'


    'Ergens in een kerk in de heuvels, ' antwoordde Angie ontwijkend.


    Het werd al donker toen Angie een sorbetglas vol overheerlijke chocolademousse zat te genieten. Het was toeval dat ze net naar de lobby keek en daar Tony Vargas naar haar kamer zag lopen.


    Angie was als door de bliksem getroffen en kreeg het doodsbenauwd. Hij was duidelijk niet in de truc met het vliegtuig getrapt. Hij had haar nu al opgespoord. Hoe had hij dat zo snel voor elkaar gekregen?


    De blik op haar gezicht moest de serveerster zijn opgevallen. 'Gaat het een beetje?'


    Met bevende handen graaide Angie in haar tasje naar geld. Ze duwde de serveerster een twintig-dollarbiljet in de hand. 'De rest mag je houden, ' stamelde ze. 'Mijn vriendje zit achter me aan. Vertel hem alsjeblieft niet waar ik naartoe ben gegaan. Is er een achteruitgang?'


    De serveerster knikte. 'Via de keuken, ' zei ze. 'Deze kant op. '
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    Terwijl Angie zich een weg baande langs de koks, stond Tony Vargas bij de deur van haar hotelkamer. Hij was in een leeg huis thuisgekomen, minder dan een uur nadat Angie was vertrokken. Nadat hij het hele huis had doorzocht, was hij naar de gangkast gelopen en had ontdekt dat het geld verdwenen was. Net als het adresboekje.


    Dat vuile secreet! Hoe kon ze zoiets doen, na alles wat hij voor haar had gedaan? Hoe kon ze hem zo behandelen? En hoe kon ze nou denken dat ze hiermee weg zou komen?


    Nu er geen zacht vlees voorhanden was om zijn vuisten in te planten, geen doelwit om zijn frustratie op bot te vieren, hield hij zijn woede in. Kalmpjes pleegde hij wat telefoontjes. Voor iemand met zijn connecties was het een fluitje van een cent om erachter te komen dat er eerder op de middag een taxi in deze straat was besteld. De chauffeur had een jongedame naar het vliegveld gebracht. Tony vertrok onmiddellijk naar het vliegveld. Daar kwam hij zonder veel moeite te weten dat een vrouw die veel weg had van Angie een enkele reis naar Denver had geboekt.


    Denver? Tony Vargas was niet voor niets zo hoog geklommen op de criminele ladder. Voor zover hij wist, had Angie Kellogg geen banden met Denver, dus waarom zou ze daarheen gaan? Verder navragen leverde op dat ze vlak voor vertrek het vliegtuig had verlaten, dat valse kreng. Vargas feliciteerde zichzelf dat hij niet in die oude truc was getrapt en moest er nu achter zien te komen waar ze was gebleven.


    Het duurde een paar uur, maar zijn nauwgezette zoektocht leverde uiteindelijk iets op toen hij met een taxichauffeur praatte die iemand had gezien die op Angie leek - meisjes die er zo goed uitzien als zij, zag je hier niet zo vaak. Ze was in de hotelbus van de Spanish Trail geklommen.


    Hij klopte zachtjes op haar kamerdeur, in de hoop dat ze niet zo slim was om eerst door het kijkgat te kijken voor ze opendeed, maar er kwam niemand aan de deur en er was binnen niets te horen. Hij klopte opnieuw, ongeduldiger dit keer. Hij wilde haar vastgrijpen en haar er flink van langs geven, haar een lesje leren, niet zozeer hier waar andere mensen misschien meeluisterden, maar thuis, waar er geen luistervinken waren.


    Toen er bij de derde keer kloppen nog steeds niemand opendeed, trapte hij de deur in. De kamer was leeg. Het licht was aan. Het beddengoed was wat gekreukeld, maar het bed was onbeslapen. Er lag een krant in een hoop op de vloer, maar Angie was er niet, en ook zijn geld was weg.


    Woedend stond hij midden in de kamer en draaide een keer om zijn as. Het bedlampje was aan. Hij ging erheen en keek naar het kladblok. Er was nog een vage afdruk zichtbaar van het nummer dat op het bovenste, verdwenen vel was geschreven. Tevreden stopte hij het papier bij zich en ging de kamer uit. Hij liep op een drafje de trap af.


    Door geluk, vastberadenheid en volharding was hij haar al zo dicht op het spoor. Hij zou nu niet opgeven. En zelfs al was ze voorlopig ontsnapt, hij had het papiertje nog. Hij wist bijna zeker dat daarop te lezen viel waar ze van plan was naar toe te gaan.


    ***


    Terwijl Angie langs de dampende pannen stoof, wist ze dat haar leven aan een zijden draadje hing. Ze verliet de keuken en stond op een slecht verlicht parkeerterrein naast een stinkende vuilcontainer. Ze had hooguit een paar minuten voorsprong. Ze had geluk gehad dat hij niet meteen het restaurant in was gestuurd. Als hij eenmaal in haar kamer was, zou het niet lang duren voor hij erachter was dat ze het hotel nog niet had verlaten en beneden zat te eten. Daarna zou het een kwestie van minuten zijn voor hij haar op het spoor was en haar achterna kwam. De serveerster zou misschien niets zeggen, maar iemand anders misschien wel.


    Angie speurde de parkeerplaats af op zoek naar een vluchtroute. Ze zag er geen en begon om het gebouw heen te lopen. De Spanish Trail Inn lag aan een T-splitsing, aan het eind van South Fourth Avenue. Het lag langs een oprit naar de snelweg. De rijstroken van de I-10 naar het noorden lagen achter een hek van ijzergaas en onder aan een steile dijk. Twee straten noordelijker lagen South Sixth en een viaduct over de snelweg. Angie rende die kant op.


    Ze rende Fourth Avenue af. Toen ze overstak, zag ze een eindje terug een achttienwieler met lopende motor geparkeerd staan. In het gedempte licht van de straatlantaarn stond de chauffeur de banden van de vrachtwagen te controleren. Ze wierp nog een keer een paniekerige blik over haar schouder naar het hotel en rende in de richting van de truck. De man wilde net weer instappen.


    'Alstublieft, meneer, ' schreeuwde ze boven het lawaai van de motor uit. 'Mag ik meerijden? Mijn vriendje zit achter me aan. Als hij me te pakken krijgt, vermoordt hij me. '


    Misschien geloofde hij haar, misschien niet. Als je maar lang genoeg op de weg zat leken alle smoesjes op elkaar. Maar dit keer kwam het verzoek van een wel heel knappe vrouw, en Dayton Smith vond een beetje gezelschap niet erg. 'Tuurlijk, jongedame. Klim er maar in. Waar moet je heen?'


    Zonder te antwoorden klauterde Angie in de cabine. 'Maakt me niet uit, ' zei ze buiten adem. 'Zolang we hier maar weggaan. '


    De chauffeur klom uiterst langzaam en behoedzaam de cabine in, deed zijn lichten aan, liet de handrem los en zette de truck in de versnelling. Angie bleef uit het raam kijken tot het hotel door de blauwe aanhanger van de United Van Lines helemaal aan het zicht onttrokken was.


    'Ziet u iemand achter u?' vroeg ze toen de vrachtauto de bocht om ging.


    'Tot nu toe niet, ' antwoordde de chauffeur.


    Heel even kon Angie de helverlichte ingang van het hotel weer zien. Er viel niemand te bespeuren en het hotel verdween geheel uit het zicht bij de volgende kruising. 'Ik denk dat we het hebben gered, ' zei ze opgelucht en liet zich achterover zakken.


    Toen hij voor het verkeerslicht moest wachten, keek de chauffeur Angie waarderend aan in het licht van de lantaarns. 'Je maakte een grapje, toch?'


    'Een grapje?'


    'Dat hij je wilde vermoorden. Ik bedoel, mensen zeggen dat om de haverklap, maar meestal is het niet serieus. '


    'Het is geen grap, ' antwoordde Angie. 'Ik meen het serieus. Hij zou me echt vermoorden. '


    'Nou, ' zei de chauffeur hoofdschuddend. 'Dat lijkt me nou echt zonde. Ik heet trouwens Dayton Smith en we rijden nu richting El Paso. '


    Het licht sprong op groen en de truck kwam weer in beweging. Even later reden ze de oprit van de snelweg op.


    Angie probeerde te kijken, maar ze kon niets zien in de spiegel. 'Zit er nog iemand achter ons aan?' vroeg ze nerveus.


    De chauffeur schudde zijn hoofd. 'Nee. Helemaal niemand. Vind je dat goed?' 'Vind ik wat goed?'


    'El Paso. Je hebt nog steeds niet gezegd waar je naartoe moet. '


    'El Paso is prima. Zolang Tony er niet is, vind ik alles best. '


    'Heet hij zo, Tony?'


    Angie knikte.


    'Wat heb je gedaan dat hij zo kwaad op je is?'


    'Ik ben weggelopen, ' zei ze. 'Ik wist dat hij me in elkaar zou slaan zodra hij weer thuiskwam, dus ben ik weggelopen. '


    'Deed hij dat vaak? Je in elkaar slaan, bedoel ik. '


    'Best wel. '


    De chauffeur voelde zich duidelijk niet erg op zijn gemak bij het idee. 'Wat rot voor je, ' zei hij.


    Verrast door de klank in zijn stem keek Angie de gedrongen, kalende man verbaasd aan. Het leek wel of hij het meende. Zo klonk en keek hij in ieder geval wel.


    'Dank u, ' reageerde ze. 'Het is ook klote. '


    Ze hadden pas een paar kilometer gereden toen Dayton Smith zijn richtingaanwijzer aandeed en een uitrit inreed. Er stonden maar aan één kant straatlantaarns. Aan het eind van de uitrit leek er niets meer te zijn, zo donker was het daar. Angie begon weer erg nerveus te worden. Ze was een stadsmeisje, een geboren straatvechter, maar in de woestijn zou ze in haar eentje geen schijn van kans hebben tegen deze zwaargebouwde man. Als de truck eenmaal stilstond en hij zou achter haar aankomen, moest ze haar longen uit haar lijf rennen.


    'Ik hoop niet dat je het erg vindt, ' zei de chauffeur verontschuldigend. 'Dit is een chauffeurscafé. Het heet Triple T en het is voorlopig de laatste fatsoenlijke halte. Ik eet hier meestal een stuk appeltaart en laat mijn thermosfles vullen. Wil je misschien ook een kop koffie?'


    Zichtbaar opgelucht barstte Angie in lachen uit. 'Lijkt me heerlijk. '


    Toen ze de vrachtwagen uit klom, rilde ze in de koude woestijnwind. Dayton Smith zag het. 'Heb je geen jas of trui bij je?' vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb al mijn kleren in het hotel achtergelaten. '


    Smith klom weer in de cabine en haalde van achter de stoel een blauw windjack met het logo van United Van Lines en zijn eigen naam erop tevoorschijn.


    'Hier, ' zei hij, 'trek dit maar aan. Het is vijf maten te groot, maar in ieder geval warm. '


    Binnen werden ze naar het truckersgedeelte geloodst. Sommige chauffeurs herkenden Dayton Smith. Toen ze Angie bij hem zagen, begroetten ze hem met veelbetekenende knipogen en samenzweerderige knikjes. Dayton bloosde tot aan zijn terugwijkende haargrens.


    'Waar ga je nou naar toe?' vroeg hij.


    Angie dacht aan de kaart die ze een paar uur eerder in haar kamer had bekeken. Er begon zich langzaam een plan in haar hoofd te vormen.


    'Hoe ver is Bisbee hier vandaan?'


    Smith haalde zijn schouders op. 'Zo'n honderdvijftig kilometer. Wat is er in Bisbee?'


    De serveerster bracht de koffie. Dayton en Angie namen elkaar een tijdje zwijgend op. Angie taxeerde Dayton Smith op de enige manier die ze kende: uitgaande van de vraag hoe ze van hem gedaan kreeg wat ze wilde. Er zat geld in haar tas, maar het kwam eenvoudigweg niet bij haar op om hem daarmee te betalen. Angie was maar één soort betaalmiddel gewend, en dat was haar lichaam. Oude gewoonten zijn moeilijk af te leren.


    Dayton Smith leek haar een gemakkelijke prooi. Mannen zoals hij waren meestal zo mak als een lammetje in de handen van een echte professional. Ze wilden meestal dat hoeren iets deden waar hun overspannen vrouwtje thuis niet voor te porren was en Angie Kellogg had geen problemen met een beetje kinky seks. Ze wist instinctmatig dat Dayton Smith lang niet zo gewelddadig tegen haar zou zijn als Tony Vargas, maar je liep altijd een bepaald risico met puriteinse, preutse mannen. Die konden wel eens onvoorspelbaar zijn. Het gebeurde wel vaker dat hoeren de schedel werd ingeslagen door keurige, gerespecteerde mannen die met gewetenswroeging zaten nadat ze vrolijk hun kwakje hadden geloosd.


    Maar er was ook nog altijd de mogelijkheid dat Dayton Smith niet was wie hij leek. Misschien was hij in werkelijkheid een moordenaar, iemand die haar met zijn blote handen zou wurgen en er met haar strandtas vandoor zou gaan.


    'Waarom wil je naar Bisbee?' drong hij opnieuw aan.


    Angie schrok op uit haar gemijmer. 'Daar wonen vrienden van me, ' zei ze. 'Daar kan ik logeren. '


    'Bel ze dan even, ' zei Dayton Smith. 'Laat ze je oppikken in Benson. Dat ligt op mijn route en is maar vijfenzeventig kilometer van Bisbee. '


    'Ik kan ze niet bellen, ' loog ze. 'Ze hebben geen telefoon. '


    'O, ' zei hij.


    Zijn appeltaart kwam, met een schep vanille-ijs erbovenop. Hij at zijn bord met smaak leeg, waarbij Angie de gouden trouwring zag oplichten.


    'Weet je zeker dat je niets hoeft?' vroeg hij. 'Ik trakteer je graag als je geen geld hebt. '


    'Ik heb geen honger, ' zei ze. 'Bedankt. '


    Toen hij klaar was met zijn gebak en de serveerster zijn thermosfles had gevuld, liepen ze de parkeerplaats weer op. Er stonden tientallen andere vrachtauto's en Angie besefte dat ze nu moest handelen. Als Dayton Smith haar na afloop wat wilde aandoen, kon ze tenminste om hulp schreeuwen.


    Hij nam haar hand en hielp haar de cabine in, waar ze in het midden plaatsnam in plaats van rechts. Toen Dayton naast haar kwam zitten, legde ze haar hand op zijn bovenbeen.


    'Wil jij me misschien naar Bisbee brengen, ook al is het om voor jou?' vroeg ze. 'Je zult er geen spijt van krijgen. '


    Hij pakte haar hand stevig beet en legde die weer op haar eigen schoot. 'Schuif eens op, ' beval hij. 'Zo kan ik niet schakelen. '


    Voor het eerst in heel lange tijd voelde Angie dat ze moest blozen. Zijn afwijzing liet haar voelen wat een goedkope hoer ze was.


    'Bedoel je dat je me niet wilt?' vroeg ze ongelovig. 'Ik ben heel goed. Echt heel goed. '


    Dayton Smith startte met een stuurse kop de motor. 'Dat geloof ik meteen, ' mompelde hij.


    'Laat me dan maar gaan, ' zei ze schril. 'Dan kan ik iemand anders zoeken. Iemand die me wel wil. Ik moet naar Bisbee, verdomme, en ik zal er vannacht komen ook. '


    'Rustig aan, ' bromde hij. 'Ik heb toch niet gezegd dat ik je niet zou brengen? Jezus, meid, je hoeft me niet te neuken om een lift te krijgen. Zo ver is het niet, misschien zestig kilometer om. '


    Angie Kellogg was niet gewend aan dit soort genereuze vriendelijkheid. Ze knipperde verbaasd met haar ogen. 'Wou je zeggen dat je me voor niets meeneemt?'


    'Niet voor niets, ' reageerde hij. 'Ik stel je gezelschap op prijs, en volgens mij kun je wel wat hulp gebruiken. Ik heb een dochter van jouw leeftijd. Hou je nou maar rustig, de volgende stop is Bisbee, oké?'


    Dankbaar en verward maakte Angie het zich gemakkelijk in haar stoel terwijl de enorme vrachtwagen voortraasde door de door sterren verlichte woestijn.


    'Hoe heet je?' vroeg Dayton Smith na een tijdje.


    'Tammie Sue Ferris, ' zei Angie zonder aarzelen.


    'Nou, Tammie Sue, ' zei Dayton Smith, 'vertel eens waar je vandaan komt. '


    'Uit Californië. '


    'Hoe oud ben je?'


    'Drieëntwintig. ' Zijn gezicht had een buitenaardse gloed in het groenachtige licht van het dashboard. Toen Angie antwoord gaf, had ze het gevoel dat hij niet echt was, alsof ze met een spook zat te praten.


    'En wat doe je voor de kost?'


    Om de een of andere reden had ze geen zin meer om te liegen. 'Wil je dat echt weten?'


    'Ja. '


    'Ik ben prostituee, ' zei ze onverwachts, het verbaasde haar zelf. 'Dat ben ik al tien jaar. ' Als hij al door haar antwoord geschokt was, dan was dat niet aan hem te zien.


    'En die Tony was je pooier?'


    'Min of meer, ' antwoordde ze. 'Tony is niet echt in één hokje te plaatsen. '


    'Afijn, je bent nu van hem af, ' zei Dayton Smith resoluut. 'Hou het zo. Zoek een baan, ga trouwen, krijg kinderen. Met andere woorden: ga eens echt leven. '


    'Ik zou niet weten hoe dat moet, ' zei ze zachtjes. 'Ik heb nog nooit iets anders gedaan. '


    'Ik ben ook niet als vrachtwagenchauffeur geboren, schat, ' zei hij. 'Ik heb lessen gehad, mijn rijbewijs gehaald. Dat moet jij ook doen. Ga weer naar school en leer typen of steno of wat ze tegenwoordig ook leren aan meisjes. Misschien iets met computers, je bent drieëntwintig, je hebt nog een heel leven voor je. Verpruts het nou niet. '


    Hierna praatten ze niet veel meer. Om tien uur liep Dayton Smith met Tammy Sue Ferris mee naar binnen in het Copper Queen Hotel in Bisbee, dat nog één kamer vrij had. Toen Angie klaar was met inchecken, zag ze Dayton in de lobby staan wachten met allebei zijn handen in zijn zakken. Hij lachte naar haar.


    'Jij redt het wel, ' zei hij. 'Daar ben ik van overtuigd. ' Hij nam haar hand in zijn beide handen en schudde die. 'Wees voorzichtig met wie je tegenkomt en hou die jas maar. Jij hebt hem harder nodig dan ik. Als je ooit in Dallas komt, bel me dan. Ik sta in het telefoonboek. Mijn vrouw en ik hebben je graag als gast. Mijn vrouw maakt de lekkerste kip. '


    Daarop draaide Dayton Smith zich om en liep de deur uit, Angie in haar eentje achterlatend. Toen ze in de lift naar de derde verdieping stond, moest ze de tranen uit haar ogen vegen. Dayton Smith was waarschijnlijk de aardigste man die ze ooit had ontmoet, maar ze kon maar niet begrijpen waarom ze moest huilen toen ze hem zag weglopen.
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    De lange, glimmende, hardhouten gang van de Greenway School rook nog precies zoals Joanna het zich van vroeger herinnerde - stoffig en licht geurend naar kinderzweet en overrijp fruit. Joanna liep in gedachten verzonken naar het kantoor van de directrice. Voor zover ze wist was dit de eerste keer dat haar dochter op het matje was geroepen.


    Nina Evans, de directrice en een opgewonden standje van één meter vijftig, kwam Joanna in de gang tegemoet. 'Ik ben blij dat ik u toch nog heb weten op te sporen, ' zei ze geërgerd. 'Ik had niet verwacht dat u vandaag naar uw werk zou gaan. '


    Joanna had het nooit zo gehad op schooldirecteuren, en Nina Evans was geen uitzondering. Joanna merkte dat ze in opstand kwam tegen de kleinerende berisping van die vrouw, maar ze hield zich in.


    'Wat is nu precies het probleem?' vroeg Joanna.


    'O, u weet hoe kinderen zijn, ' zei Nina Evans snel. 'Ik weet zeker dat de jongens geen kwaad in de zin hadden. '


    'Welke jongens?'


    'Jeffrey Block en Gordon Smith. Wat ik ervan heb begrepen, zijn zij begonnen. Maar dat neemt niet weg dat leerlingen geen geweld mogen gebruiken. Het is maar een kleine stap van dit soort kinderlijk geweld naar een echte oorlog. '


    Joanna was niet in de stemming voor een preek over geweldloosheid. 'Wat hebben die jongens dan gedaan?' vroeg ze.


    'Ik begrijp best dat Jennifer nu erg gevoelig is, ' vervolgde de directrice. 'Dat neem ik haar ook niet kwalijk. Het is altijd moeilijk voor kinderen om weer naar school te gaan na een traumatische gebeurtenis. Ik weet dan ook niet of het wel zo verstandig was om haar vandaag al naar school te sturen, na alles wat ze heeft meegemaakt. '


    Nina Evans keek Joanna aan, met haar armen zelfvoldaan over elkaar. Het was maar al te duidelijk dat zij het volstrekt niet met de gang van zaken eens was. De twee jongens waren misschien begonnen, maar voor Nina Evans stond vast dat de verantwoordelijkheid op de eerste plaats bij Jennifer lag. Om de een of andere reden was de vechtpartij Jennifers schuld, en via Jennifer Joanna's schuld.


    Joanna moest moeite doen om haar woede in te houden, ze voelde hoe haar kaken zich op elkaar klemden en haar gezicht warm werd. 'Ik heb Jenny niet naar school gestuurd, ' zei ze kortaf. 'Ze wilde zelf gaan. Ze heeft me gesmeekt of ze vandaag weer mocht. Goed. Vertel nu maar eens precies wat er is gebeurd. '


    Nina Evans haalde haar schouders op. 'In de ochtendpauze waren de jongens Jennifer duidelijk aan het plagen, ze zeiden gemene dingen tegen haar. Ze heeft gewacht tot de middagpauze en heeft hen toen geslagen, terwijl ze op weg waren naar de kantine. '


    'Heeft ze hen allebei geslagen?'


    De directrice knikte. 'Zo is het mij althans verteld. De ouders van Jeffrey hebben hem naar de dokter gebracht vanwege zijn duim. De moeder van Gordon Smith heeft hem een half uur geleden opgehaald. Alleen Jennifer is nog hier. Ik wilde haar niet door iemand anders laten thuisbrengen, want ik wilde u graag persoonlijk spreken over het gebeuren. Daar is het belangrijk genoeg voor. '


    'Ik wil nu naar haar toe, ' zei Joanna. 'Waar is ze?'


    'In mijn kamer. Gaat u maar naar binnen. '


    In de vijftien jaar dat Joanna van school was, was de directeurskamer weinig veranderd. Er was een andere directeur aangenomen, maar in de hoek van de kamer stond nog steeds hetzelfde grijsmetalen bureau met dezelfde ouderwetse houten bank ertegenover.


    Boven de bank hing een bekend, maar nu nog meer verkleurd schilderij van George Washington aan de muur. Joanna kon zich de barst in de lijst nog herinneren. Ze zag zich nóg hier op de houten bank zitten en naar het gezicht van George Washington opkijken op die ene lentemiddag toen ze van haar juffrouw, Mrs. Fennessy, voor straf een dag op de kamer van de directeur moest doorbrengen.


    Jennifer keek zenuwachtig om toen de deur openging. Toen ze haar moeder zag, sloeg ze haar ogen neer en staarde naar haar schoenen.


    Joanna ging naast haar op de bank zitten. 'Vertel eens, ' zei ze rustig. 'Wat zeiden die jongens allemaal tegen jou?'


    Haar dochter zat een tijd lang zwijgend met haar hoofd gebogen. Joanna zag hoe een dikke traan over Jennifers sproetige wang liep en via haar kin op de grond viel.


    'Toe maar, ' drong Joanna zachtjes aan.


    Jennifer beet op haar onderlip, een gewoonte die Joanna ook van zichzelf kende.


    'Moet ik het zeggen?' fluisterde haar dochtertje. 'Ja. '


    'Ze zeiden dat papa een boef was, ' bracht Jennifer uiteindelijk schokkend uit. 'Ik zei dat dat niet waar was en dat ze het terug moesten nemen, maar dat deden ze niet, dus heb ik ze geslagen. Papa was geen slechterik, mam, waarom zeggen ze dat dan?'


    Joanna sloeg een arm om Jennifers schouders en trok haar naar zich toe. Milo had haar al gewaarschuwd dat de mensen partij zouden kiezen. Nu begreep ze opeens wat hij bedoelde. Tot haar spijt was Jenny de eerste die ermee te maken kreeg.


    'Wij tweetjes zijn niet de enigen die van slag zijn over de dood van papa, ' zei Joanna bedachtzaam. 'Wij zijn niet de enigen die erachter proberen te komen wat er gebeurd is en wat de volgende stap moet zijn. Iedereen is daarmee bezig. Die jongens zeiden waarschijnlijk alleen maar na wat ze thuis hadden gehoord van hun eigen ouders. '


    'Praat iedereen er dan over? Over ons?'


    'Dat denk ik wel, ja. '


    'En denkt iedereen dat papa een boef was?'


    Het was voor Joanna zelf al moeilijk genoeg om met de nare geruchtenstroom om te gaan. Het deed haar alleen maar meer pijn om te beseffen dat Jennifer er ook mee om moest leren gaan. Ze slikte een brok in haar keel weg.


    'Niet iedereen denkt dat, Jenny, ' antwoordde ze zachtjes, 'maar sommige mensen wel. Je moet echt proberen je er niets van aan te trekken. '


    'Maar dat vind ik heel moeilijk, ' fluisterde Jennifer fel. 'Echt! Ik werd zo boos dat ik Jeffrey Block wel op zijn gezicht wilde slaan. En het enige wat ik heb gedaan, is zijn duim ombuigen. '


    Ze zaten even zwijgend naast elkaar. 'Maar het is niet waar, hè?' vroeg Jennifer hulpeloos. Een spoor van twijfel klonk door in haar stem.


    Joanna kneep in haar dochters schouders en hield haar stevig vast. 'Nee, ' zei ze, 'maar wij moeten dat zien te bewijzen. ' 'Kunnen we dat?'


    Joanna schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet zeker, maar we kunnen het in ieder geval proberen. '


    'En dan moeten die jongens het wel terugnemen, hè?'


    Joanna moest onwillekeurig glimlachen om de felle manier waarop Jennifer haar liefde voor haar vader uitte. 'Ja, ' stemde ze in. 'Dan moeten ze het terugnemen, net als Adam York. '


    'Wie is dat?' vroeg Jenny.


    'Laat maar, ' antwoordde Joanna.


    'Moet ik hier blijven tot de bel gaat?'


    'Nee. Je gaat met mij mee. Ik moet nog heel wat zaakjes regelen en daar heb ik jouw hulp bij nodig. ' Joanna gaf een zakdoek aan haar dochter. 'Hier, ' zei ze. 'Snuit je neus en droog je tranen. Heb ik je ooit verteld over die keer dat ik bij de directeur moest komen?'


    Jennifer snoot haar neus. 'Jij?' vroeg ze vol ongeloof. 'Ik wist niet dat jij ook stout was geweest vroeger. '


    'In groep vier, ' zei Joanna. 'Met rekenen. De jongen achter mij was nieuw. Hij heeft niet zo lang bij me in de klas gezeten, maar ik zal zijn naam nooit vergeten: Kasamir Moulter. Hij schreef alle uitkomsten van mij over en toen gaf Mrs. Fennessy ons allebei een onvoldoende. '


    'Waarom deed ze dat? Als hij bij jou afkeek, hoef jij toch geen onvoldoende te krijgen?'


    'Ze dacht dat ik het expres aan hem liet zien. '


    'Ook al was dat niet waar?'


    'Inderdaad. '


    'Kon je niet bewijzen dat het zijn fout was?'


    'Hoe dan? Het was zijn woord tegen het mijne. Mrs. Fennessy geloofde hem. '


    'Dat is niet eerlijk, ' protesteerde Jennifer.


    'Twee tegen één is ook niet eerlijk, ' zei Joanna.


    Jennifer keek haar moeder lange tijd aan, voordat ze begrijpend knikte. 'Ik wil nu wel gaan, ' zei ze. 'Moet ik morgen naar school?'


    'Nee hoor. Mrs. Evans wil graag dat je nog een paar dagen thuisblijft. Ze denkt dat je een gevaar voor je omgeving bent. '


    Voor het eerst verscheen er een vage glimlach om Jennifers lippen. 'Dat ben ik ook, ' zei het meisje vastberaden. 'Ik heb precies gedaan wat je me hebt geleerd. Je zou trots op me geweest zijn. '


    'Kom op. '


    Nina Evans stond in de gang te wachten. 'Ik neem Jenny nu mee naar huis, ' zei Joanna. 'En morgen houd ik haar ook nog thuis, maar als ze terugkomt, laat dan bij iedereen duidelijk zijn dat als ze wordt gepest, ze met mij te doen krijgen. '


    Jenny en haar moeder liepen hand in hand de gang door. 'Waar gaan we naartoe?' vroeg Jenny zachtjes.


    'Heb je al middageten gehad?'


    'Nee. '


    'Dan gaan we eerst langs Daisy's voor een pasteitje, ' zei Joanna. 'En dan gaan we de lijst afwerken. '


    Daisy Maxwell, de oorspronkelijke eigenaar van Daisy's Café, was dertig jaar geleden al met pensioen gegaan en al tien jaar dood, maar het restaurant had nog steeds zijn oorspronkelijke menukaart. Die weerspiegelde de etnische diversiteit van het oude mijnplaatsje dat Bisbee was geweest, in de tijd dat mijnwerkers uit de hele wereld naar Arizona trokken om in de kopermijnen te werken. Naast de gebruikelijke hamburgers en sandwiches stonden er ook Mexicaanse gerechten, vleespasteitjes uit Cornwall en Hongaarse goulash op het menu. Bij het ontbijt werd er zelfs, op verzoek, gort geserveerd.


    Joanna en Jennifer aten samen bijna een hele pastei op, die met zijn knapperige korst en dampend hete vlees- en groentevulling bijna niet op het bord paste. Daarna gingen ze op pad - naar het rouwcentrum, de bloemist, Marianne en Jeff - om alles voor de begrafenis van zaterdagmiddag te regelen. Ze gingen bij de sheriff langs en spraken even kort met Dick Voland en Ken Galloway, die allebei onmiddellijk instemden om de kist te dragen. Joanna wilde Walter McFadden vragen of hij een toespraak wilde houden, maar hij had de middag vrij genomen en was vroeg naar huis gegaan.


    Overal waar ze kwamen - in winkels en kantoren, op straat - betuigden mensen mompelend hun deelneming en vroegen of ze misschien iets voor hen konden doen.


    'De meeste mensen zijn best aardig, vind je ook niet?' zei Jennifer na de zoveelste ontmoeting.


    Joanna knikte. 'Daar heb je helemaal gelijk in. '


    Het was al laat in de middag toen ze bij de First Merchant's Bank aankwamen. Sandra Henning, de directeur van het filiaal, was met een van de kasmedewerkers in gesprek. Ze keek op toen Joanna en Jenny binnenkwamen en keek toen snel weer weg, maar Joanna had al gezien dat Sandy hevig moest blozen.


    Dat is vreemd, dacht ze. Zij en Sandy kenden elkaar niet echt goed, maar ze hadden wel eens samen geluncht en in dezelfde oudercommissie van school en dergelijke gezeten. Joanna ging met Jenny naar haar bureau.


    'We gaan hier even zitten tot Mrs. Henning komt, ' zei Joanna.


    Na een paar minuten kwam Sandy Henning bij hen. Ze voelde zich duidelijk niet op haar gemak, streek nerveus haar rok glad en deed haar handen steeds weer in en uit de zakken van haar fuchsiaroze blazer.


    'Ik vind het heel erg van Andy, ' zei ze, terwijl ze haar zware gestalte in haar stoel liet zakken. 'En ook nog dat gedoe met de DEA. We moesten hem wel de informatie geven die hij wilde. Hij had een gerechtelijk bevel bij zich. Ik kon er niets tegen doen. '


    'Dat geeft niets, Sandy, ik weet hoe zoiets gaat. Maar ik wilde graag met je praten, als bureaucraten onder elkaar, want misschien kun je me zeggen waar die storting van vijfennegentighonderd dollar vandaan kwam. '


    De blos was opeens weer terug en het gezicht van Sandra Henning had in een mum van tijd de kleur van haar blazer gekregen. 'Wil je zeggen dat niemand dat jou verteld heeft?'


    'Mij wat verteld heeft?' vroeg Joanna.


    Sandy keek snel naar het gezichtje van Joanna's dochter, die naast Joanna met haar benen bungelend zat te luisteren naar hun gesprek.


    'Heb je zin in een snoepje? Als je naar die mevrouw achter aan de balie gaat, krijg je vast wel iets, Jenny, ' stelde Sandra voor. 'Peggy daar, helemaal aan het eind, die heeft meestal wel een pot staan. '


    Jenny keek haar moeder vragend aan. Joanna knikte. 'Toe maar, ' zei ze, 'en wacht dan buiten in de auto op me. Ik kom zo bij je. '


    Jenny deed wat haar gevraagd werd. De beide vrouwen wachtten tot ze naar buiten was gegaan. 'Wat is er?' vroeg Joanna. 'Wat hou je voor me verborgen?'


    Sandy legde haar kin op haar volle boezem. 'Toen Andy het geld kwam storten, had hij een vrouw bij zich, Joanna. '


    'Wat voor vrouw?'


    'Ik weet het niet. Hij stelde ons niet voor. Nou ja, hij zei alleen dat zij Cora heette. '


    'Cora? Cora wie? Ik ken geen Cora. '


    'Hij zei niet wat haar achternaam was, Joanna, maar... ' 'Maar wat?'


    'Ik had gedacht dat iemand anders het je wel zou zeggen, ' zei Sandy sip. 'Dat had ik prettiger gevonden. '


    Joanna begon haar geduld te verliezen. 'Maar je hebt Ernie Carpenter er wel over verteld, niet?'


    'Ja. En de man van de DEA. Ze vroegen ernaar. '


    'En nu vraag ik ernaar, ' zei Joanna, die probeerde kalm te blijven. 'Misschien kun je het mij ook maar beter vertellen. '


    'Het was geen aardige vrouw, Joanna, ' zei Sandra snel. 'En niet van hier. Zulke vrouwen zien we hier niet vaak. '


    'Wat voor vrouwen?'


    'Je weet wel, kort leren rokje, laarzen, getoupeerd haar, veel make-up. Ze hing lachend aan Andy's arm en zat in zijn oor te fluisteren. '


    'Kwamen ze samen?'


    'Nee. Zij was er al eerder. Ze wachtte in haar auto. Hij kwam een paar minuten later. Toen hij uitstapte, ging ze naar hem toe, omhelsde hem en gaf hem de envelop. '


    'Wat voor envelop?'


    'Waar het geld in zat. De vijfennegentighonderd dollar. Ze telden het samen uit, hier aan mijn bureau. '


    Joanna haalde even diep adem. 'Aha, ' zei ze. Sandra Henning wachtte, alsof ze geen idee had wat ze verder nog moest zeggen.


    'Je zei dat ze met de auto naar de bank kwam?'


    'Precies. In zo'n schattige Geo Storms, een turquoise. Hij had nummerborden uit Nevada. Dat heb ik wel kunnen zien. '


    'Hoe oud was ze?'


    'Nog tamelijk jong. Begin twintig. '


    Joanna knikte. Ze voelde zich misselijk. De heerlijke pastei van die middag lag nu als een steen op haar maag, die in opstand kwam. Het werd haar te veel. Overal waar ze kwam, beschuldigde iemand Andy weer van iets nieuws. Kon er iets van waar zijn? Ze had altijd gedacht dat ze Andy net zo goed als zichzelf kende, maar iedereen om haar heen versleet haar voor naïef en blind.


    Er welden tranen op in haar ogen. Joanna wilde zo snel mogelijk weg. Ze wilde geen scène maken.


    'Cora, ' mompelde ze en stond op. 'Cora uit Nevada, een vrouw zonder achternaam. ' 'Het spijt me, ' zei Sandra.


    'Geloof me, ' antwoordde Joanna, die zich al van het bureau keerde. 'Mij ook. '


    Buiten zat Jenny in de auto te wachten. 'Wat is er?' vroeg ze toen ze het gezicht van haar moeder zag. 'Zei Mrs. Henning gemene dingen tegen je?'


    'Nee hoor, het gaat wel, ' zei Joanna.


    'Maar je huilt. '


    'Het gaat wel. '


    Jenny sloeg haar armen over elkaar. 'Gaan we nu naar huis?'


    Joanna pakte het stuur vast en dacht even over de vraag na. Toen schudde ze haar hoofd.


    'Nee, ' zei ze. 'We moeten nog bij één iemand langs. '


    'Bij wie?' vroeg Jenny.


    'Voor we naar huis gaan, gaan we sheriff McFadden opzoeken. '
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    Walter McFadden woonde aan het eind van Arizona Street, waar de stad overging in de weidse woestijn. Normaal gesproken was hij om vijf uur nog niet thuis, maar Dick Voland had Joanna verteld dat McFadden eerder naar huis was gegaan. Toen Joanna Cole Avenue indraaide, zag ze dat zijn Toyota in de carport stond, achter het bakstenen huis.


    Een felgele frisbee scheerde van de veranda langs de dakrand van het huis. Bijna tegelijkertijd stoof er een hond de verandatrap af, de tuin in. De hond zat de frisbee achterna en ving die halverwege de tuin in zijn bek op met een sierlijke sprong in de lucht. Met de frisbee in zijn bek rende hij terug naar de veranda.


    'Goed gevangen, ' vond Jennifer. 'Ik wou dat Sadie dat kon. '


    Walter McFadden stond op en kwam hen tegemoet. Hij had een blikje bier in zijn hand, Coors Silver Bullet. Hij begroette hen met de hond bij de poort.


    'Hé, hallo, Joanna en Jennifer. Wat kan ik voor jullie doen?'


    'Mogen we binnenkomen?'


    "Tuurlijk. '


    De verhalen over de lelijke bastaard van de sheriff waren legendarisch in de stad. De hond, een onwaarschijnlijke kruising tussen een golden retriever en een pitbull, was ten dode opgeschreven, maar Walter McFadden had zich over hem ontfermd. Toen de hond nog een pup was, hoorde hij bij een ontsnapte gevangene, die weer werd opgepakt in een verlaten schuur in Old Bisbee. Toen de man weer achter tralies zat, werd besloten dat de uitgehongerde pup zou worden afgemaakt. Maar de sheriff, pas weduwnaar geworden en erg eenzaam, had daar een stokje voor gestoken.


    'Weet je zeker dat je hond niets doet?' vroeg Joanna.


    De sheriff grinnikte. 'Echt. Je hoeft je geen zorgen te maken over Tigger. Hij mag dan zo lelijk zijn als de nacht, hij heeft een zachtaardig karakter. '


    Jennifer gluurde onderzoekend naar de hond en trok een gezicht. 'Hij is inderdaad nogal lelijk, hè?' zei ze. 'Waarom heb je hem Tigger genoemd? Is dat van Winnie the Pooh?'


    Walter McFadden glimlachte en knikte. 'Precies. Hoe wist je dat?'


    'Toen ik nog klein was, ' zei Jenny, 'was Winnie the Pooh een van mijn lievelingsboeken. '


    'Het is nog steeds een lievelingsboek van mij, ' zei McFadden, 'hoewel ik het niet meer kan voorlezen nu mijn eigen dochter volwassen is. '


    'Wat voor hond is het?'


    'Ik zeg altijd dat Tigger een pitbull is met de snuit van een golden retriever, ' antwoordde McFadden ernstig. 'Ik weet niet precies hoe het zit, maar zijn vader of zijn moeder moet een pitbull zijn geweest. Vandaar die vierkante neus en die foeilelijke ring rond zijn ene oog. De rest van zijn lijf is golden retriever. Ik weet niet hoe het komt dat hij zo goed kan springen. '


    'Mag ik eens gooien met de frisbee?' vroeg Jennifer.


    McFadden keek Joanna vragend aan en zag haar nauwelijks merkbare knikje. 'Zeker weten, ' zei hij. 'Zo vaak je wilt. Tigger vindt niets leuker dan frisbeeën met een leuk meisje als jij. Ga je gang maar, dan praat ik even met je moeder. '


    McFadden gaf de frisbee vol tandafdrukken aan Jennifer en ging met Joanna de veranda op, waar ze plaatsnam in een ouderwetse tuinstoel. 'Biertje?' vroeg hij. Joanna schudde haar hoofd. 'Is er iets aan de hand?'


    'Ik ben erachter waar het geld vandaan komt, ' zei ze. 'Sandra Henning van de bank heeft het me verteld. '


    'Je weet van die vrouw?'


    Joanna knikte en McFadden nam een grote slok van zijn bier. 'Dat zegt niet veel, ' zei hij. 'De vraag is waar zij het vandaan heeft. Het geld, bedoel ik. En ze hebben haar nog steeds niet weten op te sporen. '


    'Waarom heb je er niets over gezegd?' vroeg Joanna.


    'Ik weet het zelf ook pas sinds ik gistermiddag thuiskwam. De DEA is erachter gekomen toen ze het gerechtelijke bevel hadden om jouw rekeningen te bekijken. Mijn team loopt er sindsdien maar een beetje achteraan te hobbelen. '


    'Dus iedereen wist van haar af, behalve ik, ' concludeerde Joanna bitter.


    'Misschien valt er niet zoveel over haar te weten, ' opperde McFadden.


    'Maar misschien ook wel, ' bracht Joanna ertegen in. 'Wat wil Ernie Carpenter nu eigenlijk precies, Walter? Andy is dood. Het is al erg genoeg dat hij er niet meer is, maar is er nog wel iemand die wil weten wie hem heeft vermoord of willen ze alleen maar zijn goede naam door het slijk halen? Als Andy een verhouding had, doet het ontzettend pijn om daar nu achter te komen. Ik had veel liever gehad dat ik er niets van wist, maar volgens mij is dat nog steeds niet zo belangrijk als erachter zien te komen wie Andy heeft vermoord en waarom. Die voorlopige autopsieresultaten... '


    'Ho even, Joanna, rustig aan. Luister nou eens even naar me. Je hebt verdriet. Dat begrijpen we allemaal. En als weduwe van Andy en dochter van D. H. probeert iedereen je het voordeel van de twijfel te geven, maar... '


    'Voordeel van de twijfel?' barstte Joanna uit. 'Wat wil dat zeggen?'


    'Joanna, wie je ook bent, je kunt niet zomaar op eigen houtje voor rechercheur gaan spelen. Ik weet niet hoe je de hand hebt weten te leggen op die autopsie-uitslagen - dat is niet mijn probleem, maar van Pima County - maar je moet je niet met dit onderzoek bemoeien. Je moet echt een stapje terugdoen en mensen als Ernie Carpenter hun werk laten doen. '


    'Ernie Carpenter is de dood van Andy helemaal niet aan het onderzoeken; hij probeert er alleen maar achter te komen of Andy iets verkeerd heeft gedaan. Dat is een groot verschil. '


    'Zie je wel?' zei McFadden. 'Nu doe je het wéér. '


    'En die Adam York dan? Wat speelt die voor spelletje?'


    'Federale drugsbestrijding is geen spelletje, ' zei McFadden ernstig. 'Dat kun je niet serieus menen, Joanna. '


    'Oké, maar als Adam York zo druk bezig is met zijn strijd tegen drugs, waarom neust hij hier dan rond en stelt hij iedereen vragen over mij? Vanochtend, toen ik hem erover aansprak, kwam hij met een of ander flauw smoesje over mogelijke verzekeringsfraude, maar zoals jij al zei, dat is zijn werk helemaal niet. Dus wat is er nu aan de hand? Er moet toch een reden zijn dat hij achter me aan zit, en ik wil weten wat die reden is. '


    McFadden schudde zijn hoofd. 'Kijk, Joanna, theoretisch gezien staan York en ik aan dezelfde kant, maar de DEA is niet verplicht om informatie met ons te delen, en dat gebeurt dan ook meestal niet. Als York jou vragen stelt, moet hij daar een goede reden voor hebben, en als jij persoonlijk niets verkeerd hebt gedaan - en ik kan me niet anders voorstellen - dan weet ik zeker dat dat wel duidelijk zal worden. '


    'Ik persoonlijk, ' herhaalde ze met nadruk. 'Je zei als ik persoonlijk niets verkeerd gedaan heb. Maar Andy dan?'


    McFadden dronk zijn blikje bier leeg. Hij deed het lege blik in een papieren zak naast zijn stoel en keek haar somber aan. 'Ik wil je hart niet breken, Joanna, ' antwoordde hij stilletjes. 'Dat is wel het laatste wat ik wil, maar van Andy ben ik gewoon niet zo zeker. '


    Joanna's hart trok samen. 'En meer kun je niet zeggen?'


    'Sorry, Joanna, maar dat kan niet. '


    'Er is een groot verschil tussen niet kunnen en niet willen, sheriff McFadden, ' zei ze, en ze stond abrupt op. 'Kom op, Jenny, we moeten gaan. '


    Jennifer rende de veranda op en gaf de frisbee aan Walter McFadden terug. 'Tigger is een hartstikke leuke hond, ' zei ze. 'Mama, mag ik ook een frisbee? Dan kan ik het kunstje ook aan Sadie leren. '


    'We zullen wel zien, ' zei Joanna. Met een beleefd knikje nam ze afscheid van Walter McFadden, waarna ze met Jennifer naar de auto liep. De sheriff keek hen hoofdschuddend na.


    'Kom hier, Tigger, ' zei McFadden. 'We gaan maar eens wat te eten maken. ' De man en de hond liepen samen het huis in.


    Joanna en Jennifer reden naar huis. Jennifer, die plezier had gemaakt met de hond, was opeens stil en bedrukt. 'Ben je boos op mij?' vroeg ze.


    'Boos? Waarom zou ik boos op je zijn?'


    'Het was zo leuk met de hond dat ik er bijna niet meer aan dacht. '


    Joanna schudde haar hoofd. 'Nee, lieverd. Als ik al boos ben op iemand, dan is het op mezelf. '


    'Waarom?'


    'Omdat ik mijn eigen advies niet heb opgevolgd. Ik zei tegen jou dat je je niets moest aantrekken van wat anderen zeggen, maar zelf doe ik dat wel. '


    'Zei sheriff McFadden iets naars tegen je?'


    'Iedereen heeft recht op zijn eigen mening, ' zei Joanna gespannen.


    Toen ze bij de ranch aankwamen, rende Sadie wild om de auto heen. De Chrysler van Eleanor Lathrop stond bij het hek en de pick-up van Clayton Rhodes bij de schuur.


    'Ga maar naar binnen oma gedag zeggen, ' zei Joanna. 'Ik ga even kijken of ik Mr. Rhodes kan helpen. '


    Ze hoorde de oude pomp bij de stal piepen en kraken. De tien koeien stonden al hooi te kauwen en er stroomde al water in de drinkbak van de koeien. Clayton Rhodes keek toe hoe de bak zich vulde en zag haar niet aankomen. Hij schrok op toen ze iets zei.


    'U en Jim Bob hoeven dit niet te doen, hoor, ' zei Joanna.


    Clayton Rhodes draaide zich naar haar toe, een hand tegen zijn oor. 'Wat zeg je?' vroeg hij. 'Ik kan je heel slecht verstaan. ' Hij sliste omdat hij zijn gebit niet in had.


    'U hoeft dit niet te doen, ' herhaalde Joanna luid genoeg om boven het geratel van de pomp uit te komen. 'U en Jim Bob doen veel te veel voor ons. Jenny en ik kunnen het best zelf. '


    Clayton haalde zijn knokige, kromme schouders op. 'Geen probleem, ' zei hij. 'Ik vond dat ik de avond maar eens nuttig moest besteden. '


    Hij draaide zich weer om en keek naar het water dat in de drinkbak stroomde. 'Ik heb niet zo veel gas gebruikt, ' vertelde hij. 'Precies genoeg om de bak te vullen. Je hoeft niet meer terug te komen om hem uit te zetten. Ik heb die pomp achter in het weiland ook aangezet. '


    'Bedankt, ' zei Joanna. 'Die was ik helemaal vergeten. '


    'Andere mensen niet, ' zei Clayton Rhodes met een frons. 'Aan de voetafdrukken en bandensporen te zien is daar een hele bijeenkomst geweest. '


    'Jagers?' vroeg Joanna.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien, maar waarom die dan nette schoenen dragen is mij een raadsel. '


    Nette schoenen? vroeg Joanna zich verwonderd af.


    Clayton Rhodes veegde zijn handen af aan zijn versleten overall en liep met Joanna en Sadie naar zijn auto.


    'Ik begrijp het niet, ' zei Joanna. 'Waarom zou er iemand met nette schoenen in mijn weiland rondstruinen?'


    'Daar kijk je van op, hè?' zei Clayton met een hoofdknik.


    Plotseling besefte Joanna hoe ongastvrij ze was geweest. 'Kom nog even binnen voor een kop koffie. Die is zo gezet. '


    'Nee, dank je. ' Ze waren inmiddels bij zijn oude Ford aangekomen. 'Ik denk dat ik maar eens opstap. ' Hij bleef even met een hand aan het portier staan, alsof hij diep nadacht. 'Weet je, ' zei hij ten slotte, 'ik vind het geen prettig idee dat jij en Jenny hier helemaal alleen zitten. '


    'Wij redden het wel, hoor, ' zei Joanna. 'Voorlopig komen er nog genoeg mensen langs. Trouwens, we hebben een hond. '


    Clayton keek naar de hond en schudde zijn hoofd. 'Dit waardeloze mormel?' zei hij terwijl hij de hond aanhaalde. 'Zij likt nog eerder iemand dood dan dat ze hem bijt. Ze blafte niet eens toen ik hier aankwam.


    Maar ik meen het echt, Joanna. Met die nieuwe gevangenis in Douglas en al die Mexicanen die hier illegaal de grens oversteken moet je je kunnen verdedigen. Misschien zijn er mensen die dat zelfmoordverhaal geloven, maar ik denk eerder dat er iemand zo kwaad was op Andy dat hij hem heeft neergeschoten. En nu hangen er wildvreemde mensen in je wei rond. Nou, ik vind het allemaal maar niks. Heb je een wapen thuis?'


    Joanna schudde haar hoofd. Andy had twee revolvers, maar die hebben we niet meer. '


    De oude man knikte ernstig. 'Dat vermoeden had ik al. Kun je met een vuurwapen omgaan?'


    Ze knikte. 'Mijn vader heeft het me geleerd toen ik nog een klein meisje was. Het is net als fietsen, dat verleer je nooit. Maar of ik nog een beetje goed kan mikken... ik heb in geen jaren meer geschoten. '


    'Dan zou ik maar weer eens gaan oefenen als ik jou was. '


    Clayton Rhodes wrikte de krakende deur open en boog zich over de versleten stoelen. Hij opende het handschoenenvak en haalde een bundeltje tevoorschijn dat hij aan Joanna gaf. Joanna voelde aan het gewicht en de vorm dat ze een wapen vasthield in een kussensloop.


    'Hier, ' zei hij. 'Hij was van Molly voor ze stierf. Ik vond het ook nooit prettig dat zij hier helemaal alleen was, dus bewaarde ze dit in haar schort, voor het geval dat. Gelukkig heeft ze het nooit hoeven gebruiken, maar we noemden haar wel voor de grap schietgrage Molly. '


    Hij haalde een doosje munitie uit zijn zak. 'Dit heb je ook nodig. '


    Joanna begon te protesteren, wilde het niet aannemen, maar de oude man wuifde haar woorden met een handgebaar weg. 'Doe een oude man een plezier, wil je?' zei hij en klom in de pick-up. 'Beschouw het maar als een persoonlijk cadeau van mij. '


    Hij startte de motor en keek nog eens naar Joanna. 'Afgesproken?' zei hij door het raampje, dat altijd open was.


    Ze knikte. 'Afgesproken, maar alleen om u een plezier te doen. '


    Joanna had hem in al die jaren nog nooit zo veel horen praten. Zijn oprechte bezorgdheid om haar en Jenny had zijn zwijgzaamheid even doorbroken. Ontroerd liep ze naar binnen.


    Joanna Brady's emoties wisselden elkaar razendsnel af. Haar dankbaarheid jegens Clayton Rhodes sloeg van het ene moment op het andere om in ergernis toen ze binnen bijna struikelde over de nieuwste aanwinst van Eleanor Lathrop: haar Rainbow-waterstofzuiger, die daar in het donker was neergezet. De keuken was een chaos. Op het aanrecht stond de hele inhoud van de keukenkastjes uitgestald. Eleanor stond wiebelend op de keukentrap de bovenste plank boven de gootsteen te boenen.


    'Moeder, wat ben je in godsnaam aan het doen?' vroeg Joanna.


    'De keukenkastjes aan het schoonmaken, ' antwoordde Eleanor. 'Jij weet net zo goed als ik dat de dames van de kerk de eerstvolgende dagen het huis zullen platlopen en als je het mij vraagt is deze keuken al in geen jaren meer schoongemaakt. '


    De telefoon ging en Jenny sprong op om op te nemen. 'Hallo, met Jennifer Brady, ' zei ze. Daarna zei ze niets meer en even later hing ze weer op.


    'Wie was dat?' vroeg Joanna.


    'Geen idee, ' antwoordde Jenny schouderophalend. 'Ze hingen zomaar op. '


    'Let maar niet op de telefoon, ' zei Eleanor. 'Die gaat de hele dag al. Kom nu maar hier, Jenny, en geef eens wat spullen aan. Dan hoef ik niet steeds de trap op en af. '


    Jenny ging haar oma helpen en Joanna liep richting slaapkamer, het bundeltje van Clayton Rhodes nog steeds in haar handen.


    'Waar ga je heen?' vroeg Eleanor.


    'Ik denk dat ik maar ga slapen, ' antwoordde Joanna. 'Voor mijn part komen de dames van de kerk mijn keukenkastjes met een vergrootglas inspecteren, ik lig er niet wakker van. '
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    Met het pistool van Clayton en haar tasje nog in haar handen gooide Joanna haar slaapkamerdeur achter zich dicht. Ze leunde er even tegenaan om af te koelen. Het verbaasde haar hoe woest ze op haar moeder was. Ze had de neiging de keuken weer in te gaan en tegen Eleanor te schreeuwen dat ze die ladder af moest komen en haar keuken moest laten zoals hij was. Maar dat was haar stijl niet. In plaats daarvan deed ze zoals haar vader deed en vermeed de confrontatie.


    De regels van het spel waren echter langzaamaan aan het veranderen en Eleanor moest dat nog ontdekken. In het verleden zou Joanna haar woede hebben ingeslikt, of ze nou gelijk had of niet, en teruggegaan zijn naar de keuken om te helpen. Maar vanavond niet. Als ze het belangrijk vond dat de keuken schoongemaakt werd, had ze dat zelf wel gedaan. Maar Joanna Brady had wel wat anders aan haar hoofd.


    Zoals aan deze kamer wennen bijvoorbeeld. Ze was nu twee keer de kamer door gerend alsof het er vol demonen zat. Nu moest ze maar eens een manier bedenken om hier gewoon te kunnen blijven staan en naar het vertrouwde meubilair te kijken. Was het nog wel dezelfde ruimte als twee dagen geleden? Nu Andy er niet meer was en de rest van de wereld tegen haar samenspande, vroeg ze zich af of ze zich hier ooit nog op haar gemak zou voelen. Of zou ze zich altijd zo raar voelen als nu?


    Aarzelend, alsof ze op onbekend terrein was, liep ze naar het bed en ging zitten. Behoedzaam wikkelde ze het kussensloop af tot ze uiteindelijk een Colt. 44 in haar handen hield, glimmend en dodelijk. Joanna stelde zich voor hoe Molly Rhodes dit wapen in haar altijd enorme schorten verborgen hield. En wetend waar de familie Rhodes woonde, zag ze ook voor zich hoe Molly af en toe een kippen stelende prairiewolf of een ratelslang onder het wasgoed moest schieten.


    Maar Clayton Rhodes had geen ratelslangen of prairiewolven in gedachten toen hij het pistool aan Joanna gaf. En nu ze het wapen vasthield, Joanna eigenlijk ook niet.


    Even was het alsof haar vader bij haar in de kamer stond en haar aan de lessen van vroeger herinnerde - dat ze nooit een wapen mocht hanteren zonder zeker te weten of het schoon of geladen was. Ze ging het na. De Colt was schoon, maar nog niet geladen.


    Joanna laadde het wapen zelf. Ze nam de kogels uit het doosje dat Clayton haar gegeven had en pakte de. 44 vast, schatte het gewicht, voelde hoe het in haar hand lag, herinnerde zich weer het belang van een goede balans en de noodzaak om met de voeten gespreid te staan en het wapen met twee handen vast te houden, zoals haar vader haar had geleerd. En ze herinnerde zich weer hoe hij haar geduldig uitlegde hoe ze met de terugslag moest omgaan - dat ze erop moest anticiperen en met de beweging mee moest gaan in plaats van hem proberen tegen te houden.


    Nu ze aan de schietlessen van D. H. Lathrop moest denken, miste Joanna haar vader weer, bijna net zo erg als ze Andy miste. Ze werd overspoeld door een golf van verdriet en pijn.


    Resoluut stond ze op en probeerde aan iets anders te denken. Clayton had gelijk. Ze moest weer oefenen om iets van haar oude vaardigheid terug te krijgen. Maar vanavond niet meer. Waarschijnlijk ook de komende dagen nog niet. Ondertussen moest ze een veilige plaats voor het wapen bedenken, een plek waar Jenny niet bij kon.


    Ze schopte haar schoenen uit en liep naar Andy's secretaire. Die zat op slot, maar de sleutel lag nog op de gebruikelijke plek in het pennenbakje. Joanna draaide de sleutel om en rolde de klep omhoog. Het kleine laatje achter in het bureau leek haar een goede plek voor het wapen, maar toen ze dat opendeed en het pistool erin probeerde te stoppen, lukte dat niet. Er zat iets in de weg.


    Ze voelde met haar vingers in het laatje en haalde er een adresboekje uit. Het was van Andy - ze herkende het meteen - maar ze had niet verwacht het hier te vinden. Hij droeg het meestal bij zich en dus had het in het zakje met persoonlijke eigendommen moeten zitten dat ze haar in het ziekenhuis hadden overhandigd.


    Ze legde het wapen en de munitie in de la, deed de klep dicht, sloot het bureau af en stopte de sleutel in haar broekzak. Ze liep met het boekje naar het bed.


    Er viel een stuk papier uit het adresboekje op de grond. Joanna vouwde een roomwit vel briefpapier met het logo van het Ritz Carlton erop open. In de rechterbovenhoek stond de datum vermeld: 10 september.


    Beste Andy,


    Ik heb over je aanbod nagedacht. Het is niet makkelijk om er op mijn leeftijd achter te komen dat je je hele leven een eersteklas eikel bent geweest. Dank je dat je me de kans geeft om toch nog iets goeds te doen, zij het niet voor mezelf, dan misschien voor mijn en jouw kinderen.


    Ik wil nog een paar dingen rechtzetten voor ik hier wegga. Als ik dat heb geregeld, kan ik je in Nogales of Tijuana treffen en kunnen we samen naar York gaan. Met z'n tweeën moeten we het kunnen klaarspelen. Ik hoef je niet te vertellen dat ik ten dode opgeschreven ben als iemand erachter komt. En jij trouwens ook.


    Wees voorzichtig, Lefty


    Joanna las het briefje verschillende malen door. Ze begon het steeds beter te begrijpen. Zonder haar iets te zeggen had Andy contact gehad met Lefty O'Toole. Waarom had hij zo geheimzinnig gedaan? Ze dacht dat zij en Andy een goed huwelijk hadden, dat ze vrijwel alles met elkaar deelden, maar hier was alweer een bewijs, bijna net zo erg als dat van Sandra Henning, dat Andrew Brady jammerlijk weinig met zijn vrouw deelde.


    In de brief had Lefty Andy om geheimhouding gevraagd. Andy had daar wel degelijk gehoor aan gegeven, tenminste, voor zover het Joanna betrof, dacht ze boos, maar iemand anders was er klaarblijkelijk achter gekomen. Wie die persoon ook mocht zijn, Joanna was ervan overtuigd dat hij verantwoordelijk was niet alleen voor de moord op Lefty O'Toole, maar ook voor die op Andy.


    Toen ze het voor de derde keer las, viel haar het woordje 'York' pas op. Andy en Lefty waren van plan geweest naar York te gaan. Dat was vast Adam York van de DEA. Wie kon het anders zijn? Maar waarom? dacht Joanna. Wilden ze York iets vertellen over iemand anders of was York zelf de bron van het kwaad? De houding van de DEA-agent had haar al vanaf het begin niet lekker gezeten. Waarom was hij zo vijandig en achterdochtig tegenover haar als zij niets verkeerd had gedaan?


    Ze probeerde zich te herinneren wat er tijdens haar ontmoetingen met de man precies was gebeurd. Wat nu als hij degene was die achter deze hele toestand zat? Misschien stelde hij die vragen over mogelijke verzekeringsfraude alleen maar om de verdenking op iemand anders te laden. Hij was bij haar geweest in de Arizona Inn op het moment dat Andy overleed, maar hij had ook de hele ochtend rondgescharreld bij de wachtkamer. Hij had makkelijk een handlanger een seintje kunnen geven dat Joanna een tijdje weg was en zo de weg vrij kunnen maken voor de moordenaar, de man met de gouden tanden.


    Wat moest een gewone burger doen als hij vermoedde dat een federale agent iets op zijn geweten had? Ging je dan naar de plaatselijke autoriteiten, naar iemand die je kende en vertrouwde, zoals Walter McFadden of Ken Galloway? Zei je dan wat je wist en gaf je hun je bewijzen, of ging je naar iemand hoger op de DEA-ladder?


    Hoe dan ook, vanavond kon Joanna er niets meer aan doen, en tot ze besloten had wat ze zou doen, was het vooral van belang dat de brief van Lefty, een zeer belangrijk bewijsstuk, veilig opgeborgen werd. Haar eerste ingeving was om de brief in de la van de secretaire te stoppen, bij het wapen, maar dat leek haar toch te veel voor de hand liggen. Trouwens, zelfs met het bureau op slot was ze er niet zeker van dat dit bewijsstuk veilig was voor de loerende blikken van Eleanor. Ze besloot het papier in het zijvakje van haar tas te bewaren.


    Toen pakte ze het adresboekje weer op. Hoeveel pijn het ook deed, ze moest er nu achter zien te komen. Jarenlang hadden Andy en zij gebakkeleid over zijn onorthodoxe manier van ordenen. Ze hadden allebei een eigen adresboekje, omdat Andy vasthield aan zijn gewoonte om de namen niet onder de achternaam te rubriceren, maar onder de voornaam. Met trillende vingers sloeg ze de bladzijde met de 'C' open en daar stond het, helemaal onderaan: de naam Cora met twee telefoonnummers, allebei nummers in Nevada.


    Joanna kon met moeite haar tranen bedwingen. Ze schreef de nummers over op een blocnote dat ze in haar tas bewaarde. Ze deed net haar tas dicht toen de telefoon op Andy's nachtkastje rinkelde. Ze schrok op van het geluid. Toen nam ze op. 'Hallo. '


    Het bleef stil aan de andere kant van de lijn. Net toen Joanna dacht dat het een loos telefoontje was begon een vrouw te spreken. 'Joanna Brady?' vroeg ze aarzelend, met een fluisterstem.


    Joanna spitste haar oren. Ze probeerde erachter te komen of ze de stem herkende. 'Ja, ' antwoordde ze. 'U spreekt met Joanna. Met wie spreek ik?'


    'U kent mij niet, ' antwoordde de vrouw, 'maar ik moet met u praten over uw man. '


    Joanna's hele lijf verstijfde. Ze had een vreemde vrouw aan de lijn die met haar over Andy wilde praten. De stem klonk jong en ontegenzeggelijk sexy. Kon dit dezelfde vrouw zijn over wie Sandra Henning het had gehad, de vrouw die aan Andy's arm hing toen ze samen de bank binnenkwamen en het geld uittelden?


    'Hoe heet je?' vroeg Joanna.


    'Tammy Sue Ferris, ' zei de vrouw, dit keer zonder enige aarzeling.


    Ja hoor, dacht Joanna. Maar als dit Cora was, was het misschien niet zo handig om haar nu meteen van liegen te betichten. 'Wat is er met mijn man?' vroeg Joanna behoedzaam.


    'Ik denk dat ik weet wie hem heeft vermoord, ' antwoordde Tammy Sue.


    Joanna geloofde haar oren niet. 'Wat zei je?'


    'Ik zei dat ik weet wie hem heeft vermoord, ' antwoordde Tammy Sue. 'In het ziekenhuis. '


    Een stortvloed aan vragen kwamen bij Joanna op. 'Wie dan?' vroeg ze. 'En hoe weet je dat? Werk je in het ziekenhuis? Ben je een verpleegster? Heb je de politie al gesproken?'


    'Ik kan niet naar de politie gaan. '


    'Waarom niet?'


    'Als Tony daarachter komt, vermoordt hij me. '


    'Wie is Tony?'


    'De man die jouw man heeft vermoord. '


    De moordenaar had een naam en deze vrouw kende hem? 'Zeg me wie het is. Hoe weet je dat hij het heeft gedaan? Heb je het hem zien doen?'


    'Niet met eigen ogen, maar ik weet het gewoon. '


    'Je moet hiermee naar de politie gaan, ' drong Joanna aan. 'Waar zit je nu? Ik bel wel even, dan komt er meteen iemand naar je toe. '


    'Nee, alsjeblieft. Geen politie!' reageerde de vrouw in paniek. 'Als je de politie erbij haalt, ben ik weg. Dan hoor je nooit meer iets van me. '


    Joanna was bang dat de vrouw zou ophangen. Zelfs als ze dezelfde vrouw was die met Andy bij de bank was, dan was ze nog steeds de enige, buiten Joanna, die beweerde dat Andy was vermoord. Ze mocht Tammy Sue Ferris niet afschrikken.


    'Wat wil je dan?' vroeg Joanna. 'Waarom bel je mij?'


    'Ik wil dat je me helpt bij een deal. '


    'Wat voor deal?'


    'Met de politie. '


    'Wat voor deal?' herhaalde Joanna.


    'Ik heb iets van Tony, ' verklaarde Tammy Sue. 'Iets wat de politie graag zou willen hebben. '


    'Nou, ' zei Joanna, 'waarom breng je het dan niet naar de politie?'


    'Ik wil dat ze het kopen. Ik heb het geld nodig. '


    'Wacht eens even. Je zegt dat je een belangrijk bewijsstuk hebt en je wilt ervoor betaald worden?'


    Hoewel de jonge vrouw het in alle ernst leek te menen, vond Joanna het allemaal erg onwaarschijnlijk klinken. Misschien was Tammy Sue Ferris niet helemaal in orde.


    'Dit is Cochise County, ' zei Joanna. 'Hier wordt continu bezuinigd op het ambtelijke apparaat. Ik denk niet dat je gauw een koper zult vinden. '


    'O, jawel hoor. Als ze eenmaal weten wat ik heb, komen ze wel, maar ik moet tot die tijd wel in leven blijven om te kunnen onderhandelen. En daar kun jij me bij helpen. '


    'Ik?' riep Joanna verbaasd uit. 'Wat heeft dit allemaal met mij te maken?'


    Tammy Sue Ferris zuchtte diep. 'Dat heb ik toch al gezegd? Tony is een moordenaar. Als je hem in de gevangenis kunt krijgen voor de moord op jouw man, dan kan hij niet achter me aan komen. Dat is voor mij de enige manier om veilig te zijn, als Tony dood is of in de gevangenis zit. '


    Opeens zag Joanna in dat ze er wel degelijk mee te maken had. Als deze vrouw de waarheid sprak, als die Tony echt de moordenaar van Andy was, dan wilde ze niets liever dan hem achter de tralies krijgen. Maar hoe kon ze erachter komen of Tammy Sue de waarheid sprak?


    'Als je niet zelf gezien hebt dat hij mijn man heeft vermoord, hoe weet je dan dat hij het heeft gedaan?' vroeg Joanna.


    'Hij heeft er geld voor gekregen, ' antwoordde Tammy Sue. 'En toen hij op het nieuws zag dat jouw man niet dood was... '


    'Is hij ervoor betaald? Waarom zou iemand geld betalen om Andy te laten vermoorden?'


    'Dat is Tony's werk. Hij vermoordt mensen. '


    'Maar voor wie werkt hij?'


    'Dat weet ik niet zeker. Waarschijnlijk drugsdealers. Die hebben geld zat. '


    Het tolde in Joanna's hoofd. Sommige dingen die Tammy Sue vertelde leken volkomen logisch en Joanna wilde het maar al te graag geloven, maar toch had ze het gevoel dat ze erin werd geluisd. Ze wilde het verstandig aanpakken en er niet met beide benen intrappen.


    'Ga je me nog vertellen van het geld?' vroeg ze.


    Tammy Sue's adem stokte even in haar keel. 'Hoe weet jij daar nou van?' wist ze uit te brengen. 'Misschien is het toch niet zo'n goed idee... ik had waarschijnlijk beter niet kunnen bellen. '


    Joanna merkte dat haar wilde gok over het geld Tammy Sue van streek bracht. 'Hang alsjeblieft niet op, ' zei ze snel. 'Misschien kunnen we iets regelen. Waar zit je?'


    'Maar als je van het geld weet... '


    'Dat doet er niet toe. Je hebt gelijk wat mij betreft. Ik wil niets liever dan die Tony, wie dat ook moge zijn, achter de tralies krijgen. Waar ben je nu? Ik wil je opzoeken. We moeten praten. Ik ken hier mensen. Als jij me kunt helpen de moordenaar van Andy te vinden, als jij me kunt helpen hem achter de tralies te krijgen, dan kan ik jou helpen. '


    'En je gaat niet naar de politie?'


    Er zat iets kwetsbaars en klaaglijks in haar stem, iets dat Joanna deed denken aan middelbareschoolmeisjes die elkaar hun liefdesgeheimen toevertrouwen en elkaar bezweren het niet door te vertellen.


    'Ben je ooit bij de padvinders geweest?' vroeg Joanna.


    'Nee. '


    'Ik wel, en ik geef je mijn erewoord dat ik het niet aan de politie zal vertellen. Waar ben je?'


    'In de Copper Queen. '


    'Je bent hier in Bisbee? Waarom zei je dat niet meteen? Ik ben er over tien minuten. Welke kamer heb je?'


    'Vierhonderdtwaalf. '


    Joanna wilde Tammy Sue niet de tijd geven van gedachten te veranderen. 'Blijf waar je zit, ' zei ze. 'Ik kom eraan. '


    Ze hing op en trok haar schoenen aan. Er werd aarzelend op de deur geklopt en Jenny stak haar hoofd om de hoek.


    'Oma Lathrop vraagt of je zin hebt in chocolademelk en toast. '


    'Nee. Ik moet de stad in. '


    'Mag ik mee?'


    'Nee, ik ga alleen. Vraag oma maar of ze hier wil blijven tot ik terugkom. '


    'Oké. '


    Jenny verdween weer en Joanna trok een spijkerjack aan, een nieuw jack met fleece gevoerd, dat ze vorige kerst aan Andy had gegeven. Ze voelde zich dichter bij hem als ze het droeg. Ze pakte haar tasje en keek naar de secretaire, in dubio wat ze zou doen.


    Haar hele leven had ze in een klein stadje gewoond, ver van het harde leven in de grote stad. Maar deze laatste week was erg gewelddadig geweest en had haar hele leven en thuissituatie compleet veranderd. Haar man was dood, vermoord, en zij ging naar een vrouw, een vreemde, die beweerde dat ze wist wie Andy had vermoord. Clayton Rhodes had haar een wapen gegeven dat ze kon gebruiken als de omstandigheden daarom vroegen. Kon ze het zich veroorloven er haar neus voor op te halen?


    Joanna liep weer naar het bureau en haalde de sleutel tevoorschijn. Ze stopte het wapen in haar tas, die net zo groot was als de zakken van het schort van Molly Rhodes. Ze was zich ervan bewust dat ze geen vergunning had, maar gezien de omstandigheden vond ze dat ze dat risico maar moest lopen.


    Het pistool zat nog maar net in haar tas toen Jenny terugkwam. 'Oma zegt dat ze wel wil blijven, maar ze wil wel weten waar je naartoe gaat. '


    Hun huis was zo'n oude Sears Craftsman-woning, een zogenaamde Somerset, dat waren prefab-bungalows die aan het begin van de 20ste eeuw per trein kant en klaar naar het westen werd vervoerd. Naar de huidige maatstaven was de driekamerwoning misschien klein, maar hij had wel een voor- en een achterdeur. De voordeur werd zelden gebruikt.


    Ze gooide haar tas over haar schouder en liep met Jenny achter zich aan naar de voordeur. 'Maar je hebt nog niet gezegd waar je naartoe gaat, ' protesteerde haar dochter.


    Joanna leunde naar voren en omhelsde Jenny even stevig. 'Zeg oma maar dat ik iemand moet spreken over een wit paard. '


    Jenny fronste. 'Ga je midden in de nacht een paard kopen?'


    Joanna lachte. 'Nee hoor. Maar dat zei oma altijd tegen mij toen ik zo oud was als jij. '


    'Maar wat betekent het?'


    'Het betekent dat het haar niets aangaat waar ik heen ga. '


    Joanna vertrok. Sadie probeerde haar te volgen, maar Joanna stuurde de hond weer naar binnen en sloot de deur. Ze had geen moment te verliezen. Ze sprong in de Eagle en reed met piepende banden weg.


    De ironie van de situatie was Joanna Brady niet ontgaan. Hier reed ze dan als een gek naar een geheime ontmoeting met een vrouw die hoogstwaarschijnlijk de minnares van haar man was geweest. Toch voelde ze zich er goed bij, want ze wist instinctmatig dat Tammy Sue Ferris, of wat haar naam ook mocht zijn, de informatie had die ze wilde hebben. Eindelijk zou ze antwoorden krijgen op haar vragen, en hoe pijnlijk die antwoorden misschien ook waren, ze waren beter dan de verschrikkelijke kwelling van het in het ongewisse worden gelaten.


    Joanna had zo'n haast dat ze niet in de gaten had dat er een auto met de lichten uit in de buurt van de ranch langs de High Lonesome Road geparkeerd stond. En toen ze bij Grace's Corner voor het verkeerslicht moest wachten, sloeg ze geen acht op de auto die de High Lonesome Road uitreed, de Doublé Adobe Road insloeg en haar achterna kwam.


    


  


  
    


    18


    Melvin Williams woonde nog niet zo lang in Bisbee en probeerde daarom zoveel mogelijk mensen te leren kennen. Zijn vrouw en hij hadden onlangs het Copper Queen Hotel gekocht en konden goed rondkomen van wat het oude gebouw opbracht, als ze tenminste zoveel mogelijk werk zelf deden. Melvin runde de receptie, Kitty het restaurant en hun zoon Gary ontfermde zich over de bar.


    Toen Joanna Brady het hotel binnenstormde, stond Melvin aan de balie. In plaats van op de krakende lift te wachten, liep Joanna meteen naar de met een rode loper beklede trap.


    'Kan ik u ergens mee helpen?' vroeg Melvin.


    Joanna schudde haar hoofd. 'Ik kom voor Tammy Sue Ferris, ' zei ze in het voorbijgaan. 'Ik weet haar kamernummer. '


    Toen ze halverwege de trap was, zag ze opeens Adam York naar beneden komen. Ze bleef verstijfd staan en probeerde haar verwarring en ergernis te verbergen.


    Zo vreemd was het nu ook weer niet om hem hier tegen te komen. De DEA-agent was in Bisbee met een onderzoek bezig en de Copper Queen was een van de weinige overnachtingsmogelijkheden die het stadje rijk was. Maar wat Joanna dwarszat, was dat ze niet wist hoe ze zich moest gedragen in het bijzijn van deze man, die volgens haar vrijwel zeker corrupt was en misschien zelfs wel een moordenaar? En als Tammy Sue erachter kwam wie York was en dat hij hier was, zou ze misschien denken dat Joanna hem had meegenomen.


    'Hallo, Joanna, ' zei York gemaakt vriendelijk. 'Was je naar mij op zoek?'


    Niet bepaald, dacht ze. 'Een vriendin van me is in de stad voor de begrafenis, ' antwoordde ze snel terwijl ze doorliep. 'We hebben nu de kans om even bij te praten. '


    'Je hebt me nog steeds niet verteld hoe jij achter die autopsie-uitslagen bent gekomen, ' zei York nog. 'Heb jij misschien je eigen informatielijn met het bureau van de sheriff?'


    Joanna draaide zich op de overloop even om en keek op hem neer. 'Vanwaar die belangstelling voor mijn bronnen, Mr. York? Volgens mij moet u zich wat meer richten op de moordenaar of moordenaars van mijn man. '


    Melvin Williams keek ongemakkelijk rond en hoopte dat de andere gasten het niet zouden horen. Zulke gesprekken waren nou niet bepaald goed voor de klandizie.


    Het kon Adam York echter niets schelen, al kon de hele wereld hem verstaan. 'Ik heb begrepen dat je moeder ons daarover misschien iets kan vertellen, maar ik heb haar nog niet te pakken gekregen. Weet jij misschien waar we haar kunnen vinden?'


    Joanna nam de man op. Wat voor geheime connectie had York met Andy en Lefty O'Toole? Twee van de drie waren nu dood. Was Adam York het volgende slachtoffer of zat hij juist achter de andere moorden?


    Hoe dan ook, Joanna wilde niet dat hij in de buurt van haar moeder of dochtertje kwam. Ze moest snel iets bedenken.


    'Ik ben niet mijn moeders hoeder, ' zei ze ijzig en liep verder de trappen op. Ze luisterde of ze voetstappen achter zich hoorde, maar Adam York kwam haar gelukkig niet achterna. Joanna bereikte kamer 412 zonder verder oponthoud en klopte aan. Ze hoorde de televisie. Ze klopte opnieuw, harder dit keer. Eindelijk ging de deur open. Een man van middelbare leeftijd, gekleed in pyjama en met een blikje bier in zijn hand, verscheen in de deuropening.


    'Wat mot je?' vroeg hij.


    Joanna was hierop niet bedacht. 'Ik ben op zoek naar Tammy Sue Ferris, ' hakkelde ze. 'Ik dacht dat dit haar kamer was. '


    'Dat heb je dan verkeerd gedacht, ' reageerde de man. 'Hier is geen Tammy, ' en hij gooide de deur weer dicht.


    Verbouwereerd deed Joanna een stap naar achteren en staarde naar de gesloten deur, niet wetend wat ze nu moest doen. Had ze het kamernummer niet goed onthouden? Als ze terugging naar de receptie om het na te vragen, zou ze Adam York misschien weer tegen het lijf lopen.


    Ze liep ontmoedigd weg. Toen ze langs de volgende kamer liep, vloog de deur open en stapte er een vrouw de gang op. 'Joanna?' vroeg de vrouw.


    Joanna knikte en Tammy Sue Ferris trok haar naar binnen. 'Ik was bang dat je misschien gevolgd zou worden. '


    Zonder make-up op en met haar blonde haar in een paardenstaart zag Tammy Sue er heel anders uit dan Joanna had verwacht. Sandra Henning had haar omschreven als een regelrechte del. Het leek eerder of dit meisje net van school kwam.


    'Ik ben niet gevolgd, ' zei Joanna, 'maar ik kwam net wel een DEA-agent tegen op de trap. Adam York. Wist jij dat hij hier was?'


    Het gebronsde gezicht van de vrouw trok wit weg. 'Je hebt hem toch niets verteld, hè?'


    'Nee, ' zei Joanna, 'ik heb je mijn woord toch gegeven?'


    'Wat doet hij hier dan?'


    'Nou, hij is druk bezig de moord op mijn man in mijn schoenen te schuiven. Jij en ik weten dat dat niet waar is, dus laten we ter zake komen. Als je wilt dat ik je met die deal help, moet ik weten wat er allemaal aan de hand is. ' Joanna moest even moed verzamelen om de vraag te stellen. 'Ten eerste, ' zei ze langzaam, 'waar ken jij Andy van?'


    De vrouw die Joanna kende als Tammy Sue Ferris reageerde stomverbaasd. 'Jouw man? Die ken ik helemaal niet. '


    Joanna sloeg haar armen over elkaar en keek de vrouw onverbiddellijk aan. 'Luister, Cora. Laten we één ding duidelijk stellen. Als jij wilt dat ik je help, moet je wel de waarheid vertellen. '


    'Cora?' reageerde Angie verbaasd. 'Wie is Cora?'


    'En nu we toch bezig zijn, kun je me maar beter ook van het geld vertellen. Ik wil weten waar het vandaan komt. Anders ben ik zo vertrokken en bel ik Adam York. Dan kun je het zelf met de DEA gaan regelen. '


    Tammy Sue Ferris alias Angie Kellogg ging terneergeslagen op het bed zitten. Ze had niet gedacht dat het zo zou lopen. Ze dacht dat Joanna Brady graag met haar zou samenwerken, dat de vrouw haar eeuwig dankbaar zou zijn voor haar hulp bij het pakken van de moordenaar. Maar met de DEA beneden en met Tony Vargas achter zich aan moest Angie snel een beslissing nemen. Kon ze deze boze roodharige vrouw met haar bizarre vragen vertrouwen of kon ze er maar beter als een gek vandoor gaan en hopen dat het goed kwam?


    'Waar kwam dat geld vandaan?' vroeg Joanna opnieuw.


    Angie voelde zich in het nauw gedreven en besloot open kaart te spelen. Liegen leek geen zin te hebben. 'Ik heb het gestolen, ' antwoordde ze. 'Van Tony. '


    'Ik dacht dat je zei dat je bewijs had, iets dat de politie graag zou hebben. '


    Angie haalde haar schouders op. 'Dat heb ik ook, maar ik heb het geld gestolen omdat ik ergens van moet leven voor ik een baan heb. Als ik naar de politie ga en zij komen erachter, pakken ze het geld meteen van me af, net als Tony. '


    'Hoeveel heb je gestolen?'


    'Vijftigduizend. '


    En waarom heb je daarvan tienduizend dollar aan Andy gegeven?'


    'Ik heb helemaal niets aan je man gegeven, ' zei Angie met klem. 'Hoe vaak moet ik dat nog zeggen? Ik heb jouw man nooit ontmoet. Hoe kan ik hem dan geld geven? Trouwens, ik heb het geld pas gestolen toen hij allang dood was. '


    Joanna had het gevoel dat alles om haar heen begon te draaien. Ze kon er geen touw aan vastknopen. Ze kwam dichter bij Angie staan. 'Jij heet volgens mij niet echt Tammy Sue. Zeg me hoe je echt heet, want ik zweer je, ik ben zo weg!'


    'Angie, ' antwoordde de vrouw. 'Ik heet Angie Kellogg. '


    'Niet Cora?'


    'Nee. '


    'En waar woont deze Angie Kellogg?' vroeg Joanna sarcastisch.


    'In Tucson, ' antwoordde Angie mat. 'Tenminste, daar woonde ik tot gisteren. '


    'Je liegt. Je woont ergens in Nevada. '


    'Niet waar. Ik zweer het je. Waarom zou ik liegen? Ik ben maar één keer in mijn leven in Nevada geweest. Tony heeft me een keer meegenomen naar Las Vegas. Wacht, ik zal het je laten zien. '


    Angie stond op en sleepte de strandtas uit de kast. Ze rommelde erin en haalde een aftands vogelboek tevoorschijn. Ze nam er iets wat leek op een ansichtkaart uit. Het was een foto van twee mensen voor een hoefijzervormige constructie waarvan de binnenkant bedekt was met geld.


    'Dat zijn wij, ' zei Angie. 'Tony en ik. We hebben een foto laten maken in Vegas, in de Horseshoe. '


    Ze gaf de foto aan Joanna, die hem bestudeerde. Het was een sepiafoto, dus de kleuren waren moeilijk te bepalen, maar de man naast Angie voldeed aan de omschrijving van Eleanor: middelbare leeftijd, redelijk zwaar gebouwd, zuidelijke uitstraling en donker krullend haar.


    'Mag ik deze houden?' vroeg Joanna.


    Angie haalde haar schouders op. 'Ik vind het best. Hoe dan ook, ' vervolgde ze, 'ik woonde met Tony in Tucson, tot gisteren. En nu zit hij achter me aan. Hij had me bijna te pakken, maar toen kwam ik gelukkig een aardige vrachtwagenchauffeur tegen die me een lift heeft gegeven. '


    'En waarom ben je nu precies hier? Alleen om mij te zien?'


    Angie knikte en liet haar hoofd hangen. 'Ik dacht dat we wel een manier konden vinden om hem te grazen te nemen, ' zei ze. 'Om hem in de cel te krijgen zonder dat ik tegen hem hoef te getuigen. En ik heb zijn adresboekje. Ik denk dat daar wel belangstelling voor is. '


    'Laat eens zien, ' beval Joanna.


    'Dat gaat niet, ' antwoordde Angie.


    'En waarom niet?'


    'Ik heb het in de kluis laten leggen, voor het geval dat. '


    'Ik ga het wel halen, ' bood Joanna aan.


    Angie schudde haar hoofd. 'Nee, ik heb tegen de receptionist gezegd dat hij het alleen aan mij mocht geven. Als jij de DEA-man niet over mij hebt verteld, weet hij ook niet wie ik ben. ' Ze stond op en pakte de strandtas.


    'Niks daarvan, ' zei Joanna. 'Die laat je hier. Die tas is de enige zekerheid die ik heb dat jij weer terugkomt. '


    ***


    Tony Vargas was in een fuik gereden. Bij het achtervolgen van Joanna's Eagle had hij niet op zijn snelheid gelet. Toen hij een lange, flauwe bocht moest nemen, reed hij langs een enorm zwart gat in de grond: een verlaten kopermijn. Tony Vargas kon onmogelijk weten dat de plaatselijke bewoners dit stuk van Highway 80 met recht 'Bekeuringslaan' noemden, maar daar kwam hij nu wel achter.


    'Fuck!' riep Vargas uit, en hij sloeg kwaad op zijn stuur toen hij de zwaailichten achter zich zag. Als professional keerde Vargas nooit terug naar de plaats van het misdrijf, maar nu Angie zijn boekje had, moest hij zijn eigen vuistregel wel breken.


    Hij raakte in paniek, maar kon zichzelf beheersen en liet zijn pistool liggen. Het liefst schoot hij die bemoeial van een smeris onder de groene zoden. Maar hij hield zijn gemak, inwendig vloekend.


    Hij zocht in het handschoenenvakje naar het kentekenbewijs en haalde zijn rijbewijs uit zijn portemonnee. Tony Vargas had een eindeloze serie identiteitskaarten, maar hij droeg ook altijd één legale versie bij zich. De papieren - rijbewijs, kentekenbewijs en verzekeringspapieren - moesten allemaal kloppen. Daar hield de verkeerspolitie van.


    'Goeienavond, meneer, ' zei de jonge agent vrolijk. 'Wilt u even uitstappen?'


    Vargas deed wat van hem werd gevraagd. Hij deed zijn best zo beschaamd en vriendelijk mogelijk te kijken terwijl de politieman zijn papieren bekeek. De agent was vriendelijk.


    'U reed tien kilometer te hard, dus ik laat het bij een waarschuwing, ' zei de agent terwijl hij iets opschreef. 'We vinden het fijn als er toeristen komen en zien ze graag weer terug, maar we willen wel dat ze veilig rijden. '


    'U hebt helemaal gelijk, agent, ' antwoordde Tony Vargas heel overtuigend. 'Het zal niet weer gebeuren. '


    Toen de agent klaar was, bedankte Tony hem beleefd en nam de schriftelijke waarschuwing aan. Pas toen de agent hem niet meer kon zien, maakte hij een prop van het papier en gooide die op de grond. Tony Vargas ging weer achter Joanna Brady aan, ditmaal goed op de verkeersborden lettend.


    Hij reed Tombstone Canyon in, aan de voet van Old Bisbee, en volgde de kronkelende hoofdweg door een winkelbuurt tot die overging in woonwijken met aan weerszijden van de smalle weg huizen.


    Ze moet hier toch ergens zijn, dacht Tony grimmig. Zo groot is dat stadje niet.


    Ongeveer een kilometer verder verbreedde de weg zich en kon Tony een U-bocht maken rond een of ander standbeeld. Hij reed dezelfde weg terug, opnieuw de winkelbuurt in. Het ging eigenlijk maar om één winkelstraat. Maar deze keer zag hij een stukje verder naar links nog wat winkels en bedrijven liggen.


    Hij sloeg linksaf en nogmaals linksaf. En daar stond hij, de Eagle van Joanna Brady, pal voor het Copper Queen Hotel.


    'Verdomme!' De Copper Queen was precies het soort hotel dat Angie zou uitkiezen, met het idee dat ze daar niet zou opvallen. Wat wist die stomme trut nou helemaal van het leven in een klein stadje?


    Vargas moest een heel eind de eenrichtingsweg inrijden voor ook hij een parkeerplaatsje had gevonden. Hij liep niet direct op het hotel af maar nam een omweg. Vanuit een klein plantsoen probeerde hij de boel te verkennen. Het was een doorsnee hotel, vier verdiepingen hoog, met aan de ene kant van de ingang een bar en aan de andere kant een restaurant. Het was tien uur en er zaten nog maar een paar mensen te eten, maar de bar leek al aardig vol te zitten.


    De bar leek hem de beste optie om onopvallend het hotel in te komen.


    Vargas liep ernaartoe. Hij wist niet helemaal zeker of Joanna Brady in het hotel was en er was maar een heel kleine kans dat Angie er ook was. De truc was om daar achter te komen.


    Na jarenlang een leven te hebben geleid waarin niets aan het toeval werd overgelaten, stond alles nu opeens op losse schroeven. Het was zijn bedoeling om dat adresboekje zelf te kunnen gebruiken als hij en zijn opdrachtgevers ooit met elkaar in de clinch kwamen te liggen. Maar het had nu heel anders uitgepakt. Als hij het niet terugkreeg voordat het in verkeerde handen viel, was Tony zijn leven niet meer zeker. Het drugskartel kende genoeg andere huurmoordenaars, die net zo grondig te werk gingen als hij.


    Tony liep op zijn gemak de stoep op en tuurde door de ramen. Er zaten drie of vier mannen aan de bar. Verder waren er verschillende met kaarslicht verlichte tafeltjes bezet, maar hij zag niemand die op Angie of Joanna Brady leek.


    Hij liep de L-vormige bar binnen en ging in de verste hoek op een barkruk zitten. Hij wilde geen aandacht op zichzelf vestigen en bestelde een tapbiertje dat hij betaalde zodra hij het kreeg. Tony was druk bezig de mensen in de bar in zich op te nemen, toen zijn hart plotseling oversloeg.


    Tony Vargas ging er prat op dat hij altijd het fijne wist van zijn tegenstanders. Wat hem betrof kon je het spel het beste spelen als je precies wist tegen wie je het moest opnemen, zonder dat de tegenstander wist dat jij bestond. Hij wist dus wie Adam York was en hoe hij eruitzag.


    Wat doet York hier, vroeg Tony zich af. Als Angie zijn adresboekje wilde verkopen aan de hoogste bieder, was Adam York van de DEA zeker een potentiële klant, iemand die bereid was de hoogste prijs te betalen.


    Het klamme angstzweet brak hem uit. Hij had geen moment te verliezen. Hij nam nog een slok van zijn bier, stond toen op en liet zijn halflege glas op de bar staan om zijn plekje vrij te houden. Hij liep in de richting van het toilet, dat aan het einde van de gang bij de lobby zat.


    Hij kwam langs een aantal deuren en probeerde zo onopvallend mogelijk of ze op slot zaten. De derde ging open en bleek de bezemkast te zijn. Daar stond alles wat hij nodig had: een paar gebruikte doeken en pakken papieren handdoeken. Hij haalde de papieren handdoeken uit de verpakking en legde die op een hoop op de vloer. Daarbovenop legde hij de besmeurde doeken en met zijn aansteker stak hij de boel aan. Hij sloot de deur achter zich en zorgde ervoor dat die vrij was van vingerafdrukken.


    Doodgemoedereerd liep hij terug naar de bar en dronk zijn glas leeg. Hij zwaaide naar de barman en liep naar buiten, waar hij wachtte. Het zou niet lang duren voor het brandalarm afging en dan zou iedereen in de Copper Queen moeten worden geëvacueerd. Als Angie Kellogg in het hotel zat, zou ze zo naar buiten komen. Hij hoefde haar dan alleen nog maar uit te schakelen.
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    In blinde paniek kwam Angie Kellogg met lege handen de kamer weer binnengestormd. 'Hij is hier!'


    'Wie is hier?' vroeg Joanna.


    'Tony. Ik heb hem gezien. Toen ik de trap afliep, ging hij de bar in. Hoe komt hij hier? Wat moet ik nu doen?'


    Angie was duidelijk doodsbang. Ze rende naar het raam en keek naar buiten. Joanna was bang dat ze er misschien uit zou klimmen of springen en probeerde haar tegen te houden. 'Weet je het echt heel zeker?' vroeg ze. 'Hoe kan hij nu weten dat je hier zit? Je hebt vast ongemerkt sporen achtergelaten. '


    Er volgde een stortvloed van woorden. 'Niet waar, ik zweer het je, dat is echt niet gebeurd. Maar waar moet ik nou naar toe? Hij heeft me al eerder gevonden en zal me weer vinden. Je weet niet hoe hij is. '


    'Kalm nou maar, ' zei Joanna. 'Laten we ons hoofd erbij houden. '


    Ze probeerde zo kalm mogelijk te klinken, maar ook zij was in paniek. Het was vast een slecht voorteken dat Vargas en York tegelijkertijd in de Copper Queen verschenen. Waren ze allebei op zoek naar iemand anders -Angie bijvoorbeeld? Of hadden ze hier met elkaar afgesproken? Ze werd misselijk bij de gedachte alleen al.


    Ze richtte zich tot Angie. 'Heeft Tony het ooit over Adam York gehad?'


    'Die DEA-agent?'


    Joanna knikte.


    'Nee, niet dat ik weet. Hoezo?'


    'Heb je het adresboekje van Tony ingekeken? Heb je misschien gezien wie daar in staan?'


    Angie haalde haar schouders op. 'Ik heb er een blik in geworpen, ja. Er staan namen, telefoonnummers, data en daar soort dingen in.


    'Herinner je je een naam?' 'Nee. Daar was geen tijd voor. Ik was bezig te ontsnappen en heb er niet echt goed naar gekeken. Hoezo? Waar denk je aan?'


    'Stel dat Adam York in dat boekje staat, ' zei Joanna. 'Stel dat hij al die tijd al samenwerkt met Tony en de anderen. Als dat zo is, is Tony niet de enige die dat boekje en jou koste wat het kost wil vinden. Als de drugsdealers een spion voor zich hebben werken bij de DEA, zullen ze hemel en aarde bewegen om hem daar te houden. En dat niet alleen, als ze erachter komen dat jij en ik met elkaar in contact zijn gekomen... '


    Het brandalarm ging af. Het schelle lawaai in de gang maakte dat Joanna haar zin niet afmaakte. Angie schrok op. In een reflex pakte ze haar strandtas en liep naar de deur.


    'Wacht, ' zei Joanna. 'Wat als het een truc is?'


    'Een truc?'


    'Misschien is het vals alarm. Misschien wachten ze ons beneden op. '


    'O, mijn God. '


    Joanna opende de deur op een kier. De alarmbel hing recht tegenover hun kamer en het schelle geluid was oorverdovend. De man uit kamer 412 hinkte op blote voeten de gang op, terwijl hij zijn broek aantrok. Er was verder niemand in de gang, maar Joanna rook de brandlucht. Ze draaide zich om naar Angie.


    'Er is inderdaad brand. Kom op. '


    Maar Angie stond verstijfd van angst in de verste hoek van de kamer, de tas in haar armen geklemd. 'Nee, ' jammerde ze. 'Je hebt gelijk. Het is een valstrik. Hij pakt me zodra ik buiten ben. '


    Joanna sloeg de deur weer dicht. Op het bed lag een blauw windjack van United Van Lines. Joanna gaf de jas aan Angie. 'Trek aan, ' beval ze. 'We moeten hier weg!'


    Maar Angie verroerde zich niet. Met het jack en de tas in haar handen bleef ze als versteend staan. Joanna probeerde kalm te blijven. Ze sprak rustig tegen Angie, probeerde haar te kalmeren en over te halen mee te gaan, alsof ze een klein kind was.


    'Ik beloof je dat ze je niet te pakken zullen krijgen, Angie. Echt. We kunnen via de achterdeur gaan, maar we moeten wel haast maken. '


    Door het open raam was de sirene van de brandweer te horen, boven het geroezemoes en geschreeuw van de mensen beneden op straat. Joanna vloog de badkamer in en maakte twee handdoeken nat. Angie maakte nog steeds geen aanstalten.


    'Trek die jas aan, Angie, ' beval ze. 'Nu!'


    Als een robot deed Angie wat er van haar verlangd werd. Joanna gaf haar een van de handdoeken. 'Hou hem tegen je gezicht als we de deur uitgaan en hou mijn arm vast. Laat in geen geval los!'


    Joanna sleurde Angie mee. Ze had verwacht dat de gang vol rook of in brand stond en het verbaasde haar dat er nog nauwelijks rook te bekennen was. Het gekmakende geklingel van het brandalarm was nog niet opgehouden, maar er was geen vuur te zien.


    Joanna was in eerste instantie opgelucht en dacht dat het vuur waarschijnlijk al onder controle was, maar haar tweede gedachte deed haar rillen. Als Vargas en York in staat waren brand te stichten in een hotel om zo hun slachtoffers uit te roken, deinsden ze blijkbaar nergens voor terug.


    Eenmaal op de gang liep Angie automatisch naar de trap. Joanna trok haar terug en duwde haar in tegenovergestelde richting.


    'Waar gaan we naar toe?' protesteerde Angie.


    'Deze kant op. Hierachter is een brandtrap. '


    Joanna kon zich nog herinneren hoe zij en Andy tijdens hun korte huwelijksreis in het holst van de nacht over dezelfde gang waren geslopen om stiekem naakt te gaan zwemmen in het piepkleine zwembadje van het hotel. Het zwembad en de omliggende patio lagen aan de achterkant van het hotel, afgeschermd van de straat door een hoge gepleisterde muur, maar Joanna herinnerde zich nog een deur in die muur, of een poort.


    Met Joanna voorop bereikten ze de nooduitgang en keken het donker in. Ze stonden boven aan een lange en smalle, slecht verlichte brandtrap. Deze maakte halverwege een draai voordat hij voor het zwembad eindigde. De achterkant van de patio bestond uit een rotswand, de zijkanten waren twee hoge muren.


    'We zitten vast, ' jammerde Angie, die weer het gebouw in dook.


    'We zitten niet vast, ' hield Joanna vol. 'Deze kant op. '


    Ze trok Angie met zich mee de trap af. Ter hoogte van de draaiing zat een vervallen deur in de gepleisterde muur. Joanna probeerde de klink. De deur zat op slot maar hij kraakte wel toen ze er tegenaan duwde. Ze probeerde het nog een keer, dit keer harder duwend. Het hout leek mee te geven onder haar gewicht. Gesterkt door de adrenaline die als gevolg van de angst door haar lichaam joeg, wierp ze zichzelf tegen de deur. De deur sprong open en de vrouwen tuimelden een verlaten straat op bij een met onkruid overwoekerd pleintje.


    Naar adem snakkend sprong Joanna op en probeerde de deur weer dicht te doen. In het hotel hield het brandalarm plotseling op, wat een overweldigende stilte tot gevolg had. Joanna hield haar adem in en probeerde te luisteren terwijl het bloed in haar oren suisde. Ze hoorde aan de andere kant van het hotel, tussen de presbyteriaanse kerk en het hotel, minimaal één paar rennende voetstappen.


    Joanna zag dat Angie op haar handen en knieën tussen de stenen, het onkruid, de glasscherven en het afval op zoek was naar iets.


    'Kom op, ' fluisterde Joanna gehaast. 'Er komt iemand aan. '


    'Ik ben mijn sandaal kwijt, ' fluisterde Angie terug. 'Ik kan hem niet vinden. '


    'Je moet maar op blote voeten verder. Kom op nou!'


    Ze hielp Angie overeind. Die hield nog steeds haar strandtas vast. Ze mocht dan een sandaal verloren zijn, het geld was er nog. Samen renden ze het verwaarloosde pleintje over. Ze waren nauwelijks op weg of Angie verwondde haar voet aan een kapotte fles. Ze snakte naar adem van de pijn. Joanna zag een stroompje bloed langs haar enkel lopen.


    'Het is niet ver meer, ' fluisterde Joanna. 'Leun maar op mij. We halen het wel. '


    Samen strompelden ze de steile helling af en de straat op naar de enige lantaarn. Deze hing aan een kromme paal ter hoogte van een trap die omlaag voerde. Ze pauzeerden even boven aan de trap. Onder hen hoorden ze af en toe een auto wegrijden. Het leek erop dat ze nog niet werden achtervolgd. Misschien haalden ze het.


    'Dat daar is Brewery Gulch, ' zei Joanna nog steeds op fluistertoon. 'Als we dat halen, vinden we wel iemand die ons kan helpen. '


    Ze gingen weer verder. Joanna keek over haar schouder. Ze hadden maar een paar seconden vertraging opgelopen boven aan de trap, maar er was duidelijk een plasje bloed zichtbaar op het beton. Zelfs zonder iemand achter zich aan hadden ze geen moment meer te verliezen.


    Vroeger was Brewery Gulch een rosse buurt, met cafés, goktenten en prostituees. Joanna herinnerde zich de verhalen van haar vader nog over het drukke uitgaansleven in Brewery Gulch. Terwijl ze de trap afrenden, bedacht Joanna zich dat ze er heel wat voor over zou hebben als ze die tijden op dit moment zou kunnen laten herleven. In zulke buurten kon een vrouw met een bloedend been gemakkelijk in de massa opgaan. Helaas stonden de meeste bars langs Brewery Gulch nu echter leeg, net als de kopermijnen.


    In het donker achter hen kletterde er iets zwaars tegen de grond. Hun achtervolger had de deur ontdekt en die uit zijn hengsels getrapt. Hevig geschrokken van het geluid renden de twee vrouwen snel weg van de trap, het trottoir op van de uitgestorven straat. Slechts twee paar neonlichten boden hoop op een schuilplaats.


    Samen met Angie rende Joanna naar de dichtstbijzijnde lichten, die bij de Blue Moon Saloon hoorden. Ze stormden naar binnen. Het geluid van een naderde politieauto drong met hen mee naar binnen. Joanna deed snel de deur dicht.


    Het was een rokerige kleine ruimte met gedempte lichten. Een bewerkte houten bar stond langs de gehele lengte van de muur. De Blue Moon was leeg op de barman en twee klanten na, die aan de twee uiteinden van de bar zaten. Alle drie de mannen keken verbaasd op toen de twee vrouwen plotseling binnenkwamen.


    'Hallo dames, ' zei de barman meteen. 'Je moet hier wel schoenen dragen. Het ministerie van Volksgezondheid heeft het al op me gemunt. '


    'Hé, Bobo, ' groette Joanna terug. 'Kom, help me snel. Ze bloedt nog dood. '


    Bob Jenkins, de reusachtige barman en enige zwarte leerling uit Andy's jaar, zette zich met beide handen af op de bar en sprong er soepel overheen. Hij keek naar de bloedende enkel van Angie. 'Shit, Joanna, hoe komt dat dan, heeft ze geprobeerd haar voet af te snijden of zo?'


    'Er zit iemand achter ons aan, Bobo. We hebben je hulp nodig. '


    Zonder iets te zeggen pakte hij Angie Kellogg op en droeg haar naar de verste muur. Daar zette hij haar even op zijn opgetrokken knie en opende de deur van een voorraadkast. Vervolgens zette hij haar op een barkruk die daar stond.


    'Wacht hier maar, mop, ' zei hij. 'Niemand vindt je hier. ' Hij liep snel terug naar Joanna, die het bloed aan het opvegen was met de natte handdoek die ze nog bij zich had.


    Laat mij dat maar doen, Joanna. Ga jij maar bij je vriendin zitten. De deur is van binnen af te sluiten. '


    Joanna haastte zich naar de kast en Bobo wiste de sporen uit. 'In de kast hangen schone handdoeken, ' riep hij over zijn schouder. 'Gebruik die maar. En jullie, ' zei hij tegen de twee mannen aan de bar, 'voor mijn part zijn jullie te dronken om de brandweer achterna te rijden, als jullie maar nuchter genoeg zijn om jullie mond te houden, begrepen?'


    'Jij bent de baas, Bobo, ' zei één van hen. 'Je zegt het maar. '


    Bob zat op zijn handen en knieën de laatste bloedsporen uit te wissen. 'Vul die twee ijsemmers eens met heet sop en breng ze hier, Willy. Snel. Archie, geef me de bezem. '


    Willy Haskins was een aangeschoten tachtigjarige die nog verbazend kwiek was voor zijn leeftijd. Hij verdween snel achter de bar en vulde twee plastic emmers met schoonmaakmiddel en water en bracht ze naar Bobo. De barman nam ze mee naar buiten. Even later was de hele stoep voor de Blue Moon nat van het sop. Hij liet de bezem buiten staan, alsof hij midden in een schoonmaakklus zat.


    Na een goedkeurende blik loodste Bobo Willy en Archie weer naar binnen. 'Het volgende rondje is van het huis, ' zei hij. Willy Haskins en Archie McBride knikten blij.


    Bobo lachte en schudde zijn hoofd. 'Dit is de eerste keer in zes jaar dat jullie het met elkaar eens zijn. Als jullie zo meteen ook nog jullie mond houden, geef ik nog een rondje. '


    Even later zwaaide de deur open en stak een man zijn hoofd om de hoek. Hij liep naar de bar en bestelde een tequila. 'Is hier net een vrouw langsgekomen?' vroeg hij.


    Bobo Jenkins schoof de borrel naar de man en glimlachte droef. 'Helaas niet, vriend. Ben je iemand kwijt? Er is net nogal wat beroering in het hotel ontstaan. Misschien is ze daar. '


    De vreemdeling betaalde zijn drankje en sloeg het achterover. 'Daar heb ik al gekeken, ' zei hij. 'Maar daar is ze niet. '


    Een tandenloze, magere oude man zat naast hem aan de bar. 'Dus je bent je vrouw kwijt?' vroeg hij luid. 'Ik ook. Een paar jaar terug. En toen ik hier kwam en het Willy vertelde, weet je wat die ouwe kerel tegen me zei? Hij zei: 'Hé Archie, heb je wel onder de koelkast gekeken?'


    De beide oude mannen barstten hierop in lachen uit. 'Snappie?' vroeg Archie, die zijn zij vast had en de tranen van zijn wangen veegde. 'Misschien moet jij daar ook maar even kijken. '


    'Ja, ' voegde de andere dronken man toe. 'Neem nog wat te drinken. Misschien komt ze zo opdagen. '


    De vreemdeling zette met een klap zijn glas op de bar en liep naar buiten. Willy en Archie lachten nog steeds. Bobo Jenkins niet. Hij was lang genoeg barman om te weten wanneer er gevaar dreigde. Hij voelde hoe een koud straaltje zweet van zijn nek over zijn rug liep, maar hij maakte geen aanstalten om het weg te vegen.


    Bobo liep naar het raam en draaide het bordje met 'gesloten' om. 'Ik ga afsluiten, jongens, ' zei hij. 'Tijd voor het motel. '


    'Hoho, ' zei Archie. 'Je had ons een drankje beloofd. '


    'Ik had jullie een drankje beloofd als jullie je mond hielden, ' reageerde Bobo.


    Willy slaakte een kreet van woede. 'Nou, Bobo Jenkins, je bent een grote rotzak. '


    Bobo schudde zijn hoofd. 'Ik had een rondje beloofd als jullie je mond hielden. Maar in plaats daarvan gaven jullie een showtje weg. Luister. Nu ga ik afsluiten. Jullie hebben allebei een slok op. Als jullie morgen weer komen op de vaste tijd betaal ik jullie avond. '


    'Echt?' vroeg Archie hoopvol. 'Meen je dat?'


    Bobo Jenkins knikte. 'Ik meen het. En nu oprotten. En als jullie die eikel van daarnet nog tegenkomen, houden jullie je mond of jullie kunnen het morgen wel schudden. Duidelijk?'


    'Okidoki, ' zei Willy en klom van zijn kruk af. Hij strompelde naar de deur. 'Komt voor de bakker. '


    Bobo Jenkins wist zeker dat ze zich aan hun woord zouden houden.
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    Bobo en Joanna waren het er beiden over eens dat Angie naar de dokter moest. Bobo tilde Angie op alsof ze een veertje was en droeg haar de deur uit naar de parkeerplaats, waar zijn in perfecte staat verkerende El Camino stond. Hij zette Angie in de pick-up en ging terug naar Joanna, die zichtbaar moeite had met het oude slot van de Blue Moon.


    'Wie was die klootzak in godsnaam?' vroeg Bobo zachtjes terwijl hij de sleutel van Joanna overnam en de deur afsloot.


    'Ze denkt dat hij degene is die Andy heeft vermoord, ' antwoordde Joanna. 'En hij zal alles doen om te voorkomen dat ze naar de politie gaat. '


    'Maar waarom zit hij jou dan achterna?'


    Joanna haalde haar schouders op. 'Ik hoor nu bij haar. '


    Angie was nog steeds doodsbang. Ze zat in het midden van de voorbank, haar bloedende voet omzwachteld met een dikke bundel handdoeken. Bobo Jenkins was niet bepaald klein en ze pasten met zijn drieën nauwelijks in de auto.


    'Ik zou het fijn vinden als je niet op de kleedjes drupt, ' zei Bobo met een knikje tegen Angie, terwijl hij de sleutel in het contactslot stak. Angie keek hem argwanend aan en probeerde dichter tegen Joanna aan te zitten.


    'Hé, ' zei Bobo. 'Dat was maar een grapje, niet zo zwaar op de hand. Je bloedt maar een eind weg hoor!'


    Joanna kende de humor van Bobo wel. Hij was vroeger al de grappenmaker van de klas en daar was nog steeds geen verandering in gekomen. Toen Joanna lachte, lachte Angie ook opgelucht. Het veranderde niets aan hun situatie, maar het verminderde de spanning.


    'Wat moeten we nu doen?' vroeg Angie.


    'We gaan jou eerst naar het ziekenhuis brengen en daarna ga ik naar Walter McFadden, ' zei Joanna.


    'De sheriff?' 'Inderdaad. '


    'Je gaat hem toch niet over mij vertellen?'


    'Ik moet wel, Angie. Het wordt veel te gevaarlijk. Je weet nooit wat ze nog gaan doen. '


    'Ze?' vroeg Bobo.


    'Er zijn er minstens twee, ' antwoordde Joanna. 'Die ene man die jij nu ook gezien hebt, dat is Tony. '


    'Tony Vargas, ' voegde Angie eraan toe.


    'En dan is er nog een DEA-agent, Adam York. '


    'Bedankt voor de waarschuwing, ' mompelde Bobo. 'Het is wel zo handig om te weten wie er aan welke kant staat. '


    De meeste politie van Bisbee stond nog bij het Copper Queen Hotel. De agenten waren op zoek naar twee vrouwelijke gasten die tijdens de brand verdwenen waren. Zo kon Bobo Jenkins met negentig kilometer per uur door de stad razen zonder dat iemand daar iets over zei. Ze reden in recordtempo van Old Bisbee naar de wijk Warren. Joanna bracht Bobo Jenkins op de hoogte van het hele verhaal.


    'Als ze vragen wie jij bent, ' waarschuwde Joanna Angie toen ze bij de eerste hulp aankwamen, 'geef dan een valse naam op, maar niet Tammy Sue Ferris. Zeg maar dat je Andy's nichtje uit Tulsa of Enid bent, in Oklahoma, en dat je in de stad bent voor de begrafenis, goed?'


    Angie Kellogg knikte. 'Oké, ' zei ze.


    Bobo parkeerde de auto voor de ingang en bracht Angie naar binnen. Joanna volgde hen. Toen de verpleging zich over Angie had ontfermd en haar op een brancard wegreed, bleven Bobo en Joanna alleen achter in de lege wachtkamer.


    'Kan ik je auto lenen, Bobo?' vroeg Joanna zachtjes.


    'Zodat je naar McFadden kan?'


    Joanna knikte. 'Ik ga met je mee, ' bood Bobo aan.


    'Nee, blijf jij maar hier om Angie in de gaten te houden. Als Tony erachter komt dat ze hier is, ben ik bang dat hij haar iets aandoet. '


    'In een ziekenhuis?' vroeg Bobo. 'Is die vent niet goed bij zijn hoofd of zo?'


    'Andy lag ook in het ziekenhuis toen ze hem vermoordden, ' antwoordde ze.


    'Jezus!' riep Bobo uit en fronste zijn wenkbrauwen. 'Hij zal toch niet achter Jenny aan gaan om jou te pakken, hè?'


    Joanna had het gevoel dat ze een stomp in haar maag kreeg. 'Daar heb ik nog helemaal niet aan gedacht. '


    'Waar is ze?'


    'Thuis, op de ranch, met mijn moeder. '


    'Ik zou haar daar maar weghalen als ik jou was, ' waarschuwde Bobo. 'Laat ze ergens onderduiken tot dit allemaal voorbij is. '


    Joanna knikte en ging wanhopig op zoek naar een telefoon. Ze vond een munttelefoon niet ver van de wachtkamer. Bobo Jenkins gaf haar wat kleingeld en even later slaakte Joanna een zucht van verlichting toen Eleanor opnam.


    'Waar ben je in hemelsnaam?' vroeg Eleanor. 'Het is al laat. Ik moet zo naar huis. '


    'Slaapt Jenny?'


    'Natuurlijk. Al uren. En Ken Galloway zit hier op je te wachten. Hij kwam Andy's uniform ophalen. Ik dacht dat jij dat vanmiddag al had weggebracht. Dat was wel zo verstandig geweest. '


    'Moeder, ' zei Joanna, 'luister even. Ik heb nu geen tijd. Ik wil dat je Jenny uit bed haalt en naar Jeff en Marianne brengt. Ik zal ze bellen om te zeggen dat jullie komen. Neem Sadie ook mee. Jenny vindt het fijn als de hond bij haar is. '


    'Je wilt dat ik Jenny midden in de nacht uit bed haal en haar naar de stad breng? Heeft dat kind nog niet genoeg meegemaakt?' zei Eleanor. 'Zoiets heb ik nog nooit gehoord. En ik wil die vieze hond niet in mijn auto. '


    'Moeder, ' zei Joanna langzaam, 'dit keer doen we het zoals ik het wil. Ik wil dat Jenny en Sadie weggaan uit mijn huis, en wel direct. Als je auto vies wordt, maak ik die wel weer schoon, maar ik waarschuw je, als je wilt dat je straks nog steeds een kleindochter hebt, doe je nu wat ik zeg. '


    Eleanor viel stil. 'Ik begrijp er niets van, ' zei ze uiteindelijk. 'Wat is er allemaal aan de hand? Waar ga jij naartoe?'


    'Ik ga naar Walter McFadden. Als je Jenny hebt weggebracht, ga jij naar je eigen huis. Zodra ik kan, kom ik langs om je alles uit te leggen. '


    'Dat dacht ik ook, ' zei Eleanor zuurtjes.


    Joanna hing op en leende nog wat kleingeld van Bobo Jenkins. Ze belde Marianne Maculyea en tot haar opluchting nam die al na één keer overgaan de telefoon op.


    'Ik wil je een gunst vragen, ' zei Joanna. 'Ik weet dat het al laat is, maar mijn moeder en Jenny zijn op weg naar jullie. Moeder heeft Jenny en Sadie bij zich. Wil jij ze alsjeblieft een nachtje bij jou laten slapen? Ik kom ook zodra ik kan. '


    'Joanna, wat is er aan de hand? Je klinkt zo vreemd. Is alles goed met je?' vroeg Marianne.


    'Het komt allemaal goed, ' antwoordde Joanna. 'Maar ik moet nu gaan. '


    'Weet je zeker dat ik niet mee hoef?' vroeg Bobo toen ze had opgehangen.


    Joanna begon opeens te twijfelen. De wereld buiten het helverlichte ziekenhuis zag er donker en dreigend uit. Adam York en Tony konden wel eens op de parkeerplaats staan wachten...


    Joanna zocht in het zijvakje van haar tas, die op de grond stond, en vond wat ze zocht: de raadselachtige brief van Lefty aan Andy en het adresboekje met het mysterieuze nummer van Cora erin.


    'Bewaar dit voor me, Bobo, ' zei ze resoluut en gaf hem de brief van Lefty. 'Als er iets met mij gebeurt, wil ik dat je die brief aan de politie geeft. Je moet weten dat Vargas vooral achter Angie aan zit vanwege het adresboekje dat ze van hem heeft gestolen. Daarin staan belangrijke namen en telefoonnummers. Het boekje ligt in de kluis van de Copper Queen. Als er iets met haar gebeurt, moet je dat tegen de politie zeggen. '


    'Je denkt echt dat ze achter haar aan komen, hè?'


    Joanna knikte grimmig. 'Dat weet ik wel zeker. '


    Ze sloeg het adresboekje van Andy open en keek naar de bladzijde met Cora's nummer. Ze scheurde die eruit en gaf hem aan Bobo. 'Je hebt zeker al gehoord van het geld?'


    'Ik heb wat geruchten gehoord, ja, ' gaf Bobo toe, 'maar ik weet niet of ik die moet geloven. '


    'Dit telefoonnummer is van ene Cora. Zij is waarschijnlijk de vrouw die met Andy naar de bank is geweest om het geld op onze rekening te storten. Nogmaals, als mij iets overkomt, wil ik dat je dit nummer belt en erachter probeert te komen waar dat geld vandaan kwam. Het maakt me niet uit of zij en Andy een verhouding hadden. Maar ik wil wel dat Jenny de waarheid te horen krijgt over dat geld. Als het van een of andere louche deal is, dan is dat jammer, maar Jenny moet zoiets over haar vader weten. Als dat niet het geval is, heeft ze ook het recht dat te weten. '


    Bobo gaf Joanna de sleutel van zijn auto. 'Ze hebben je door een hel laten gaan, Joanna. Ik vind het vreselijk voor je. '


    Ze schudde haar hoofd. 'Zo erg is het niet, Bobo, ' reageerde ze. 'Ik heb in ieder geval vrienden die me helpen. '


    Haar tas stond nog open op de vloer. Toen ze die wilde oppakken, was de Colt. 44 duidelijk zichtbaar.


    Bobo keek er niet van op dat Joanna een wapen bij zich had. 'Wat ik van je over die kerels heb gehoord, zou ik dat ding maar bij de hand houden. Je kunt hem beter in je zak stoppen dan in je tas. Als de nood aan de man komt, kun je er tenminste meteen bij. '


    Joanna pakte het pistool en schoof het in de zak van haar jack.


    'En als ze Angie hier niet een nachtje willen houden, neem ik haar wel mee naar huis, ' vervolgde Bobo. 'Dan weet je dat ze veilig is en waar je haar kunt vinden. '


    Joanna omhelsde hem even. 'Ik kom terug zodra ik bij Walter McFadden ben geweest, ' zei ze dankbaar.


    Van het ziekenhuis was het één rechte weg over Cole Avenue naar het huis van Walter McFadden. Het was al na elven en er brandde geen licht meer toen ze voor het hek aan de zijkant van de tuin stopte. Terwijl ze auto op de handrem zette, kwam er vlak achter haar een andere auto tot stilstand. Ze knipperde even met haar ogen, verblind door het felle licht van de koplampen in haar achteruitkijkspiegel. Plotseling stond er iemand bij haar deur en probeerde die open te maken.


    'Uitstappen, ' beval een man.


    Joanna herkende Tony Vargas onmiddellijk. Ze had hem nog nooit in levenden lijve gezien, maar de foto van het Horseshoe Casino zat nog steeds in haar zak.


    'Dag, Mr. Vargas, ' zei ze koel en stapte uit. Ze keek naar hem en niet naar het wapen in zijn hand.


    'Ah, je weet wie ik ben?'


    Joanna dacht maar aan één ding: ze stond oog in oog met de moordenaar van Andy. Hij was gewapend, maar zij ook. Dankzij Clayton Rhodes en Bobo Jenkins had ze een geladen. 44 in haar zak. Dat verwachtte Tony Vargas vast niet. Ze probeerde niet in paniek te raken en bleef hem strak aankijken. Ze wilde niet dat zijn blik van haar gezicht af zou dwalen naar haar handen.


    'Ja, en tegen de tijd dat ik klaar met je ben, weet iedereen wie je bent, ' antwoordde ze, hem opzettelijk tartend.


    Een ijskoude glimlach gleed over Tony's brede gezicht. 'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, als ik jou was. Waar is Angie? Waar is mijn boekje?'


    'Op een veilige plek. Ergens waar jij ze niet kunt vinden. '


    Vargas draaide zijn hoofd een klein beetje, maar haalde zijn ogen niet van haar af. 'Hé, Ken, doe het lichtje in de auto eens aan, ' beval hij.


    Joanna keek voor het eerst naar de andere auto en zag tot haar schrik dat het een patrouillewagen van Cochise County was. Het lichtje in de auto ging aan en Ken Galloway werd zichtbaar achter het stuur. Joanna zag iets bewegen op de achterbank. Haar hart sloeg over toen ze zag dat het Jenny was, opgesloten achter de metalen afscheiding tussen voor- en achterbank. Jenny zwaaide naar haar. En haar moeder ook.


    Ze keek weer naar Vargas, plotseling woest. 'Wat doen zij daar?' vroeg ze dreigend.


    Hij glimlachte weer. 'Wind je niet zo op. Je verkoopt toch verzekeringen? Dat is precies wat zij zijn. Mijn verzekeringspolis. Jij rijdt met deze wagen naar Angie, en als ik haar en mijn adresboekje weer in handen heb, rijd je ons naar het vliegtuigje van Ken op het vliegveld. Pas als wij veilig vertrokken zijn, krijg jij je moeder en dochtertje terug, gesnopen?'


    Het licht op de veranda van Walter McFadden ging aan. De deur ging open en Tigger rende naar buiten, gevolgd door de sheriff zelf, op blote voeten en met een spijkerbroek en een T-shirt aan. Hij liep moeizaam het trapje af. 'Wie is daar?' vroeg hij. 'Wat is er aan de hand?'


    Het lichtje van de patrouillewagen ging onmiddellijk uit en Ken Galloway stapte uit. 'Niets aan de hand, ' zei hij kalm, terwijl hij naar het hek liep. 'Gewoon routine. '


    'Routine!' riep Joanna uit. Ze vroeg zich af of de sheriff misschien een wapen onder zijn kleding had verstopt. 'Walter, dit is de man die Andy heeft vermoord. Ze hebben mijn moeder en Jenny achter in de patrouillewagen opgesloten. '


    'Is dat waar, Ken?' vroeg McFadden. 'Zitten haar moeder en dochter achterin?'


    Ken schudde zijn hoofd. 'Tony zei het al tegen Joanna. We gebruiken ze alleen als verzekering. Het wordt hier heel gevaarlijk, Walter. We moeten een vliegtuig halen en er is ruimte voor drie personen - jij, ik en Tony. We zullen Joanna en haar moeder en Jenny geen pijn doen, maar voor we ze vrijlaten, zijn wij de grens al over. '


    Tigger kwam kwispelend aangelopen en liet de frisbee bij de voeten van zijn baasje vallen. McFadden schudde zijn hoofd tegen de hond. 'Ga af, ' beval hij. De hond trok zich teleurgesteld terug op de veranda en Walter McFadden richtte zich weer tot Ken Galloway.


    'Het is voorbij, Ken, voor ons allemaal. Maar ik ga niet weg. Ik had al veel eerder gewild dat het allemaal voorbij was. Ik had alleen het lef niet om er iets aan te doen. '


    Zonder waarschuwing gooide McFadden de metalen poort open. Het hek raakte Ken Galloway midden in zijn maag en ribben, waardoor hij achterover tegen de politieauto viel. Toen Vargas Galloway overeind wilde helpen, zag Joanna haar kans schoon.


    Ze had al die tijd langzaam haar hand dichter naar het wapen gebracht. Nu sloten haar vingers zich om de. 44. Behoedzaam spande ze de haan. Van zo dichtbij was het niet nodig het wapen te richten of zelfs maar uit haar zak te halen.


    Toen ze de trekker overhaalde, klonk er een oorverdovende knal. Door de hevige terugslag tuimelde ze tegen de El Camino aan. Tony Vargas kreunde verbijsterd, sloeg dubbel en zakte op de grond in elkaar.


    Tony's pistool viel uit zijn handen, maar lag nog binnen bereik. Toen Joanna haar evenwicht weer terug had schopte ze het wapen onder de auto, weg van zijn graaiende vingers. Ondertussen had Ken Galloway zijn eigen pistool uit zijn holster gehaald en richtte dat op Walter McFadden. Zijn hoofd ging de hele tijd heen en weer in een poging om McFadden en Joanna tegelijkertijd in de gaten te houden.


    'Schiet dan, ' daagde Walter McFadden hem uit. 'Dan ben ik tenminste van al het gezeik af. ' Terwijl hij sprak liep de sheriff langzaam door de poort en kwam steeds dichter bij de verraderlijke hulpsheriff.


    'Dat is ver genoeg, Walter, ' waarschuwde Galloway. 'Waag het niet dichterbij te komen. '


    'Eerlijk gezegd, ' zei Walter langzaam, 'word ik veel liever neergeschoten. '


    De sheriff kwam steeds dichter bij Galloway, die langzaam achteruit liep. Toen drong het tot Joanna door wat McFadden aan het doen was. Nu Galloway verder de straat opliep, weg van de politiewagen, hield McFadden Jenny en Eleanor uit de vuurlijn. Joanna bewoog langzaam met de twee mannen mee. Ondertussen gingen overal in de straat de lichten van huizen aan.


    'Dan hoef ik niet meer machteloos toe te kijken naar jouw verrotte chantagedeals en huurmoorden, ' vervolgde Walter. 'Ik kijk daar naar uit, dat ik niet meer zulk tuig als jij hoef tegen te komen, Ken. Trouwens, als je een beetje goed richt, kunnen ze me ook niet meer achter de tralies zetten. Ik ben toch al niet dol op Florence. Het is daar veel te warm. '


    Daarop wierp McFadden zich op Ken Galloway. In het vuurgevecht dat volgde, werden beide mannen geraakt, eerst Ken Galloway en toen sheriff Walter McFadden.


    Plots hoorde Joanna de sirenes. Het viel haar nu pas op, hoewel de politieauto's al vlakbij waren. Ze hield nog steeds het wapen vast, maar snelde op Ken Galloway af, die kreunend op de grond lag. Ze pakte zijn. 357 en gaf die aan de eerste de beste omstander die kwam kijken.


    'Hou hem in de gaten, ' beval Joanna. 'Laat hem niet bewegen. '


    Ze ging naar Walter McFadden en knielde bij hem. Hij drukte zijn hand op zijn borst. Het bloed stroomde tussen zijn vingers door.


    'Goed geschoten, Joanna. Maar ja, dat zei je vader ook altijd al. '


    'Stil, ' zei ze. 'Hoor je de sirene? De ambulance is onderweg. '


    'Het kwam door de morfine - dat heeft me de das omgedaan, ' fluisterde hij. 'Toen de pijn ondraaglijk werd, toen Carol er midden in de nacht om begon te schreeuwen, had ik er alles voor over om haar aan morfine te helpen. Eén keer kopen was genoeg. Vanaf het moment dat ik buiten mijn boekje ging, hadden die klootzakken me te pakken. '


    'Sst, ' zei ze, maar hij sloeg er geen acht op, hoewel zijn stem steeds zwakker werd. Ze moest moeite doen hem te verstaan met al die loeiende sirenes om hen heen.


    'Ze chanteerden me, Joanna. ' Hij ademde nog even diep in voordat hij verder kon. 'Ik had geen idee wat er allemaal speelde of wie erbij betrokken was. Ik moest doen alsof ik niet in de gaten had wat er allemaal gebeurde in mijn eigen district, ik kon niets doen. ' Hij wachtte even. 'Was Andy erbij betrokken?'


    De tranen stroomden Joanna over haar wangen. Ze beet op haar onderlip en liet haar hoofd hangen 'Ik weet het niet, Walter. '


    'Ik hoop van niet, ' mompelde Walter McFadden zwakjes. 'Ik hoop echt voor jou en Jenny van niet. '


    En toen stierf hij.
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    Joanna kwam overeind. De straat was volgestroomd met ambulancepersoneel en politieagenten en natuurlijk met onthutste bewoners die probeerden te begrijpen wat er nu precies was gebeurd.


    Tony Vargas en Walter McFadden waren allebei dood; alle hulp concentreerde zich rond Ken Galloway. Joanna liep langs het slachtoffer naar de patrouillewagen. Niemand sloeg acht op haar. Ze opende het achterportier, zodat haar dochter en haar moeder uit konden stappen. Eleanor en Jenny klampten zich meteen aan Joanna vast, alsof ze bang waren dat zij misschien zou verdwijnen.


    'Is alles goed met sheriff McFadden?' vroeg Jenny in tranen.


    Joanna schudde haar hoofd. 'Hij is dood, ' zei ze. 'Hij is gestorven voor de ambulance er was. '


    Bobo Jenkins verscheen op het toneel, met vlak achter zich Adam York. Joanna pakte Jenny bij haar schouders vast. 'Ga maar even bij Tigger op de veranda zitten, ' zei ze. 'Blijf daar. Ik kom zodra ik kan. '


    Jenny liep door het hek en rende toen de veranda op, waar ze haar armen om Tiggers nek sloeg. De hond lag nog steeds tevergeefs te wachten tot zijn baasje hem zou roepen.


    'Wat zal ik doen?' vroeg Eleanor gedwee.


    'Blijf maar even bij Jenny, moeder. '


    Eleanor liep naar haar kleindochter, maar wachtte plots even. 'Dus hij was het echt, ' zei ze. 'De man met het goud in zijn mond. '


    Joanna keek neer op het levenloze lichaam van Tony Vargas. Ze knikte. 'Hij was het, ' zei ze.


    Joanna had met kalme stem tegen haar dochter en moeder gepraat, maar toen ze zich naar Bobo Jenkins omdraaide, keek ze woest. 'Wat doet hij hier?' vroeg ze en gaf een knikje in de richting van Adam York, die iets verderop met enkele agenten stond te praten.


    'Ik heb met hem gesproken, Joanna, ' legde Bobo Jenkins uit. 'Hij heeft het bloedspoor gevolgd, had niet zo lang nodig, om te snappen waar iemand met zo'n verwonding heen zou gaan en is vervolgens naar het ziekenhuis gekomen. Hij staat aan onze kant. '


    'Ja hoor, ' zei Joanna met samengeknepen ogen. 'Ik geloof er niets van. '


    Op dat moment draaide Adam York zich om en zag dat Joanna naar hem keek. Hij liet de agenten voor wat ze waren en liep op haar af. 'Joanna, gaat het?' vroeg hij.


    'O, jawel. '


    'Mooi zo. '


    'Luister, ' zei ze, 'je kunt mijn vriend Bobo hier dan wel hebben overtuigd dat je brave Hendrik zelf bent, maar ik geloof het pas als ik het met mijn eigen ogen heb gezien. Totdat het tegendeel is bewezen, hoor je wat mij betreft bij de tegenstanders. '


    'Jouw man heeft Lefty O'Toole weten over te halen om te getuigen in ruil voor vergaande bescherming, ' zei York. 'Andy nam contact met me op en vertelde me dat Lefty een paar dagen later zou komen. Toen alles anders liep, toen Lefty dood bleek te zijn en Andy plotseling een grote som geld in handen had, nam ik aan dat hij ook voor het drugskartel werkte. Maar toen ook Andy werd vermoord leek het logischer dat er een andere verrader in het spel moest zijn. '


    'En jij dacht dat ik dat was?' vroeg Joanna.


    York haalde zijn schouders op. 'Waarom niet? Ik was bezig met het onderzoek en jij dook daar steeds in op. Je hebt gelijk, ik ben je mijn excuses verschuldigd, en niet alleen wat de autopsie-uitslagen betreft. Het zou me niets verbazen als Ken Galloway degene was die het afscheidsbriefje in Andy's dossier heeft getypt. We weten al jaren dat Cochise County een grote rol speelt in de drugshandel en we gingen er al een hele tijd van uit dat iemand binnen de politiemacht met de handelaars moest samenwerken, maar pas toen Andy met Lefty in contact kwam volgde de doorbraak in ons onderzoek. En nu hebben we eindelijk, dankzij jou, een paar namen van corrupte agenten. '


    'Als Lefty wist dat Galloway erbij betrokken was, waarom heeft hij Andy dan niet ingelicht?'


    'Misschien heeft hij dat wel gedaan. Misschien heeft hij het geprobeerd, maar kon Ken de boodschap onderscheppen. Andy en Ken waren toch goede vrienden?'


    'Dat dachten we, ja, ' gaf Joanna bitter toe. 'We dachten echt dat hij een vriend was. '


    'Toen Lefty vermoord was, dacht ik dat het hele onderzoek zou stagneren, maar nu, met dit adresboekje... '


    'Wat voor boekje?' vroeg Joanna.


    'Dat boekje van Angie. Ze is doodsbang en wil niet meer vluchten. Ze heeft blijkbaar besloten dat ze iemand in vertrouwen moest nemen. Ze heeft haar hart gelucht over Tony en zijn kleine adresboekje. Ze wilde zelfs een deal voorstellen. '


    'Vertrouwde Angie jou?' vroeg Joanna bits.


    'En waarom niet?' reageerde Adam York. 'Je denkt toch zeker niet dat ik haar zou bedriegen?'


    'Tot ik dat boekje zelf heb gezien en zeker weet dat jouw naam daar niet in voorkomt, vertrouw ik helemaal niemand. '


    York bestudeerde Joanna's gezicht even voor hij knikte. 'Na alles wat jij hebt moeten doorstaan, ' zei hij, 'is dat denk ik wel terecht. Trouwens, ' voegde hij eraan toe, 'weet je wel dat je een kogelgat in je jaszak hebt zitten? Dat wil je vast wel even doorgeven aan de rechercheurs hier. Dat zal ze een hoop onderzoek schelen. '


    Het duurde een paar uur voordat iemand aanstalten maakte om naar huis te gaan. Marianne Maculyea was in haar zeegroene Volkswagen Kever uit 1967 aan komen rijden en Jeff Daniels, die de oude Kever had opgeknapt, verscheen in de Eagle van Joanna, die hij via de bedrading had weten te starten bij het hotel. Toen het tijd was om te gaan, zette Joanna haar moeder eerst in de auto en haalde toen Jenny op.


    'Wat gaat er met Tigger gebeuren?' vroeg Jenny. 'We kunnen hem hier toch niet achterlaten?'


    En natuurlijk was Joanna het daar roerend mee eens. Jenny en Tigger zaten achterin, terwijl een voor haar doen zeer timide Eleanor op de bijrijderplaats meereed. 'Dank je voor de lift, ' zei Eleanor, toen Joanna haar om vier uur 's ochtends voor haar huis afzette. 'Dank je voor alles. '


    Joanna kon zich niet herinneren dat haar moeder dat ooit eerder tegen haar had gezegd.


    Eenmaal thuis was Joanna zo moe dat ze nauwelijks nog op haar benen kon staan. Zonder na te denken liep ze meteen door naar haar slaapkamer. Ze keek naar het bed en realiseerde zich dat ze de komende tijd nog heel wat slapeloze nachten zou hebben door alle herinneringen aan Andy, maar op dit moment was ze gewoonweg te moe. Ze liet zich uitgeput op het bed vallen en met de geruststellende geur van Andy in haar neus viel ze als een blok in slaap.


    Ze bewoog zich pas weer tegen tien uur de volgende ochtend. Toen ze langs de slaapkamer van Jenny liep, zag ze dat de twee grote honden allebei op Jenny's bed lagen te slapen. Ze deden hun ogen open en keken haar aan, maar Sadie noch Tigger maakte aanstalten eraf te komen, en omdat Jenny nog diep in slaap was liet ze het maar zo.


    Ze ging naar de keuken om koffie te zetten en zag een briefje liggen van Jim Bob Brady. Er stond op dat hij het vee aan het voeren was en dat een van de zoons van Norm Higgins was langsgekomen voor de kleren van Andy voor de begrafenis. Jim Bob had hem gezegd dat hij later maar moest terugkomen.


    Joanna vermande zich en ging terug naar de slaapkamer om de kleren van Andy voor het laatst uit te zoeken. Ze liep direct op zijn kast af. Norm Higgins had aangegeven dat het gezien de omstandigheden misschien beter was als Andy in burgerkleding zou worden begraven, maar Joanna was het daar niet mee eens geweest.


    Ze liep de zorgvuldig gesteven politiekleren stuk voor stuk langs tot ze Andy's nieuwste uniformoverhemd had gevonden, eentje met mouwen zonder versleten randjes en met alle knopen er nog aan. Ze zocht een broek en sokken uit en een schoon stel ondergoed. Andy ging immers nooit ergens naartoe zonder schoon ondergoed.


    Toen ze alle kleren netjes op het bed had uitgestald, pakte ze de plastic zak die ze in het ziekenhuis had gekregen en zocht daarin naar Andy's politiepenning. Met zijn penning en zijn netste schoenen liep ze weer naar de keuken. Daar dronk ze haar koffie en liet ze haar tranen de vrije loop. Ze poetste de schoenen en wreef de penning op met koperpoets. Ze bracht de schoenen en penning weer naar de slaapkamer en pinde de penning voorzichtig vast aan het borstzakje van Andy's overhemd, op de plek waar al speldengaatjes zaten. Ze werd een beetje draaierig toen ze zijn kleren zo op het bed zag liggen. Het leek of hij ze daar zelf had klaargelegd en onder de douche stond. Alsof hij zo naar zijn werk kon gaan. Het werd haar bijna te veel. Joanna hoorde opgelucht dat er een auto aan kwam rijden. Ze moest zich vermannen, anders zou ze nog verdrinken in zelfmedelijden.


    Marianne Maculyea kwam de keuken in zonder de moeite te nemen om te kloppen. 'Waar is Jenny?' vroeg ze.


    'Die slaapt nog, ' antwoordde Joanna.


    Marianne schudde haar hoofd. 'Dat arme kind, ' zei ze. 'Ze was natuurlijk uitgeput. En jij?'


    'Ik heb me wel eens beter gevoeld, ' gaf Joanna toe. 'Hoe is het met Ken Galloway?' Een deel van haar wilde dat hij dood was, een ander deel zag op tegen het onderzoek dat daar ongetwijfeld uit voort zou vloeien.


    'Nog steeds kritiek, ' antwoordde Marianne. 'Ze hebben hem naar Tucson overgevlogen. Hij ligt in het University Hospital onder zware politiebewaking. '


    Joanna schudde haar hoofd. 'Het is zo'n klap, ' zei ze. 'We dachten dat hij onze vriend was. '


    'Ik weet het, ' zei Marianne. 'De enige manier waarop een vijand je kan verraden is door je vriend te worden, maar als vrienden... ' Ze slikte haar woorden in. Soms konden woorden geen troost meer bieden.


    'Ik ben begonnen aan de toespraak die ik ga houden op de begrafenis van Lefty O'Toole, ' veranderde ze van onderwerp. 'Ik ben de hele ochtend bezig geweest. Ik heb met Adam York gesproken, op aanraden van Bobo. Het lijkt erop dat Gertrude O'Toole toch gelijk had, dat Lefty inderdaad zijn leven aan het beteren was. '


    'Heb jij nu ook al met York gepraat?' vroeg Joanna. 'Eerst Bobo en nu jij. Straks is die Adam York zo populair hier, dat iemand hem nog voor de functie van sheriff voordraagt. '


    Marianne hield haar hoofd schuin. 'Nee, ' zei ze langzaam, 'maar hij heeft wel een suggestie gedaan wie dat zou kunnen worden. '


    'O, werkelijk?' snoof Joanna. 'En wie heeft hij dan wel voorgesteld?'


    'Jou. '


    'Mij?' zei Joanna. 'Doe normaal. '


    'Nee echt, ik meen het, Joanna. En hij is niet de enige die dat heeft voorgesteld. '


    Joanna schudde haar hoofd. 'O, nee, ' zei ze. 'Geen sprake van. Mij niet gezien. '


    'Er moet iemand komen die er niets bij te winnen heeft, die deze hele geschiedenis goed kan afronden. '


    'Maar ik heb al een baan, ' bracht Joanna haar in herinnering.


    'Grappig dat je dat zegt, ' zei Marianne. 'Milo Davies is ook een van de mensen die jou naam heeft genoemd. Vanmorgen nog, tijdens de koffie. '


    'Moeten we dit nu bespreken?' vroeg Joanna.


    Marianne schudde haar hoofd. 'Nee. Ik kwam alleen even langs om de kleren van Andy op te halen. Kan dat?'


    Joanna knikte. 'Ze liggen in de slaapkamer, op het bed. '


    Jenny kwam de keuken ingestormd, gevolgd door de twee honden. Een paar minuten later kwam er een auto vol vrouwen van de kerk het erf op rijden, met een stuk of wat ovenschotels. Net toen Joanna het gevoel kreeg dat haar huis in een circus aan het veranderen was, stopte er een zilvergrijze Ford Taurus met regeringsnummerborden voor de deur.


    Joanna had geen zin om met Adam York te spreken in het bijzijn van haar gasten, dus ze liep naar buiten. 'Wat doe jij hier?' vroeg ze.


    'Ik wilde je uitnodigen voor een onthulling. '


    'Waar heb je het over?'


    'Je vrienden Bobo Jenkins en Angie Kellogg zijn het boekje op gaan halen bij het hotel. Ik wil graag dat je erbij bent als ze het komen brengen, zodat je met je eigen ogen kunt zien dat ik er niet in sta. '


    Joanna keek hem strak aan. Hij keek zonder blikken of blozen terug. 'Ik ben echt de kwaadste niet, Joanna. En wat ik allemaal over jou heb gehoord, jij ook niet. '


    'Ik zal even tegen Jenny zeggen dat ik weg moet, ' zei Joanna.


    Even later snelde de Taurus over de High Lonesome Road. 'Is het daar gebeurd?' vroeg Adam York met een knik in de richting van de droge rivierbedding onder de brug.


    Joanna knikte star.


    'Het spijt me, ' zei hij. 'Ik vind het echt afschuwelijk voor je. '


    'Dank je, ' mompelde Joanna.


    Ze reden zwijgend verder. 'Ik heb eens over Angie Kellogg nagedacht, ' zei Adam York. 'Ze wil me dat boekje verkopen. '


    'Ik weet het, ' reageerde Joanna.


    'Maar als ik dat doe, moet ik van alles regelen en uitleggen op het bureau. Het adresboekje komt dan op een officiële inventarislijst te staan, Angie wordt meteen een officiële getuige, een betaalde informant, en het geld dat ze in die malle strandtas heeft, wordt ook meegenomen in het officiële onderzoek. En aangezien het waarschijnlijk drugsgeld is, wordt het automatisch verbeurdverklaard. '


    'Nou en?'


    'Ze kwam zelf met het volgende idee, dat mij wel goed in de oren klonk. Ze geeft mij het boekje en ik stel geen vragen over het geld in haar tas. Het kost de belastingbetaler geen cent en ik heb toegang tot de clientèle van Tony Vargas zonder dat iemand daarvan afweet. '


    'Ik weet er wel van, ' zei Joanna.


    'Is dat een dreigement?' vroeg York.


    'Zo zou je het kunnen noemen. '


    'Luister, Joanna. Er staan waarschijnlijk nog veel meer corrupte agenten in dat boekje, gerespecteerde dienders in andere districten, misschien ook wel mensen die binnen mijn eigen jurisdictie vallen. Dit boekje kan wel eens onze enige kans zijn om de boel schoon te vegen - als het tenminste niet in verkeerde handen valt. '


    'Als je maar zorgt dat je het goed doet, want als je de boel laat sloffen ben je nog niet van me af. '


    York lachte. 'Er gaan geruchten dat ik hoe dan ook nog niet van je af ben. '


    'Wat voor geruchten?'


    'Ik hoorde dat je je kandidaat wilt stellen voor de functie van sheriff. '


    'Dat heb je niet goed gehoord. '


    'O, ' zei hij.


    Even later vroeg Joanna: 'Waarom vertel je dat allemaal, over die onderhandse deal met Angie? Zou het niet beter zijn als dat tussen jullie tweeën was gebleven?'


    'Angie wil de deal alleen sluiten als jij ermee akkoord gaat. '


    'En ik ga er pas mee akkoord als ik zie dat jouw naam niet in dat boekje staat. '


    York moest weer lachen. 'Wat ben jij koppig, Joanna, maar geloof me: mijn naam staat er niet in. '


    Angie Kellogg zat met haar voet netjes in de zwachtels op de kleine veranda van Bobo Jenkins in Galena Townsites, een van de buitenwijken van Bisbee. In de tijd dat de kopermijnen van Bisbee hun hoogtijdagen beleefden waren er in Galena veel huizen voor mijnwerkers uit de grond gestampt. Toen de mijnen halverwege de jaren zeventig sloten, werden deze huizen voor een habbekrats verkocht.


    Angie droeg een joggingpak van Bobo Jenkins. De mouwen waren opgerold en de broekspijpen slobberden rond haar enkels. Ze had twee boekjes op haar schoot. Het ene was van zwart leer met gouden letters op de kaft en zag eruit als een agenda of adresboekje. Het andere was het verfomfaaide vogelboek dat Joanna al eerder had gezien. Ze had het open liggen en Angie keek stralend.


    'Bobo heeft een voederplek voor kolibries hier op de veranda, ' zei ze wijzend. 'Ik heb er net nog twee gezien. Ze zijn zo leuk, ik had ze nog nooit van zo dichtbij gezien, jullie wel?'


    'Niet dat ik weet, ' zei Joanna.


    'Heeft Mr. York je over mijn voorstel verteld?' vroeg Angie.


    Joanna knikte.


    'Wat vind jij ervan?'


    'Ik heb gezegd dat je pas moet beslissen als we zeker weten dat zijn naam niet in dat boekje van Tony staat. '


    'Hij staat er niet in, ' zei Angie Kellogg. 'Ik heb allang gekeken. '
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    Die avond was er gelegenheid tot afscheid nemen in de aula. Joanna had het idee dat er wel honderden mensen waren gekomen om hun deelneming te betuigen. Het was een ingetogen samenzijn. Iedereen in de stad was nog geschokt over de onthullingen rond Walter McFadden en Ken Galloway en iedereen vroeg zich argwanend af hoeveel wetsdienaars er nog meer betrokken waren bij dit corruptieschandaal.


    Toen de aula eindelijk wat leger begon te raken, kwam er een jonge vrouw binnen die een rimpelige oude man in een rolstoel voortduwde. Ze liep rechtstreeks op Joanna af.


    'Hallo, ' zei de vrouw en stak haar hand uit. 'Jij bent vast Joanna. Ik ben Cora, Cora Hancock. Dit is mijn oom Henry, Henry Adkins. Je weet niet half hoe erg wij het vinden. Andy was zo'n aardige man. Ik denk niet dat ik ooit een aardiger man ben tegengekomen. '


    Cora, dacht Joanna, en haar hart sloeg over. Ze was van plan geweest dat nummer in Nevada ooit nog eens te bellen - op een moment dat ze beter bestand was tegen wat ze eventueel te horen zou krijgen. Maar daarvoor was de tijd nu nog niet rijp, ze wilde eerst sterker zijn, de wonden moesten helen. Ze had er niet op gerekend dat ze Cora tegen het lijf zou lopen. Cora, die dus toch een achternaam had. Maar hier was ze dan, op Joanna's eigen terrein - en Andy was nog niet eens begraven.


    Cora leek met haar geblondeerde haren en opvallende make-up inderdaad op de gevallen vrouw die Sandra Henning had beschreven, hoewel haar lach warm en aanstekelijk was.


    'Toen ik hoorde dat zaterdag de begrafenis was, zei ik tegen oom Henry dat ik niet zeker wist of ik wel vrij kon krijgen, want de weekenden zijn altijd het drukst in Harrah's Casino's. Ben je ooit in Laughlin, Nevada, geweest?' vroeg ze en haalde even adem. 'Het ligt aan de andere kant van de Colorado, tegenover Bullhead City. '


    Joanna schudde haar hoofd.


    'Hoe dan ook, ze hebben een invalster voor me gevonden, zodat ik met oom Henry kon komen. En hier zijn we dan. Het was een lange rit, maar het leek korter dan de vorige keer. '


    Weer pauzeerde ze om adem te halen, maar Joanna was te verbouwereerd om iets te zeggen. 'O ja, heeft Andy je die ring nog gegeven die hij had uitgezocht?'


    Joanna strekte haar arm uit en vond haar stem weer terug. 'Deze? Heeft hij je verteld over deze ring?'


    'Nou en of. En inderdaad, hij is prachtig. Hij heeft me ook verteld over de rest van de verrassing. '


    'Welke verrassing?'


    'Het geld. Hij zei dat hij het pas aan je wilde vertellen tijdens het eten op jullie trouwdag, omdat hij bang was dat je er anders op zou staan dat hij de ring terug zou brengen en in plaats daarvan de badkamer zou laten verbouwen. Hij was zo'n geweldige man, zo aardig, ' voegde ze er buiten adem aan toe. 'Dit is allemaal zo verdrietig, ik denk dat ik moet huilen. ' En dat deed ze.


    Oom Henry klopte haar bemoedigend op de elleboog met zijn knokige oude hand. 'Toe maar, meisje, ' zei hij. 'Het geeft niet. '


    Jim Bob en Eva Lou kwamen op dat moment voorbij. Jim Bob keek fronsend naar de oude man, alsof hij zich probeerde te herinneren hoe hij ook weer heette.


    'Henry?' vroeg hij voorzichtig. 'Ben jij het?'


    Oom Henry glimlachte breed. 'Jimmy B? Wel heb je ooit. De laatste keer dat ik je zag, liep je nog in korte broek rond. Het is een schande dat we elkaar op zo'n droevige dag pas weer zien. Man, ik weet niet eens meer waar die ruzie toen over ging, maar alles is wat mij betreft vergeven en vergeten. '


    'Oom Henry?' bracht Joanna verbaasd uit.


    Jim Bob knikte. 'Dit is de op één na oudste broer van mijn moeder. Hij heeft jaren geleden onenigheid gehad met de rest van de familie. Ik was toen nog maar een klein jochie. Oom Henry, dit is Joanna, mijn schoondochter. '


    Oom Henry knikte. 'Aangenaam kennis te maken. Dit is Cora, de nicht van mijn derde vrouw - mijn vrouw is inmiddels overleden - maar dat is zo verwarrend, dat ik haar gewoon mijn nicht noem. In de weekenden danst ze, maar op werkdagen helpt ze me op kantoor. '


    'Kantoor?' vroeg Jim Bob. 'Wat voor kantoor?'


    Oom Henry maakte een ongeduldig handgebaar. 'Nu ik te oud en versleten ben om nog in de grond te wroeten heb ik een kantoortje gehuurd in Searchlight. Ik verkoop af en toe wat, lease hier en daar wat mineraalrechten. Zo komt Andy overigens aan dat meevallertje. In de loop van de jaren heb ik steeds de naam van een achterneef aan een claim gehangen en als die wat opleverde, stuurde ik de betreffende neef het geld. Ik heb natuurlijk gezegd dat ze niet mochten vertellen waar het geld vandaan kwam. Anders zouden ze er maar op aangekeken worden dat ze zich met het zwarte schaap inlieten. '


    Cora snoot haar neus. 'Je bent zo slecht nog niet, ' zei ze. 'En niemand heeft dat geld ooit afgeslagen. '


    'Jij ook niet, ' zei hij met een glimlach.


    Ze knikte. 'Ik ook niet, nee. '


    'En die giften zijn altijd contant?' vroeg Joanna.


    Oom Henry ging rechtop in zijn stoel zitten. 'Jongedame, de inkomstenbelasting is het achterlijkste stuk illegale wetgeving dat dit land ooit heeft verzonnen, maar het bestaat nou eenmaal. En in mijn ogen staat alleen een bankier nog lager dan een belastingambtenaar, dus ik probeer mijn zaken buiten dat ongedierte om te regelen. Als ik minder dan tienduizend dollar per keer weggeef, kraait er geen haan naar. En als ik dat contant doe, hoef ik niet met een bank in zee. Als ik een cadeau te bezorgen heb, regelt Cora dat meestal voor me als ze niet in het casino hoeft te dansen. Ik hou niet van banken, maar het is nog steeds niet zo'n goed idee om zoveel geld per post te laten bezorgen, begrijp je?'


    'Ja, ' antwoordde Joanna. 'Ik geloof van wel. '


    'Waar logeer je?' vroeg Jim Bob.


    'Ik had gedacht om in het Copper Queen Hotel te overnachten, maar dat bleek niet zo rolstoelvriendelijk te zijn, dus nu hebben we accommodatie gevonden in El Cobre Lodge. '


    Het drong allemaal nog niet volledig tot Joanna door. 'Dus het geld dat Cora aan Andy gaf was afkomstig van een of andere mijnclaim?'


    'Een stel kerels uit Elko, ' zei oom Henry. 'Ze hebben die mijn voor exploitatie geleasd en ik heb de helft van het bedrag dat zij hebben betaald aan Andy gegeven. Die kerels zitten er zes maanden, met een optie op nog eens zes maanden. Ik weet niet hoe serieus ze zijn, maar hun geld spreekt voor zich. Als er nog meer komt, geloof me dan maar, dan krijgen jij en je kleine meid het. ' 'Dank u wel, ' zei Joanna. 'Dat is heel vriendelijk van u. '


    Niet veel later ging ze naar huis, opgelucht dat ze aan de drukte in de aula kon ontsnappen, maar beseffend dat er thuis nog meer bezoek op haar wachtte. Toen ze de oprit opreed, telde ze ten minste tien auto's. Binnen waren een paar dames van het kerkkoor bezig ruimte te creëren in de uitpuilende koelkast voor nog een ovenschotel.


    Joanna schonk in de keuken een glas witte wijn in en liep naar de woonkamer. Het was haar woonkamer, maar ze voelde zich niet echt de gastvrouw, maar ook geen gast. De vrouwen in de keuken wilden dat ze zich onder de andere gasten zou begeven. Ze hoefde geen vinger uit te steken, alles werd voor haar geregeld.


    Op de bank in de verste hoek van de kamer zag ze Milo Davis met Jenny zitten. Ze liep op hen af. Jenny had haar boek van Winnie the Pooh tevoorschijn gehaald en legde geduldig aan Milo uit waar de naam van haar nieuwe hond vandaan kwam.


    'Hoi, mama, ' zei ze toen Joanna naast haar kwam zitten. 'Mr. Davis heeft nog nooit van Tigger gehoord. Snap jij dat nou?'


    Joanna glimlachte en knikte. 'Dat snap ik best, ' zei ze.


    'Heb je al een stukje van die citroentaart van Mrs. Davis geproefd? Die is het lekkerste. '


    'Misschien neem ik zo een stukje. '


    Even later stond Jenny op. Joanna wendde zich tot Milo Davis. 'Ze zeggen dat jij Joanna Brady wilt voordragen als sheriffkandidaat. Wil je me soms kwijt?' vroeg ze.


    'O nee, helemaal niet, ' zei Milo. 'Maar soms moet je aan de gemeenschap denken en niet aan jezelf. Tenminste, dat zei mijn moeder altijd. Ik denk dat ze dat wel goed zag. '


    'Milo, ' zei Joanna ernstig, 'ik wil geen sheriff van Cochise County worden. Ik vind het toevallig leuk om verzekeringen te verkopen. '


    'Wie moet er dan sheriff worden?' vroeg hij. 'Denk nou even aan wat je laatst hebt gedaan. '


    'Wat ik heb gedaan, was persoonlijk, Milo. Jenny en mijn moeder liepen gevaar. Mijn man was vermoord. De meeste mensen zouden net zo gehandeld hebben als ik. '


    Milo Davis schudde zijn hoofd. 'Wat jij voor dit County hebt gedaan, was meer dan een persoonlijke afrekening. Die drugshandel en de corruptie op het bureau van de sheriff waren al jaren bezig en als jij er niets aan had gedaan, was het nu nog niet boven water. En wie weet er nu beter wat het is om sheriff te zijn dan jij? Jij hebt er je hele leven al mee te maken gehad. Misschien zijn er mensen die al de nodige jaren meedraaien op het bureau, maar die kunnen zich nu niet kandidaat stellen, vanwege het schandaal. Het is een open race, Joanna, en we hebben iemand nodig die brandschoon is. En dat ben jij. Je wint met gemak. '


    'Milo, ik wil dit helemaal niet. '


    'Je vader wilde ook niet toen hij begon, Joanna, maar je had toen een vergelijkbare situatie. De bezem moest erdoor. Dit soort corruptie was er nooit geweest met D. H. als sheriff, toch?'


    Joanna schudde haar hoofd. 'Nee, ' gaf ze toe. 'Dat zou hij niet hebben laten gebeuren. '


    'In je vaders tijd werd je lid van de Kiwanis-club als je iets wilde bereiken, ' ging Milo verder. 'Toen hij gekozen was, werd hij ook lid, en hij heeft nooit een bijeenkomst overgeslagen tot aan zijn dood. We hadden toen nog geen vrouwelijke leden en er werden nog heel wat grappen en grollen uitgehaald. We hadden met z'n allen een bijnaam voor je vader bedacht, een geheime bijnaam. Heeft hij daar ooit over verteld?'


    'Nee. Niet dat ik me herinner. '


    'In al die jaren dat ik hem kende, werd hij altijd alleen bij zijn initialen genoemd. We pestten hem altijd en zeiden dat hij een echte naam moest hebben. Uiteindelijk hebben we hem er zelf een gegeven. We besloten dat zijn initialen stonden voor Dodelijke Hitte. Dat moest een beeld van hem oproepen met rokende pistolen en zo. Het was allemaal nogal flauw, een grapje voor ingewijden, maar hij scheen het wel te waarderen. '


    Milo peilde Joanna's reactie. Hij keek of de dochter van D. H. Lathrop om het grapje kon lachen. Maar dat deed ze niet. Joanna Brady vond het helemaal niet grappig.


    'Toen was het heel leuk, ' zei hij met een zucht. 'Je had erbij moeten zijn om het te snappen. '


    Toen Joanna haar glas leeg had, merkte ze dat ze ook niet meer in staat was om gezellig te doen. Ze ging op zoek naar Eleanor, die met een groepje in de eetkamer stond. 'Ga jij vanavond nog naar huis, of blijf je hier slapen?' vroeg Joanna.


    'Ik wilde blijven, als je het niet erg vindt. '


    'Het maakt mij niet uit, maar ik moet naar bed. Ik kan mijn ogen niet meer open houden. '


    Vroeger zou zo'n opmerking van Joanna tot een discussie met haar moeder hebben geleid. Maar nu niet.


    'Ik geloof graag dat je moe bent, ' zei Eleanor. 'Ik denk niet dat de gasten het erg zullen vinden als je naar bed gaat. '


    Joanna ging naar haar slaapkamer. Ze dacht dat haar moeder in de eetkamer bij de gasten zou blijven. Maar Eleanor volgde haar de slaapkamer in.


    'Kan ik even met je praten?'


    Joanna verwachtte alsnog een preek en probeerde het ongeduld in haar stem te verbergen. 'Waarover?'


    'Over je vader. '


    'Het lijkt wel of iedereen vanavond aan hem zit te denken. '


    Eleanor glimlachte. 'Hij noemde je vroeger altijd Kleine Hank om mij op stang te jagen. Dat lukte hem goed. En toen hij je leerde schieten, vroeg ik me werkelijk af wat er van de wereld terecht moest komen. '


    Joanna liep naar de kast en begon zich uit te kleden. De blouse die ze aan had was een van haar favoriete blouses, maar hij sloot op de rug. Nu Andy er niet meer was om haar te helpen met de knoopjes, vroeg Joanna zich af of ze hem nog vaak zou dragen. Ze maakte zoveel mogelijk knoopjes los, maar halverwege haar rug kon ze er niet meer bij. Eleanor schoot haar te hulp.


    'Het is moeilijk om je dochter los te laten, ' zei ze wat onhandig. 'Zelfs al is ze volwassen. Je zult het zelf wel merken met Jenny later. Je ziet haar dan nog steeds als die kleine meid met vlechtjes en dan staat ze op een dag opeens af te wassen of perzikenjam te maken en dringt het tot je door dat ze helemaal geen klein meisje meer is. '


    'Moeder, ' onderbrak Joanna haar, maar Eleanor schudde haar hoofd.


    'Ik vond het zo oneerlijk dat je vader altijd een jongen had gewild, terwijl hij zo'n mooie dochter had. Daarover maakten we vaak ruzie. Hij wilde dat je je gedroeg als een jongen, en daar maakte ik me altijd kwaad over. Maar afgelopen nacht, Joanna, zag ik dat hij gelijk had. Als je niet op die manier door je vader was opgevoed, had het heel anders met ons kunnen aflopen. '


    Joanna voelde de tranen in zich opkomen en hoe hard ze ook met haar ogen knipperde, ze kon ze niet binnenhouden. Eleanor scheen het echter niet te merken.


    'Ik heb vandaag in de stad verhalen gehoord, Joanna, bij de kapper, toen ik mijn haar liet doen. Maar ook bij de groenteboer. Ze vinden allemaal dat je je kandidaat voor sheriff moet stellen. ' 'Maak je geen zorgen, moeder. Ik heb al tegen Milo gezegd dat ik daar geen zin in heb. '


    'Maar dat probeer ik nu juist te zeggen, ' zei Eleanor. 'Ik vind dat je dat wel moet doen. Ik heb de dood van je vader altijd zijn eigen schuld gevonden. Toen hij sheriff werd, liep hij willens en wetens risico. Ik dacht altijd dat hij het leuk vond om risico te lopen en toen hij omkwam, leek dat een soort goddelijke vergelding. Pas jaren later ben ik erachter gekomen dat ik een verkeerd beeld van je vader had.


    Toen hij moest worden begraven, deden ze hem zijn uniform aan, ook al haatte ik dat uniform. Maar ik wist dat hij dat zo had gewild. Ik heb alleen wel iets van zijn uniform achtergehouden. '


    Eleanor Lathrop voelde in haar zak en haalde er een doffe zilveren ster uit. 'Dit is de ster van je vader, Joanna, ' zei Eleanor zachtjes. 'Ik heb hem voor je bewaard omdat ik dacht dat jij die misschien nog eens zou willen hebben. En nu wil ik hem aan jou geven omdat ik vind dat jij hem hebt verdiend. '


    Eleanor gaf de sheriffster aan Joanna en verliet snel de slaapkamer.


    Joanna liet zich verbaasd op haar bed zakken. Ze bekeek de bewerkte ster bewonderend. Na al die jaren hield ze dan eindelijk de ster van haar vader vast. Toen ze opgroeide was er maar één ding dat ze van haar vader wilde hebben, en dat was deze ster. Maar dat had ze altijd geheim gehouden, ze vond zo'n gedachte erg egoïstisch en durfde het niet aan haar moeder te vertellen. Dat vond ze schaamteloos.


    Joanna keek nog heel lang naar de ster, totdat het beeld wazig werd. Ze pakte de telefoon en draaide het nummer van de aula.


    De nieuwste schoonzoon van de begrafenisondernemer had avonddienst. Hij nam de telefoon op.


    'Je spreekt met Joanna Brady, ' zei ze. 'Ik heb een verzoek aan je. Andy draagt zijn politiepenning, maar ik zou graag willen dat je die afspeldt en hem voor me in een envelop stopt. Kan dat?'


    'Natuurlijk, Mrs. Brady. Geen probleem. '


    'En schrijf de naam van mijn dochter op de envelop. Jenny. Jennifer Brady. Zij wil die penning later vast hebben als herinnering. '


    'Komt voor elkaar, Mrs. Brady. Morgenochtend ligt hij voor u klaar bij de balie. Verder nog iets?'


    'Nee, dank je, dat was het. '


    Ze hing op, deed het licht uit en ging schuin op bed liggen met de sprei om zich heen. Ze kon de slaap niet meteen vatten.


    Milo Davis, Marianne Maculyea, haar moeder - ze vonden allemaal dat zij sheriff moest worden. En iedereen, inclusief Adam York, dacht dat zij dat wel aankon. Was dat zo? vroeg Joanna zich af. Misschien. Wat kon het voor kwaad om het te proberen?


    Even later, met die gedachten nog in haar hoofd en de ster van haar vader in haar hand, viel Joanna Brady in een droomloze, diepe slaap.


    De volgende ochtend werd ze wakker met de zon in haar gezicht. Jenny sloop de kamer binnen en kwam bij haar liggen.


    'Wat heb je daar?' vroeg Jenny die de ster in haar moeders hand zag. 'Is die van papa?'


    'Nee, ' zei Joanna, 'deze is van mijn papa, jouw opa. '


    'Opa Lathrop? Maar hoe kom jij daar nu aan?'


    Joanna keek naar Jenny en opeens wist ze wat haar stond te doen.


    'Die heb ik van oma gekregen, ' zei ze. 'Ik stop hem om te beginnen in mijn juwelenkistje. Maar als ik hem er weer uithaal, ga ik hem dragen ook. '


    Jennifer Brady keek haar met grote ogen aan. 'Echt? Wil je dan sheriff worden?'


    'Ik kan het proberen, ' antwoordde Joanna. 'Het betekent wel dat we door moeten gaan met de verkiezingen, alleen nu met mij als kandidaat. En het betekent ook dat we door moeten gaan met campagne voeren, net zoals toen je vader er nog was. Het wordt wel hard werken, want we zijn nu nog maar met zijn tweetjes. Wil je me daarbij helpen? Denk je dat we het zullen redden?'


    'Ja. ' Jennifer Ann Brady antwoordde zonder de minste aarzeling.


    Joanna knuffelde haar dochter. 'Goed dan, ' zei ze hees, 'dan moeten we het maar proberen. Als er zoveel mensen in Cochise County zijn die mij als sheriff willen, dan moet ik er maar voor gaan. '
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